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Overview of the head covers

Tyvek® 600 Head cover TY686T 00

Tyvek® 800 Head cover TJ686T 00

+ Head cover to be used only with
CleanSpace HALO respirator

+ Plastic visor

- Synthetic elastic interfaces for
respirator intake and exhaust

Seams: Internal stitched and
over-taped seams

Fabric: Tyvek® 600 Article measurements in cm/inches
Tyvek® 800 . Crown diameter width Head cover length
Q) inches m inches
MD 24 95/8 57 212
LG 24 95/8 7 30172

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). - Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a I'eau altere les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). « Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). - No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del
revestimiento antiestatico). « Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempe-nho da protecco (ex.: o efeito
anti-estatico desaparecerd).  Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen).- Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). - Ma ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f eks vil den antistatiske behandling blive vasket af).  Far j tvttas. Tvattning paverkar
dli tvattas bort). « Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.

antistaattisuusaine poistuu pesussa). « Nie prac. Pranie pogarsza whasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny

‘ / zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosas hatassal van a ruha védaképességére (pl. az antisztatikus réteg

lemosdik). - Neprat. Prani mé dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). « He nepu.
MaLumHHoTO Npate Bb3/€lCTBA BbPXY 3aLYUTHOTO AeiCTBIE (HAMPUMEP AHTUCTATUKDT Luje ce oTMue). - Neprat. Pranie
md vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy).» Ne prati. Pranje in likanje negativno
ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spélarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkcijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mjutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse valja pesta). - Yikamayin.
Yikama, koruma performansini etkiler (6megin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mhévete ) @oppa. To mAGotpo emnpealet
TNV MapexopEvn mpootaoia (m.x. n poppa Ba xdoe Tic avrioTatiké TG 1610TnTeC). « Ne prati. Pranje utjece na zastitnu
izvedbu (npr. isprat Ce se antistaticko xredstvo) He cTuparb. (Tupka BIMAeT Ha 3alLuTHble xapampmcmm (Hanpumep,
CMbIBaETCA aHTHCTaTUNeckiii coctas). - TR EARRRMMBAIFIERE (BlinSimings
B o - SRR ORISR BB 5 % 57 (B S5 LA I3 7 Bl
Lo TRELEB LD BDET,)- MESH| ORYAIL. HERS 2520 kS 0L (o]l
CHHYR| 2247} &{SHEILIC).

Do not iron. « Nicht biigeln. « Ne pas repasser. - Non stirare. « No planchar. « Nao passar a ferro. « Niet strijken. «
. L= Skal ikke strykes. « Ma ikke stryges. « Fér €] strykas. « i saa silittéa. « Nie prasowac. « Ne vasalja. « Nezehlit.
He rnapu. - Nezehlit. « Ne likati. + Nu calcati cu fierul de clcat. - Nelyginti. + Negludinat. « Mitte triikida. «
.. (tilemeyin. - Anayopevetai To oidépwyia. « Ne glacati. - He maguts. « BB Ro « 7 O>FR Ao

LCH2IE SR OFAA 2.

Do not machine dry.  Nichtim Waschetrockner trocknen. - Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar.  Niet machinaal drogen.  Ma ikke tarkes i trommel. « Ma ikke
torretumbles. - Fér ej torktumlas. - i saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszyc w suszarce. - Ne szaritsa géppel. - Nesusit
v susicce. - He cywun MawwmHHo. « Nesusit e. - Ne susiti v stroju - Nu punetiin ma;lna de uscat rufe Nedziovinti
dziovykléje. - Neveikt automatisko Zavésanu. - Arge kuivatage. - Kurutma maki

1 Xprion oteyvwnpiov. - Ne susiti u susilici. - He nongepratb mawmhHoi crupke. - 70 BT o .Eﬂsﬂ%??o
<717 AZSHA| DR Al 2.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. - Non lavare a secco.  No limpiar en seco. « Nao
limpar a seco. « Niet chemisch reinigen. - Mé ikke renses. - Ma ikke kemisk renses.  Far ej kemtvéttas. - Ei saa puhdistaa
5 & kemiallisesti. « Nie czysci¢ chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Neistit chemicky. « He nounctsaii upe3 xumuyecko
e uncTeHe. » it chemicky. - Ne kemicno istiti. - Nu curdfati chimic. - Nevalyti cheminiu badu. - Neveikt kimisko

4 tirisanu. - Arge piiiidke puhastada. - Kuru temizleme yapmayin. - Anayopedetai To oteyvo kaBdpiopa. - Ne prati
u kemijskoj cistionici. - He nogsepratb xumnyeckoit uuctke. « W71 F ik o « RSAV)—Z2JFA],
- E2t0| 32| dSR| DA,

. . Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare.  No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
L, alvejante. « Niet bleken. - Ma ikke blekes. - Ma ikke bleges. « Far e] blekas. - Ei saa valkaista. « Nie wybielac. - Ne
A fehéritse. - Nebélit. - He u3bensai. « Nepouzlvat bielidlo. « Ne beliti. - Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat.

- firge «Camasir suyu kull yopebeTatn yprion Mevkavikov. - Ne izbjeljivati. - He o6enugare.
CBEER . EBAREL - R““BHI ORAl2.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS (@ Trademark. @) PPE manufacturer. ) Modelidentification for head covers made of Tyvek® 600 and Tyvek® 800
fabric. This instruction for use provides information on these head covers. o(E marking - The Partial Body (PB) head covers comply with the requirements for
category lll personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates
were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the EC Notified Body number 0598. 0 Indicates compliance
with European standards for chemical protective clothing.el’artia\ body protection“types”achieved by these head covers defined by the European
standards for chemical protective clothing: EN 14605:2005+A1:2009 (Type PB [4]). These head covers also fulfill the requirements of EN 14126:2003 Type PB [4-B].
@ Country of origin. @) Date of manufacture. @) Flammable material. Keep away from fire. These head covers and/or fabrics are not flame resistant
and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable environments. @ Sizing pictogram indicates article measurements
(cm and inches) & correlation to letter code. Check the measurements and select the correct size. @ Wearer should read these instructions for use.
@ Donotre-use. ®@Other information independent of the CE marking and the European notified body.

PERFORMANCE OF THESE HEAD COVERS:

FABRICPHYSICAL PROPERTIES | Tyvek® 600 Tyvek® 800

Test Test method Result ENClass* Result EN Class*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 > 100 cycles 2/6** >100cycles 2/6**
Flexcracking resistance EN 1507854 Method B >100000 cycles 6/6* > 15000 cycles 4/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Tensilestrenqth ENIS013934-1 >60N 206 >60N 26
Punctureresistance EN863 >10N 2/6 >10N 26

* According to EN 14325:2004 ** Visual end point
FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN1506530) Tyvek®
: Penetrationindex | Repellencyindex | Penetrationindex | Repellencyindex
iael Bl | ENCaks Blasst | ENCos+

Sulphuricacid (30%) 33 33 33 33
Sodium hydroxide (10%) 33 33 3B 3B
o-Yylene N/A N/A 33 13
Butan-1-ol N/A N/A 33 23

N/A=Not applicable *According to EN 14325:2004

FABRIC AND TAPED SEAMS RESISTANCETO PERMEATION BY LIQUIDS (EN IS0 6529 METHOD A - BREAKTHROUGH TIME AT 1 ug/cm?/min)

) Tyvek® 600 Tyvek® 800
Chemical Breaktm: htime | by class* Breakthl:]oi: htime| gy class®
Sulphuricacid (18%) >480 6/6 N/A N/A
Sulphuricacid (30%) > 240 5/6 >480 6/6

N/A=Notapplicable *According to EN 14325:2004
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FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Tyvek® 600 Tyvek® 800

Test Testmethod BN Cass” BN Class”
15016603 3/6 6/6
Reswsetraigc%to p%mgt)r(anon byblood-bome pathogens using 15016604 Procedure C nodlassification 4/6
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 1/6 6/6
10/DIS 22611 13 33
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 13 3B

* According to EN 14126:2003

FABRIC SEAM PROPERTIES
Test method Result ENClass* Result ENClass*
Seam strenqth (EN1S0 13935-2) [ >in ] 3/6 [ >nn | 3/6
* According to EN 14325:2004
Forfurtheri ion about the barrier performance, pl itact your supplier or DuPont: dpp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These head covers only provide partial body
protection and are intended to protect those parts of the body exposed to risk. They are designed to help protect sensitive products and
processes from contamination by people and to protect workers from some hazardous substances. In combination with the CleanSpace HALO respirator
they may be used separately or in combination with other Personal Protective Equipment to increase the protection level needed. Fabrics used for these head covers
have been tested according to EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents) with the conclusion that the materials offer a limited barrier
against infective agents (see above table).

LIMITATIONS OF USE: These head covers are designed to be worn only with the CleanSpace HALO respirator. The two blue synthetic elastic inter-
faces have to be clipped on the CleanSpace HALO powered respirator intake and exhaust. Detailed information about donning and doffing can be found in
the CleanSpace HALO user instructions. These head covers and/or fabrics are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks orin
potentially flammable environments. Tyvek® 600 melts at 135°C (275°F) and Tyvek® 800 melts at about 105 - 165°C (221 - 329°F). It is possible that a
type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness level of these head covers may lead to a bio-contamination of the user. According to
the European standard (EN 14605:2005 + A1:2009 (Type PB[4-B]) for chemical protective clothing Category Ill: these head covers offer partial body pro-
tection and have not been tested according to the whole suit intensive liquid spray test (EN IS0 17491-4, Method B). Exposure to certain very fine par-
ticles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances may require full body personal protective equipment (e.g. coverall) of higher
mechanical strength and barrier properties than those offered by these head covers. The visor material was not tested on mechanical, chemical and
biological properties. The user must ensure suitable reagent to garment compatibility before use. For enhanced protection in certain applications,
whole suit chemical protective garments underneath with taping of cuffs, ankles and zipper flap will be necessary. The user shall verify that tight
taping is possible in case the application would require doing so. For best results in taping, the pieces of tape should overlap themselves. Care shall
be taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. These head covers do not comply with
standard EN 1149-5 (surface resistance) and are unsuitable for use in explosive zones. Please ensure that you have chosen the head covers suitable for your
job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall perform arisk analysis upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole
judge for the correct combination of the partial body protective accessories and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.)
and for how long these head covers can be worn on a specific job with respect to their protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not
acceptany responsibility whatsoever for improper use of these head covers.

PREPARING FOR USE: Remove the protective film from the outside of the visor before use. In the unlikely event of defects, do not wear the head
Cover.

STORAGE AND TRANSPORT: These head covers may be stored between 15°C (59°F) and 25°C (77°F) in the dark (cardboard box) with no UV light
exposure. DuPont has performed naturally and accelerated ageing tests with the conclusion that Tyvek® 600 and Tyvek® 800 fabrics retain adequate physical
strength over a period of 5 years. Product shall be transported and stored in its original packaging.

DISPOSAL: These head covers can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments
isrequlated by national or local laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Dedlaration of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETI KETTOMarke 0Hemellerper;anhcherSchutzausnchtung OModeIIhezelthnung fiiraus
dem Material Tyvek® 600 undTyvek® 800t lIte Kapuzen. Diese Gebrauch diese Kapuzen. OCE Kennzeichnung
— Diese Kapuzen entsprechen den europaischen Richtlinien fiir persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie |11, gemaRVerordnung (EU) 2016/425. DieVergabe
derTypen- und Qualittssicherungszertifikate erfolgte durch SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. e

Weist auf die Ubereinstimmung mit den europaischen Standards fiir Chemikaliensicherheitssc idung hin. e' ilko hutztypen, die von diesen
Kapuzen erreicht wurden, geméaR den européischen Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ PB [4]).
Diese Kapuzen erfiillen auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ PB [4-B]. @) Herstellerland. @) Herstellungsdatum. @) Entfl

Material.Von Flammen fernhalten. Diese Kapuzen und/oder diese Materialien sind nicht dund diirfen nichtin Geg tvon groBer Hitze, of-

fenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. @ Das GroBenpiktogramm zeigt ArtikelmaBe (cm und
Fu/Zoll) und ordnet sie den traditionellen GroBenbezeichnungen zu. Uberpriifen Sie die Abmessungen und wahlen Sie die passende GroBe aus. 0 Der

Tréger sollte diese Gebrauchsanweisung lesen. Q Nicht wiederverwenden. ®®Weitere Informationen, unabhangig von der CE-Kennzeichnung und

dereuropischen Zertifizierungsstelle.
LEISTUNGSPROFIL DIESER KAPUZEN:
PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTI
DES MATERIALS

Tyvek® 600 Tyvek® 800

Test Testmethode Testergebnis EN-Klasse* Testergebnis EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN530 Methode 2 >100Zyklen 2/6** >100Zyklen
Biegerissfestigkeit ENIS07854 Methode B >100000Zyklen 6/6™ >15000Zyklen

Weiterreiffestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Tugfestigkeit ENIS013934-1 >60N 2/6 >60N 2/6

DurchstoBfestigkeit EN863 >10N 26 >10N 26
* Gemdld EN 14325:2004 ** Visueller Endpunkt

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATIONVON
FLUSSIGKEITEN (EN 1S06530)

oot P ind isungsindex. | Penetrationsi bweisungsind

Chemikalie EN-Kasse* EN-Kasse* EN-Klasse* EN-Klasse*
Schwefelsure (30%) 33 33 33 33
Natriumhydroxid (10%) 33 33 33 3B
o-Xylol N/A N/A 33 13
Butan-1-ol N/A N/A 33 213

N/A = Nicht anwendbar *Gemaf3 EN 14325:2004

MATERIAL UND UBERKLEBTE NAHTE ~WIDERSTAND GEGEN PERMEATIONVON FLUSSIGKEITEN (EN 150 6529 METHODE A- DURCHBRUCHZEIT BEI 1

o Tyvek® 600 Tyvek® 800
Chemikalie Durdiﬁshzen EN-Klasse* Durclz%hze\t EN-Klasse*
Schwefelsaure (18%) >480 6/6 N/A N/A
Schwefelsaure (30%) >0 5/6 >480 6/6

N/A = Nicht anwendbar *Gemaf3 EN 14325:2004

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN

Tyvek® 60 Tyvek® 800

[l TSGR EN-Klasse* EN-Klasse*
Widerstand gegen Penetration von Blut und Korperflissigkeiten (unter
Verwendunggvgn synthetischem Blut) P g 15016603 36 6/6
Widerstand gegen Penetration von Krankheitserregern, die durch Blut o
iibertra envgw?den unterVerwendung des Virus Phi-X174) 15016604Verfahren C keine instufung 46
Widerstand gegen Penetration von kontaminierten Fliissigkeiten ENI5022610 1/6 6/6
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Aerosolen | 150/DIS 22611 13 33
Widerstand gegen Penetration von biologisch kontaminierten Stauben | 15022612 13 3B

* Gemals EN 14126:2003

MATERIAL NAHT EIGENSCHAFTEN
Testmethode

| Tyvek® 800
EN-Klasse* EN-Klasse*

Testergebnis

Nahtfestigkeit (EN 150 13935-2) [ >N ] 3/6 >T5N
*Gemal EN14325:2004
Fiir weif i ur Barrierelei Siesich btte an Ihren Lieferanten oder an DuPont: dpp.dupont.com

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Diese Kapuzen bieten nur einen
Teilkdrperschutz und sind dafiir vorgesehen, Risiken ausgesetzte Korperbereiche zu schiitzen. Sie sullen den Schutz empfindlicher Produkte und Prozesse
gegen Kontamination durch den Menschen unterstiitzen sowie den Schutz von Mitarbeitern vor G Sie kannen zusammen mit
der CleanSpace HALO Atemschutzmaske einzeln oder in Kombination mit anderer persanlicher Schutzausriistung verwendet werden, um eine hdhere
Schutzwirkung zu erzielen. Tests der fiir diese Kapuzen verwendeten Materialien nach EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) haben
qezeigt, dass die Materialien eine begrenzte Barriere gegen Infektionserreger darstellen (siehe oben stehende Tabelle).

EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Diese Kapuzen sind so konzipiert, dass sie nur mit dem Atemschutzgerét CleanSpace HALO verwendet werden
kdnnen. Die beiden blauen synthetischen elastischen Verbindungen miissen am Einlass und Auslass des CleanSpace HALO-Atemschutzgerats befestigt
werden. Ausfiihrliche Informationen zum An- und Ablegen finden Sie in der Gebrauchsanweisung fiir CleanSpace HALO. Diese Kapuzen und/oder diese
Materialien sind nicht flammhemmend und diirfen nichtin Gegenwart von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten
Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® 600 schmilzt bei 135°C (275°F) und Tyvek® 800 im Bereich zwischen 105 - 165°C (221 - 329°F). Es ist mdglich,
dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit dieser Kapuzen entspricht, zu einer Biokontamination
des Tragers fiihrt. Nach européischem Standard (EN 14605:2005 + A1:2009; Typ PB [4-B]) fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung Kategorie IIl: Diese
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Kapuzen bieten einen Teilkdrperschutz und wurden nicht nach dem Spray-Test mit hoher Intensitét fiir Ganzkdrperschutzanziige (EN IS0 17491-4 Methode
B) gepriift. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern von G erfordert eine personliche
Ganzkdrperschutzausriistung (z. B. einen Schutzanzug) mit hoherer mechanischer Festigkeit und haheren Barriereeigenschaften, als diese Kapuzen sie
bieten. Das Visiermaterial wurde nicht auf mechanische, chemische und biologische Eigenschaften getestet. Der Tréager muss vor dem Gebrauch sicherstellen,
dass die Schutzkleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. Fiir besseren Schutz ist in bestimmten Einsatzbereichen die Benutzung eines Ganzkérper-
Chemikalienschutzanzugs, einschlielich Abkleben an Arm- und Beinabschliissen und an der ReiBverschlussabdeckung erforderlich. Der Trager hat
sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben mdglich ist. Optimale Ergebnisse erhalten Sie bei dberlappender Platzierung der
Klebestreifen. Achten Sie beim Anbringen des Tapes darauf, dass sich keine Falten im Gewebe oder im Klebeband bilden, die als Kanéle fiir Kontaminationen
dienen konnten. Diese Kapuzen entsprechen nicht dem Standard EN 1149-5 (Oberflachenwiderstand) und sind fiir den Einsatz in explosionsgefahrdeten
Bereichen nicht geeignet. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlten Kapuzen fiir Ihre Tatigkeit geeignet sind. Beratung zur Auswahl erhalten Sie bei lhrem
Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geei personlichen S¢ {istung st eine Risi durch den Anwender durchzufiihren. Nur der
Trager selbst st verantwortlich filr die korrekte Kombination des Teilkdrperschutzes mit erganzenden Ausriistungen (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske
usw.) sowie die Einschatzung der maximalen Tragedauer der Kapuzen fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des
Tragekomforts sowie der Warmebelastung. DuPont iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir den unsachgeméBen Einsatz dieser Kapuzen.
VORBEREITUNG: Entfernen Sie vor dem Gebrauch die Schutzfolie von der AuBenseite des Visiers. Ziehen Sie die Kapuze nicht an, wenn sie wider
Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie diese Kapuzen dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15°C (59°F) bis 25°C (77°F).
Von DuPont durchgefiihrte Tests sowohl mit natiirlicher als auch beschleunigter Alterung haben gezeigt, dass Tyvek® 600 und Tyvek® 800 Gewebe eine
angemessene mechanische Festigkeit iber eine Dauer von 5 Jahren behélt. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert
werden.

ENTSORGUNG Diese Kapuzen kinnen umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die

E jerter Schutzkleidung geltenden nationalen bzw. reglonalenVorschnften
KONFORMITATSERKLARUNGDleKonfcrmnaI klarung kann hier laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE L'ETIQUETTE INTERIEURE @ Marque déposée. @) Le fabricant de 'EPI. @) Identification du modele pour les
cagoules fabriquées en matériau Tyvek® 600 et Tyvek® 800. Les présentes consignes d'utilisation fournissent des informations relatives a ces cagoules.
Marquage CE - Ces cagoules (protection partielle du corps, ou PB) respectent les exigences des équi de protection individuelle de catégorie lll définies
par la législation européenne dans le réglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifié par le numéro dorganisme notifié CE 0598. e Indique la conformité aux normes européennes en matiére
devétementsde pmtec!ionthimiqueo« Types » de protection partielle du corps atteints par ces cagoules selon les normes européennes en matiére
de vétements de protection chimique : EN 14605:2005+A1:2009 (Type PB [4]). Ces cagoules respectent également les exigences de la norme EN
14126:2003 Type PB [4-B]. ﬂ Pays dorigine. 0 Date de fabrication. e Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ces cagoules et/ou matériaux ne
sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et d'étincelles, ni dans des environnements potentiellement
inflammables. @ Le pictogramme de taille indique les mensurations de I'article (en cm et en pieds/pouces) et le code de corrélation a la lettre. Prenez les
mensurations et choisissez a taille adaptée. @) 1l est recommande a utilsateur delire les présentesnstructions duilsation. @ Ne pas réutiiser. () @)
Autresinformationsindépendantes du marquage CE et d'un organisme notifié européen.

PERFORMANCES DE CES CAGOULES :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU Tyvek® 600 Tyvek®800

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN* Résultat Classe EN*
Résistance al'abrasion EN 530, Méthode 2 > 100 cycles 2/6** >100¢ycles 2/6**
Résistance ala flexion EN1S07854, Méthode B >100000cycles 6/6™ >15000cycles 4/6**
Résistance ala déchirure trapézoidale | EN1S09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Résistance al'étirement ENIS013934-1 >60N 26 >60N 26
Résistance ala perforation EN863 >10N 26 >10N 26

* Selonlanorme EN 14325:2004** Point limite visuel

FEENSFTAN(E DU MATERIA PENETRATION PAR DES LIQUIDES

Indicede Indice de Indice de Indice de

Substance chimique penetratlon déperlance pénétration déperlance

Classe EN* (lasse EN* Classe EN* Classe EN*
Acidesulfurique (30%) 3B 3B 3B 3B
Hydroxyde de sodium (10 %) 33 3B 33 33
0-xyléne N/A N/A 33 13
Butan-1-of N/A N/A 33 23

N/A= Non applicable * Conformément a lanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DUMATERIAU ET DES COUTURES RECOUVERTES A LA PERMEATION PAR DES LIQUIDES (EN 150 6529 METHODE A-TEMPS DE PASSAGE A 1 pg/cm/min)

o Tyvek® 600 Tyvek® 800
Substance chimique Temps(gne_ig)assage ClasseEN* TempsMssage ClasseEN*
Acide sulfurique (18 %) > 430 6/6 N/A N/A
Acide sulfurique (30 %) > 240 5/6 >480 6/6

N/A=Non applicable * Selonla norme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION PAR DES AGENTS INFECTIEUX

. a _ Tyvek® 600 Tyvek® 800

Essai Meéthode dessai ClasseEN* ClasseEN*
Résistance a a pénétration du sang et des fluides corporels en utilisant
dosan smhef. e 9 P 15016603 306 6/6
Résistancea d éhiculés parle san 5 aucune
enutlllsamIebanenophagePhl XWI e i 15016604 Procédure dassification 406
Résistance ala pénétration par desliquides contaminés ENI5022610 1/6 6/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologiquement contaminés | IS0/DIS 22611 13 3B
Résistance ala pénétration par des poussiéres biologi
el p 15022612 13 33

*Selon [a norme EN 14126:2003

PROPRIETES DE COUTURE DU MATERIAU Tyvek® 800
Meéthode dessai Résultat ClasseEN* | Résultat Classe EN*
Résistance des coutures (EN1S013935-2) [ >nN ] 306 [ >nn ] 3/6
*Selon la norme EN 14325:2004
Pourplus ions aussujet d debarriére, contactez votre fournisseur ou DuPont: dpp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : Ces cagoules n‘assurent qu'une protection partielle du corps et sont
congues pour protéger ces parties du corps exposées aux risques. Ils sont congus pour participer a protéger les produits et procédés sensibles de la
contamination par les personnes, et a protéger les utilisateurs contre certaines substances d En combinaison avec e respirateur CleanSpace HALO,
elles peuvent étre utilisées séparément ou en association avec dautres équipements de protection individuelle afin datteindre le niveau de protection reg-
uis. Le matériau utilisé pour la confection de ces cagoules a été testé conformément a la norme EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents
infectieux), concluant au fait que ce matériau constitue une barriére limitée contre les agents infectieux (voir tableau ci-dessus).

LIMITES D'UTILISATION : Ces cagoules sont congues pour étre portées uniquement avec le respirateur CleanSpace HALO. Les deux interfaces
synthétiques élastiques bleues doivent étre clipsées sur l'entrée et la sortie d‘air du respirateur CleanSpace HALO. Des informations denfilage et de retrait
détaillées sont disponibles dans le mode d'emploi du respirateur CleanSpace HALO. Ces cagoules et/ou matenaux ne som pas ignifuges et ne doivent pas
étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et d'étincelles, ni dans des bles. Le matériau Tyvek®
600 fond a 135 °C (275 °F) et le matériau Tyvek® 800 fond a environ 105-165 °C (221-329 °F). Il est pOSSIb|e qu'une exposition a des dangers biologiques qui
ne correspondent pas au niveau d'étanchéité de ces cagoules puisse induire une contamination biologique de I'utilisateur. Selon la norme européenne (EN
14605:2005 + A1:2009 (Type PB [4-B]) pour les vétements de protection chimique de catégorie I1 : Ces cagoules assurent une protection partielle du corps
et n'ont pas fait l'objet de I'essai de pulvérisation intensive sur habillage complet (EN 150 17491-4, méthode B). Lexposition a certaines particules trés fines,
a des jets pulvérisés intensifs de liquides ou a des éclaboussures de substances dangereuses peut nécessiter le port d'un équipement de protection individu-
elle pour le corps entier (p. ex. une combinaison) présentant une plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriere supérieures a celles de ces
cagoules. Le matériau de la visiére n'a pas été testé sur les propriétés mécaniques, chimiques et biologiques. L'utilisateur doit sassurer de la compatibilité de
tout réactif avec le vétement avant son utilisation. Pour une meilleure protection dans certaines applications, il est nécessaire de porter en-dessous des véte-
ments de protection contre les produits chimiques pour le corps entier, avec application de ruban adhésif sur les poignets, les chevilles et le rabat de la ferme-
ture aglissiere. llincombe & l'utilisateur de vérifier qu'il est possible d'appliquer de fagon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le néces-
sitent. Pour de meilleurs résultats, les morceaux de ruban adhésif doivent se recouvrir. Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin afin de pas former de
faux-pli dans le matériau ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Ces cagoules ne respectent pas les exigences de la norme EN 1149-5
(résistance de surface) et ne sont pas adaptées a l'utilisation en zone explosive. Vérifiez que vous avez choisi les cagoule adaptées a votre travail. Si vous avez
besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. Lutilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix déquipement de
protection individuelle. Il est le seul juge de a bonne compatibilité de ses accessoires de protection partielle du corps et de ses équipements auxiliaires (gants,
bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la durée pendant laquelle il peut porter ces cagoules pendant un travail particulier, en considération de leurs
performances de protection, du confort et du stress. DuPont décline toute bilité quant & une utilisation inappropriée de ces cagoules.
PREPARATION A L'UTILISATION : Retirez le film protecteur de l'xtérieur de la visiére avant utilisation. Dans [éventualité peu probable de la
présence d'un défaut, ne portez pas la cagoule.

STOCKAGE ET TRANSPORT : Ces cagoules peuvent étre stockées entre 15 °C (59 °F) et 25 °C (77 °F) dans 'obscurité (boite en carton) et sans
exposition au rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement naturel et accéléré, concluant au fait que les matériaux Tyvek® 600 et
Tyvek® 800 conservent une résistance mécanique adéquate pendant 5 ans. Le produit doit étre transporté et conservé dans son emballage dorigine.

ELIMINATION (excagaulespeuventetre|nc|nereesouenterreesdansunswte i contrlé sans nuire a lenvi Lélimination des
Vétements ée parles législati ionales etlocales.
DECLARATION DE CONFORMITE : Ladédaration de conformité est téléch ble al‘adresse : www.safespec.dupont.co.uk




ITALIANO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA (@) Marchio. @) Produttore di OP!. @)) Identificazione del modello per i copricapi in
tessuto Tyvek® 600 e Tyvek® 800. Le presenti istruzioni per I'uso forniscono informazioni su questi copricapi. o Marchio CE: questi copricapi a protezione
parziale del corpo soddisfano i requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria Ill in conformita alla legislazione europea, regolamento (UE)
2016/425. | certificati relativi allesame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati dalla SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identificata dall'organismo notificato CE numero 0598. e Indica la conformita alle norme europee per gliindumenti di protezione chimica. G Le“tipologie”
di protezione parziale del corpo ottenute con questi copricapi sono definite dalle norme europee per gli indumenti di protezione chimica: EN
14605:2005+A1:2009 (tipo PB [4]). Inoltre, questi copricapi soddisfano i requisiti di cui alla norma EN 14126:2003 tipo PB [4—B].0Paese diorigine.
@Data di °Materiall' ile. Tenere | dal fuoco. Questi copricapi e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usatiin
prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille o in ambienti jall i @II i delle misure indica le misure dell‘articolo
(in cm e in pollici) e la correlazione con il codice alfabetico. Verificare le proprie misure e selezionare la taglia corretta. m L'utente deve prendere visione di
questeistruzioni d’um@ Nonriutilizzare. ®®Ame informazioniindipendenti dalla marcatura CE e dallorganismo europeo notificato.
PRESTAZIONI DI QUESTI COPRICAPI:

ISTRUZIONIPERL'USO

Prova Metodo diprova Risultato Classe EN* Risultato Classe EN*
Resistenza all'abrasione EN 530 (metodo2) >100cicli 2/6** > 100cidli 2/6**
Resistenzaalla rottura per flessione EN 1507854 (metodoB) >100000cicli 6/6* > 15000 cidli 4/6**
Resistenzaallo strappo trapezoidale | ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Resistenzaallatrazione ENIS013934-1 >60N 26 >60N 2/6
Resistenzaalla perforazione EN863 >10N 26 >10N 2/6
*In conformita alla norma EN 14325:2004 ** Punto di osservazione finale

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI LIQUIDI (EN1S06530) Tyvek® 600 Tyvek® 800

Composto himi I"‘{i(e-di Indice direpellenza Ind‘icedi Indice direpellenza

LD penetazione | MG | penetraone | TG e
Acido solforico (30%) 33 3B 33 3B
Idrossido disodio (10%) 33 33 33 33
o-xilene N/A N/A 33 13
1-butanolo N/A N/A 33 213

N/A=Non applicabile *In conformita alla norma EN 14325:2004
DA PARTE DI LIQUIDI (EN1S0 6529 METODOA

RESISTENZA DELTESSUTOE DELLE CUCITURE NASTRATE ALLA PERMEAZIONE

-TEMPO DI PERMEAZION

. Tyvek® 600 Tyvek® 800
{ompostodiic germlearzr;ggg Im'm ClasseEN" permleag}opﬁed ‘min ClasseEN®
Acidosolforico (18%) >480 6/6 N/A N/A
Acido solforico (30%) >240 5/6 >480 6/6

N/A=Non applicabile *In conformita alla norma N 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTIINFETTIVI

K Tyvek®600 Tyvek® 800

Prova Metodo di prova CasseEN* ClasseEN®
Resistenzaalla jone disal fluidi corp d
Pt 9 N9 1150 16603 306 6/6
Resistenza alla penetrazione di patogeni ematogeni usandoil nessuna
batteriofago Phi-X174 paes ! 15016604 (procedura dassificazione 46
Resistenza alla penetrazione di liquidi contaminati ENIS022610 1/6 6/6
Resistenza alla penetrazione diaerosol biologicamente contaminati | IS0/DIS 22611 13 33
Resistenzaalla penetrazione di polvere biologicamente contaminata | 15022612 13 33

*In conformita allanorma EN 14126

PROPRIETA DELLA CUCITURA
Metododiprova Risultato Risultato Classe EN*
Resistenza delle cuciture (EN 150 13935-2) | >T5N | 3/6 | >75N | 3/6
*In conformita allanorma EN 14325:2004
Perulteriorii ioni sulle prestazioni di barriera, contattare il propri 0DuPont: dpp.dupont.com

RISCHI CONTRO CUI IL PRODOTTO OFFRE PROTEZIONE: Questi copricapi accessori forniscono protezione solo a una parte del
corpo e sono concepiti per proteggere le parti esposte a rischio. Sono progettati per contribuire a proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contamin-
azione da parte delle persone e per proteggere i lavoratori da alcune sostanze pericolose. Insieme al respiratore CleanSpace HALO possono essere utilizzati
separatamente o in combinazione con altri dispositivi di protezione individuale per aumentare l livello di protezione necessario. | tessuti utilizzati per questi
copricapi sono stati testati secondo la norma EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli agenti infettivi) con la conclusione che i materiali offrono
una barriera limitata contro li agenti infettivi (vedi tabella sopra).

LIMITAZIONI D’USO: Questi copricapi sono progettati per essere indossati solo con il respiratore CleanSpace HALO. Le due interfacce elastiche sin-
tetiche blu devono essere agganciate all'aspirazione e allo scarico el respiratore alimentato da CleanSpace HALO. Le istruzioni d'uso del CleanSpace HALO
includonoi joni dettagli izi la rimozione. Questi copricapi e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usati in prossimita
difonti di calore, fiamme libere, scintille o in ambienti potenzialmente infiammabili. Il Tyvek® 600 fonde a 135°C (275°F) e il Tyvek® 800 fonde a circa 105

- 165°C (221 - 329°F). E possibile che un tipo di esposizione arischi biologici non corrispondente al livello di tenuta di questi copricapi possa causare una bio-
contaminazione dell'utente. In conformita alla norma europea (EN 14605:2005 + A1:2009 (tipo PB[4-B]) per indumenti di protezione chimica di categoria
11I: questi copricapi offrono una protezione parziale del corpo e non sono stati sottoposti al test di spruzzaturaliquida intensa dellintera tuta (EN 150 17491-4,
Metodo B). Lesposizione a certe particelle finissime, a spruzzi intensi di liquidi e a schizzi di sostanze pericolose puo richiedere un‘attrezzatura di protezione
personale completa per il corpo (ad es. tuta) con una resistenza meccanica e proprieta di barriera il elevate rispetto a quelle offerte da questi copricapi. Il
materiale della visiera non é stato testato sulle proprieta meccaniche, chimiche e biologiche. Prima dell'uso, I'utente deve accertarsi della compatibilita del
reagente con [indumento. Per una maggiore protezione in alcune applicazioni, sara necessario indossare indumenti di protezione chimica sotto la tuta intera
con nastratura di polsini, caviglie e patta della cerniera lampo. Qualora I'applicazione lo richieda, I'utente deve accertarsi che sia possibile una nastratura
stretta. Per risultati ottimali, i pezzi i nastro devono essere sovrapposti. Applicare il nastro con cura evitando la formazione di pieghe sul tessuto o sul nastro
stesso che potrebbero fungere da canali. Questi copricapi non sono conformi alla norma EN 1149-5 (resistenza di superficie)  non sono adatti all'uso in zone
arischio di esplosione. Assicurarsi di avere scelto i copricapi adeguati per I'attivita da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont.
L'utente deve effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta dei DPI. Sara 'unico a valutare la corretta combinazione degli accessori di protezione
parziale del corpo e dei dispositivi ausiliari (guanti, calzature, dispositivi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo questi copricapi
possono essere indossati per un lavoro specifico, tenuto conto delle loro prestazioni di protezione, del comfort o dello stress termico. DuPont non si assume
alcuna responsabilita per I'uso improprio di questi copricapi.

|
sul

PREPARAZIONE ALL'USO: Rimuovere la pellicola protettiva dall'esterno della visiera prima dell'uso. Nell'eventualita poco probabile che siano
presenti difetti, non indossare il copricapo.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: Questi copricapi possono essere conservati tra i 15°C (59°F) e 25°C (77°F) al buio (scatola di cartone) e al
riparo dai raggi UV. DuPont ha effettuato test di invecchiamento naturale e accelerato con la conclusione che i tessuti Tyvek® 600  Tyvek® 800 mantengono
un‘adeguata resistenza fisica per un periodo di S anni. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella confezione originale.

SMALTIMENTO: Questi copricapi possono essere inceneriti o interrati in una discarica controllata senza danneggiare l'ambiente. Lo smaltimento di
indumenti contaminati é regolato da leggi nazionali o locali.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: Ladichiarazione di conformita pud essere scaricata allindirizzo: www.safespec.dupont.co.uk

ESPANO

ETIQUETA INTERIO o Marca registrada. o Fabricante de equipos de proteccion individual. o Identificacion del modelo para protectores
para la cabeza fabricados con tejidos Tyvek® 600 y Tyvek® 800. Este documento de instrucciones de uso proporciona informacin sobre estos protectores para
lacabeza. 0 Marcado CE: los protectores de cuerpo parcial (Partial Body, PB) para la cabeza, cumplen con los requisitos de equipos de proteccion individual
de categoria lll de acuerdo cona legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de garantia de calidad fueron emitidos
por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, e identificados por el Organismo Notificado de la CE nimero 0598. 9 Indica el cumplimiento de
las normas europeas para las Prendas de Proteccion Quimica. G”Tipos”de proteccion de cuerpo parcial que consiguen estos protectores para la cabeza
definidos por las normas europeas para las Prendas de Proteccion Quimica: EN 14605:2005+A1:2009 (Tipo PB [4]). Estos protectores para la cabeza
también cumplen los requisitos de EN 14126:2003 Tipo PB [4—B]Ao Pais de origen. e Fecha defabri(a(idn.e Materialinflamable. Mantener alejado
de las fuentes de ignicin. Estos protectores para la cabeza y/o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de fuentes de calor, llamas abiertas,
chispas 0 en entornos de trabajo que puedan inflamarse. @ El pictograma de tallas indica las medidas del articulo (cm y pulgadas/ pies) y su correlacion con
un cadigo alfabético. Compruebe las medidas y seleccione la talla correcta. @) El usuario debe leer estas instrucciones de uso. @) Noreutilizer. () @) Otra
independiente del marcado CEy del organi peonotificado.

CARACTERISTICAS DE ESTOS PROTECTORES PARA LA CABEZA:

INSTRUCCIONES DEUSO

informaciol

PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO Tyvek® 600 Tyvek® 800
Ensayo Meétodo de ensayo Resultado Clase EN* Resultado (lase EN*
Resistenciaa la abrasion EN530 Método 2 >100cidlos 2/6** >100ciclos 2/6**
Resistenciaal agrietado por flexion ENI507854 Método B >100000ciclos 6/6** >15000¢iclos 4/6**
Resistencia aas rasqaduras trapezoidales | ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Resistenciaalatraccion ENIS013934-1 >60N 26 >60N 206
Resistenciaa las perforaciones EN863 >10N 26 >10N 2/6
* Conforme a EN 14325:2004** Punto final visible

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DELIQUIDOS (EN1S06530)

Vi
p Indice de penetracion | Indice de repelencia | Indice de penetracién | Indice de repelencia
) Qimica A Casel" Qo Caseth
Acido sulfirico (30%) 33 33 33 33
Hidroxido de sodio (10%) 33 3B

N/A=Noaplicable * Conforme alanorma EN 14325:2004

IFU.5



RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PENETRACION DELIQUIDOS (ENIS06530) | Tyvek® 600

o-xileno N/A N/A 33 13

Butan-1-ol | NA ] NA ] 33 | 0
N/A=Noaplicable * Conforme a la norma EN 14325:2004

Tyvek® 600 Tyvek® 800
Quimica Tiempo de Tiempode
permeacion (min ClaseEN" permeatﬁin min, ClaseEN"
Acidosolforico (18%) >480 6/6 N/A N/A
Acido solforico (30%) > 240 5/6 >480 6/6

N/A=Noaplicable * Conforme a la norma EN 14325:2004
RESISTENCIADELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Tyvek®600 Tyvek® 800

Ensayo Meétodo de ensayo CaseEN® CaseEN*

Resistenciaa la penetracidn de sangre y fluidos corporales mediante el

uso de sangre sintética 15016603 36 6/6
Resistencia a la penetracion de patdgenos transmitidos por sangre i PPN
medianteelusopdelbacteridfaq%Phlg—Xm porsang 15016604 Procedimiento C sindasificacion 46
Resistenciaa la penetracion deliquidos contaminados ENI5022610 1/6 6/6
Resistencia a la penetracion de aerosoles bioldgicamente contaminados | IS0/DIS 22611 13 3B
Resistencia a la penetracion de polvo bioldgicamente contaminado 15022612 13 3B

*Conforme a lanorma EN 14126:2003
PROPIEDADES DELA COSTURADELATELA )
Meétodo de ensayo Resultado ClaseEN* | Resultado

Resistencia e costura (ENIS0 13935-2) [ >N ] 306 [ >iN
*Conforme ala norma EN 14325:2004
Para obtener mésinformacidn sobrea capacidad de barrera, pngase en contacto con su proveedor o con DuPont: dpp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estos protectores para
la cabeza solo proporcionan una proteccidn corporal parcial y estén previstos para la proteccion durante la exposicion a riesgos de dicha parte del cuerpo.
Estan disefiados para ayudar a proteger productos y procesos sensibles frente a la contaminacion de las personas y a los trabajadores frente a ciertas
sustancias peligrosas. Usados conjuntamente con el respirador CleanSpace HALO pueden utilizarse por separado o combinados con otros equipos de
proteccion individual para aumentar el nivel de proteccion necesario. Los tejidos utilizados para estos protectores para la cabeza se han sometido a pruebas
conformes a EN 14126:2003 (prendas de proteccidn contra agentes infecciosos) cuyos resultados concluyen que los materiales ofrecen una barrera limitada
frente a agentes infecciosos (véase la tabla anterior).

LIMITACIONES DE USO: Estos protectores para la cabeza se han disefiado para usarlos Gnicamente con el respirador CleanSpace HALO. Las dos
superficies sintéticas eldsticas de color azul tienen que engancharse a los conductos de entrada y salida de aire del respirador con bateria CleanSpace HALO.
Puede obtener mds informacién sobre cémo ponerse y sacarse el respirador en las instrucciones del usuario del CleanSpace HALO. Estos protectores para la
cabeza y/o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca de fuentes de calor, llamas abiertas, chispas o en entornos de trabajo que puedan inflamarse.
Tyvek® 600 se funde a 135°C (275°F) y Tyvek® 800 se funde a 105-165°C (221-329°F) aproximadamente. Es posible que alguin tipo de exposicion a peligros
bioldgicos no correspondiente al nivel de estanqueidad de estos protectores para la cabeza pueda dar lugar a una biocontaminacion del usuario. Conforme a
la norma europea (EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo PB [4-B]) para las Prendas de Proteccion Quimica, Categoria ll: estos protectores para la cabeza ofrecen
proteccién corporal parcial y no se han sometido a ensayos conformes a la prueba de pulverizacion intensa de liquido en traje completo (EN IS0 17491-4,
Método B). La exposicion a algunas particulas muy finas, pulverizaciones liquidas intensivas y salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir el uso de
un equipo de proteccion individual (por ejemplo, un mono) de una fuerza mecanica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por estos protectores
para la cabeza. Las propiedades mecanicas, quimicas y bioldgicas del material del visor no fueran probadas. £l usuario debe asegurarse de que existe una
compatibilidad adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Para aumentar la proteccion en determinadas aplicaciones, serd necesario el uso de
prendas interiores de proteccion contra productos quimicos de traje completo con solapa de cremallera, puios y tobillos sellados. El usuario deberd verificar
si el sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacion asf lo exija. Para obtener resultados dptimos de sellado, las cintasdeben superponerse. La
cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como canales. Estos protectores para
la cabeza no cumplen la norma EN 1149-5 (resistencia superficial) y no son aptos para su uso en zonas explosivas. Asegurese de elegir los protectores para la
cabeza adecuados para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pdngase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario debera analizar el riesgo a partir
del cual basaré su eleccion del equipo de proteccion individual. Serd el tnico que pueda determinar la combinacion correcta de los accesorios de proteccion
corporal parcial y del equipo auxiliar (guantes, botas, equipo de proteccidn respiratoria, etc.) y durante cuénto tiempo podra utilizar estos protectores para la
cabeza para un trabajo especifico en relacion con su capacidad de proteccién, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptard ninguna responsabili-
dad por el uso incorrecto de estos protectores para la cabeza.

PREPARACION PARA EL USO: Retire la pelicula protectora del exterior de la visera antes de usar. En el caso poco probable de que existan
defectos, no utilice el protector parala cabeza.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos protectores para la cabeza pueden almacenarse a un rango de temperaturas entre 15°C
(59°F) y 25°C (77°F) en la oscuridad (caja de carton) sin exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas de desgaste natural y acelerado cuyos
resultados indican que los tejidos Tyvek® 600 y Tyvek® 800 conservan una calidad fisica adecuada durante un periodo de 5 afios. El producto deberd
transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Estos protectores para la cabeza pueden incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el medioambiente. La eliminacion
de prendas contaminadas estd regulada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La dedlaracion de conformidad se puede descargar en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR 0 Marca comercial. Q Fabricante do EPI. 9 Identificagdo do modelo para capuz feitos de
tecido Tyvek® 600 e Tyvek® 800. Estas instrugdes de utilizagao contém informagdes sobre estes capuzes. o Marcagdo CE - Os capuzes de Protedo Parcial
(Partial Body - PB) satisfazem os requisitos referentes a equipamento de protecao individual da categoria lll, nos termos dalegislagao europeia, regulamento
(UE) 2016/425. 0s certificados de protecdo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificada
pelo organismo notificado CE com o nimero 0598. o Indica a conformidade com as normas europeias relativas a vesturio de protegdo contra produtos
quimicos. @"Tipos” de protecao do corpo parcial obtidos por estes capuzes definidos pelas normas europeias para vestudrio de protegdo contra
produtos quimicos: EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo PB [4]). Estes capuzes também satisfazem os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo PB [4-B].
o Pais de origem. 0 Data de fabricado. o Material inflamével. Mantenha afastado do fogo. Estes capuzes e/ou tecidos ndo sdo resistentes as chamas
endo devem ser utilizados perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. @ 0 pictograma de tamanhos indica
as medidas do artigo (cm e polegadas) e a sua correspondéncia com o cddigo de letras. Verifique as medidas e selecione o tamanho correto. @
0usua’riodeveIerestasinstrugéesdemih’zagéo.@Néo reu1i|izar.®@f‘”"=<' formagdes de certificagdoindependentes damarcagao CE e do organi

notificado europeu.
DESEMPENHO DESTAS COGULAS:
PROPRIEDADES FISICASDOTECIDO | Tyvek® 600 Tyvek® 800

Ensaio Meétodo de ensaio Resultado Gasse da* Resultado Uit

norma EN norma EN*

Resisténcia a abraséo EN530, método 2 >100ciclos 2/6% >100ciclos 2/6**
Resisténcia a flexao EN1S07854, método B >100000ciclos 6/6** >15000ciclos 4/6%*
Resisténcia ao rasqado trapezoidal ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Resisténcia a tracio EN1S013934-1 >60N 206 >60N 2/6
Resisténia a perfuracao EN863 >10N 2/6 >10N 2/6

*De acordo com anorma EN 14325:2004 ** Ponto final visual
RESISTENCIA DOTECIDO APENETRACAO PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Indice de ndice de Indice de Indice de
Produto quimico penetracaoda repelénciada penetragdoda repeléncia da
classe danorma EN¥| classe danorma EN¥| classe danorma EN¥| classe da norma EN¥]
Acido sulfirico (30%) 33 3B 3B 3B
Hidroxido de sddio (10%) 33 33 33 3B
o-xileno N/A N/A 33 13
Butan-1-ol N/A N/A 3B 23
N/A=| *De acordo com a norma EN 14325:2004
RESISTENCIA DOTECIDO E DAS COSTURAS TERMOSSELA RMEACAO PORLIQUIDOS (EN 150 6529 METODO A~ TEMPO DE PERMEACAO A 1 pg/cm?/min)
Tyvek® 600 Tyvek® 800
Produto quimico Tempode Classe da Tempode (lasseda
_ permeacao (min, norma EN* permeacdo (min norma EN*
Acidosulfiirico (18%) > 480 6/6 N/A N/A
Acido sulfirico (30%) >240 5/6 >480 6/6

N/A=Nao aplicével *De acordo com anorma EN 14325:2004

RESISTENCIADOTECIDO A PENETRAGAO DE AGENTES INFECCIOS0S

a 2 " Tyvek® 600 Tyvek® 800
i T Classe danorma EN*| Classe danorma EN*|

Resisténciaa penetragao de sangue e fluidos corporais utilizando

i 9 15016603 306 6/6
faanL'l:’:lrlliTiza'ndo obacteriofado Phi-X1/4 o PEO- | 150 16604, procedimento C sem classificagao 4/6
Resisténcia a penetracao de liquidos contaminados ENI5022610 1/6 6/6
Resisténcia a penetracao de aerossois biologicamente contaminados | IS0/DIS 22611 13 3B
Resisténcia a penetracao de poeiras biologicamente contaminadas 15022612 13 33

*Deacordo comanorma EN 14126:2003

IFU.6



PROPRIEDADES DE COSTURA DOTECIDO

4 . (lasse da (lasse da
Método de ensaio Resultado norma EN* Resultado nomaEN*
Resisténcia das costuras (ENIS0 13935-2) [ >nn | 3/6 [ >5N 3/6

*Deacordo comanorma EN 14325:2004
Para maisinformacdes sobrea eficacia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: dpp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Estes capuzes fornecem apenas
protedo parcial do corpo e destinam-se a proteger as partes do corpo expostas ao risco. Foram concebidos para ajudara proteger contra substancias perigosas,
ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana e a proteger os trabalhadores contra substancias perigosas. Juntamente com mdscara
respiratdria CleanSpace HALO, podem ser usados separadamente ou em conjunto com outros equipamentos de protecdo individual para aumentar o nivel
de protecao necessdrio. Os tecidos utilizado para estes capuzes foram testados de acordo com a norma EN 14126:2003 (vestudrio de protecdo contra agentes
infecciosos) com a conclusdo de que os materiais proporcionam uma barreira limitada contra agentes infecciosos (ver tabela acima).

LIMITAGOES DE UTILIZAGAO: Estes capuzes foram concebidos para serem usados apenas com a méscara respiratoria CleanSpace HALO. Os dois
elasticos sintéticos azuis tém de ser fixados a entrada e saida de ar da mascara respiratdria CleanSpace HALO. Pode encontrar informagdes detalhadas sobre
a colocagdo e remogdo nas instrugdes de uso da CleanSpace HALO. Estes capuzes e/ou tecidos ndo sdo resistentes as chamas e ndo devem ser utilizados perto
de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflaméveis. 0 Tyvek® 600 derrete a 135°C (275°F), e o Tyvek® 800 derrete a cerca de
105 - 165°C (221 - 329°F). Um tipo de exposicdo a perigos bioldgicos ndo correspondente ao nivel de estanquidade destes capuzes pode levar a contamina-
ao bioldgica do usudrio. De acordo com a norma europeia (EN 14605:2005 + A1:2009 (Tipo PB [4-B]) para vestudrio de protegao contra produtos quimicos,
Categoria lI: estes capuzes proporcionam proteao parcial do corpo e nao foram testadas de acordo cmo ensam de pu\venzagac Ilqulda mlenswa para
vestudriointegral (EN15017491-4, métodoB). Aexposicdo adetermil particulasmuitofinas,apul desubstancia:

perigosas pode exigir equipamento de protegao individual para todo o corpo (por exemplo, vestimenta de prmegao) comresisténcia mecanl(a epropriedades
de barreira superiores as apresentadas por estes capuzes. As propriedades mecanicas, quimicas e bioldgicas do material do visor ndo foram testadas. 0
usudrio deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizagdo. Para reforcar a protegdo em determinadas aplicagdes,
serd necessario usar protecdo de corpo nteiro contra produtos quimicos com aplicagdo de fita nos punhos, tomozelos e aba do fecho de correr. 0 ustiario deve
verificar se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicaao o exija. Para melhores resultados na aplicaao da fita, as pegas de fita devem sobrepor-se. Devem
ser tomadas precaugdes na aplicagao da fita para que néo surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar como canais. Estes capuzes ndo estao em
conformidade com a norma EN 1149-5 (resisténcia da superficie) e ndo sdo adequadas para utilizagdo em zonas explosivas. Certifique-se de que escolheu os
capuzes adequados para o seu trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont. 0 usudrio deve efetuar uma andlise de riscos que
servird de base a selecdo do EPI. 0 usudrio serd o tinico responsavel pela combinagdo correta dos acessorios de protecdo de parte do corpo e do equipamento
auxiliar (luvas, botas, equipamento de protecdo respiratdria, etc.), bem como pela determinacao da quantidade de tempo em que estes capuzes podem ser
utilizados numa tarefa especifica em relagao a sua eficacia protetora, conforto ou esforco térmico. A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes
da utilizaco incorreta destes capuzes.

PREPARAGCAQ PARA A UTILIZAGAO: Remova o filme protetor da parte externa do visor antes de usa-lo. No caso improvével da existéncia
de defeitos, ndo utilize o capuz.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estes capuzes podem ser armazenados a temperaturas entre 15°C(59°F) e 25°C (77°F) no escuro (caixa
de cartdo) e sem exposicdo a radiado UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento natural e acelerado, tendo concluido que os tecidos Tyvek® 600 e
Tyvek® 800 mantém uma resisténcia isica adequada durante um periodo de 5 anos. 0 produto deve ser transportad i balagem original.
ELIMINAGAO: Estes capuzes podem ser incinerados ou enterrados num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagdo de vestuario
contaminado é regulada por leis nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragio de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES

BINNENETIKET @H: @ Fabrikant van persoonlike beschermingsuitrusting. @€)) Modelidentificatie voor hoofdbedekkingen ge-
maaktvanTyvek® 600- en Tyvek® 800-stof. D i ijzing bevati { deze hoofdbedekki Q(E kering —De PB (Partial Body)-
hoofdbedekkingen voldoen aan de vereisten voor persoonlijke beschermingsuitrusting van categorie il volgens de Europese wetgeving, Verordening (EU)
2016/425. Typeonderzoek en kwalite iecertificaten werden i door SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd
door het ECNotified Body-numm¢ .u398.°(wu ingaan metF voortegen chemicalién besch de kledi 0”Typen ge-
deeltelijke lichaamsbescherming bereikt met deze hoofdbedekkingen bepaald door de Europese normen voor tegen chemicalién beschermende ki-
eding: EN 14605:2005+A1:2009 (Type PB [4]). Deze hoofdbedekkingen voldoen eveneens aan de vereisten van EN 14126:2003 Type PB [4- B] 0
Land van herkomst. @) Productiedatum. @) Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze hoofdbedekkingen en/ofstoffen zijn et brandt

moeten nietworden gebruiktin de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentleelbrandhareomgevingen.mPlctogrammetmatengeeftdeafmeﬂngen
van het artikel (cm en inch) en de onderlinge samenhang met de lettercode weer. Controleer de afmetingen en selecteer de juiste maat. 0 De drager
dient deze instructies vdr gebruik te lezen. @) Niet hergebruiken. () @) Andere informatie onafhankelijk van de CE-markering en de Europese
aangemeldeinstantie.

PRESTATIES VAN DEZE HOOFDBEDEKKINGEN:

FYSISCHE EIGENSCHAPPEN STOF Tyvek® 600 Tyvek® 800

Test Testmethode Resultaat EN-Klasse* Resultaat EN-Klasse*
Schuurvastheid EN 530 methode 2 >100cydli 2/6** >100cydi 2/6**
‘gﬁfqg“"d tegen beschadiging door| gy 160 7854 methodeB | > 100000 cycl 66% | >15000ydi 4+
Trapezoidale treksterkte ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Trekkracht ENIS013934-1 >60N 26 >60N 2/6
Weerstand tegen perforatie EN863 >10N 26 >10N 26

* Overeenkomstig EN 14325:2004** Visueel eindpunt
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN

(EN1506530)

Chemisch Penetratie-| |ndex Afstotingsindex | Penetratie-index Afstonngsmdex
EN-Klasse* EN-Klasse* N-klasse* -Klasse*
Iwavelzuur (30%) 3B 33 3B 3B
Natriumhydroxide (10%) 3B 3B 3B 3B
0-xyleen Nv.t. Nv.t. 33 13
Butaan-1-of Nvt. Nt 3B 23

jet van toepassing * Overeenkomstig EN 14325:2004

.y,
WEERSTAND VAN DE STOF EN DE GEPLAKTE NADEN TEG JORDRINGEN VAN VLOEISTOFF! 506529 METHODE A-T1JD VAN DOORDRINGEN BIJ 1

) Tyvek® 600 Tyvek® 800
Chemisch Dcurd%'lgsiud EN-Klasse* DOOIdMgSKUd EN-Klasse*
Iwavelzuur (18%) > 480 6/6 Nt Nyt
Iwavelzuur (30%) >0 5/6 >480 6/6

nietvan toepassing * Overeenkomstig EN 14325:2004
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELLIKE AGENTIA

Tyvek® 600 Tyvek® 800
Test Testmethode EN-klasse* EN-klasse*
Weerstand tegen |ndr|ngen vanbloed en lichaamsvloeistoffenbijge- | 5016603 36 6/6

bruik van synthetisch bloed

X\lr%e‘rlxthaan(tzet:gglalngﬂln%l;‘\{andoovb\oedoverdraagharezwktek\emen 15016604 Procedure C geen dassifiatie 406
Weerstand tegen doordringen van besmette vioeistoffen ENI5022610 1/6 6/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeltjes | 150/DIS 22611 13 3B
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette stofdeeltjes 15022612 13 3B
* Qvereenkomstig EN 14126:2003

EIGENSCHAPPEN VAN DENADEN

Testmethode Resultaat EN-Klasse* | Resultaat
Naadsterkte (EN1S0 13935-2) [ >N | 306 [ >N ] 3/6
*Overeenkomstig EN 14325:2004
Voormeeri e over de besc i u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: dpp.dupont.com

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze hoofdbedekkingen bieden
slechts gedeeltelijke bescherming van het lichaam en zijn bedoeld om die delen van het lichaam te beschermen die blootgesteld worden aanrisico’s. Ze zijn
ontworpen ter bescherming van kwetsbare producten en processen tegen besmetting door mensen en ter bescherming van medewerkers tegen bepaalde
schadelijke stoffen. In combinatie met het CleanSpace HALO-ademhali kunnen deze h afzonderlijk worden gebruikt of samen
met andere persoonlijke beschermende uitrusting voor optimale bescherming. De stoffen die voor deze hoofdbedekkingen zijn gebruikt, zijn getest
overeenkomstig EN 14126:2003 (beschermende kleding tegen besmettelijke agentia). Uit deze test bleek dat de materialen beperkte bescherming bieden
tegen besmettelijke agentia (zie bovenstaande tabel).

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze hoofdbedekkingen zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik met het CleanSpace HALO-ademhalingsmasker.
De twee blauwe raakvlakken van synthetisch elastiek moeten worden bevestigd op de aan- en afvoer van het CleanSpace HALO-ademhalingsmasker.
Uitgebreide informatie over het op en af doen is te vinden in de gebruikersinstructies voor de CleanSpace HALO. Deze hoofdbedekkingen en/of stoffen zijn
niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® 600 smelt
bij 135°C (275°F) en Tyvek® 800 smelt bij ongeveer 105 - 165°C (221 - 329°F). Er bestaat een risico op besmetting van de gebruiker doordat de dichtheid
van deze hoofdbedekkingen onvoldoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Overeenkomstig de Europese
norm (EN 14605:2005 + A1:2009 (Type PB[4-B]) voor tegen chemicalién beschermende kleding categorie Il: deze hoofdbedekkingen bieden gedeeltelijke
lichaamsbescherming en zijn niet getest conform de intensieve vloeistofneveltest van de volledige uitrusting (EN IS0 17491-4, methode B). Bij blootstelling
aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vioeistofnevels en spatten van gevaarlijke stoffen kan een persaonll]ke beschermingsuitrusting voor het gehele
lichaam nodig zijnmet een hogere: kteenbetere besch feeigensch dan watdeze hoofdbedekkingen bieden. Hetvi

werd niet getest op mechanische, chemische en biologische beschermende eigenschappen. Vadr gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het
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reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een betere bescherming in bepaalde toepassingen is een volledige lichaamsbescherming met afgeplakte
mouwen, broekspijpen en ritsflap noodzakelijk. De gebruiker moet of d afplakken mogelijk is als dit voor de toepassing vereist is.
Bij het vastplakken moeten stukken tape worden gebruikt die elkaar overlappen. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen
in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Deze hoofdbedekkingen voldoen niet aan norm EN 1149-5 (oppervlakte-
weerstand) en zijn niet geschikt voor gebruik in zones met ontploffingsgevaar. Zorg ervoor dat u de geschikte hoofdbedekkingen voor uw d
hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke
beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker bepaalt zelf de juiste combinatie van accessoires voor gedeeltelijke lichaamsbescherming en
llende uitrusting (h hoeisel, uitrusting voor ad herming, enzovoort) en hoelang deze hoofdbedekkingen
kunnen worden gedragen voor een specifieke taak, rekening houdend met de beschermende prestaties, het draagcomfort en warmtestress. DuPont draagt
geen enkele verantwoordelijkheid voor verkeerd gebruik van deze hoofdbedekkingen.
VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Verwijder voor gebruik de beschermfolie van de buitenkant van het vizier. Draag de hoofdbedekking niet
in hetzeldzame geval dat deze defecten vertoont.
OPSLAG EN TRANSPORT: Deze i kunnen worden { bij een temperatuur tussen 15 °C (59 °F) en 25 °C (77 °F), in het
donker (kartonnen doos) zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft natuurlijke en versnelde verouderingstesten uitgevoerd en kwam tot de conclusie
dat Tyvek® 600- en Tyvek® 800-stoffen gedurende 5 jaar voldoende natuurlijke sterkte behouden. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen
inde originele verpakking.
VERWIJDERING: Deze hoofdbedekkingen kunnen worden verbrand of gedeponeerd op een gecontroleerde stortplaats zonder schade aan het milieu te
veroorzaken. De verwijdering van besmette kledingstukken dient volgens de nationale of lokale wetgeving plaats te vinden.
CONFORMITEITSVERKLARING: D

ingkan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN oVaremerke.0Produxentavdetpersunligevemeutxtyret.oMode\IidemiﬁkasjunforhodetrekkIaget
avTyvek®600-0gTyvek®800-material isningeninneholderi j dissehodetrekk °(Em rking—Dedelvisk jekkends
hodetrekkene oppfyller kravene til personlig verneutstyr i kategori Iil i henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for
typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, somidentifiseres som europeisk teknisk kontrollorgan
. 0598. °Indikerersamsvarmed europeiske standarder for kjemisk vemetoy. e”Typene"de\v'\s kroppsdekkende beskyttelse som oppnas med disse
hodetrekkene slik det er definert i europeisk jarder for vernetoy mot kjemikalier: EN 14605:2005+A1:2009 (Type PB [4]). Disse hodetrekkene
oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type PB [4-B]. o Opphavsland. @ Produksjonsdato. 0 Brennbart materiale. Holdes unna pen flamme.
Disse hodetrekkene og/eller diss i ikke dige og skal ikke brukesinaerheten avvarme, dpenild, gnister elleri potensielt brennbare
omgivelser. @ Symbolene for storrelse angir artikkelmal (cm og tommer) og forhold til bokstavkoder. Kontroller malene dine for  sikre at du velger riktig
storrelse. @) Brukerenmilesed isningen. @B Skal ikke gjenbrukes. () @) Anneninformasjon uavhengigay CE-merkingenog deteuropeiske
tekniske kontrollorganet.

YTELSEN TIL DISSE HODETREKKENE:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER Tyvek® 600 Tyvek® 800
Test Testmetode Resultat EN-klasse* Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN530, metode 2 > 100sykluser 26" >100sykluser 2/6**
otstandmotspreddamnelseved | pyi5o7gss,metodes | >100000gkuser | 66" |>15000sykluser 46
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Strekkfasthet ENIS013934-1 >60N 26 >60N 2/6
Motstand mot gjennomstikking EN863 >10N 26 >10N 26
* [henhold til EN 14325:2004 ** Synlig endepunkt

MATERIALETS MOTSTAND MOTV/ASKEINNTRENGNING (EN 150 6530) Tyvek® 600 Tyvek® 800

- Gennon- | ptomingsindeks| G0 | ytaninsi

Kjemikalie "enE%—kléxse* EN-klasse* e EN-klasse*
Svovelsyre (30%) 33 33 33 3B
Natriumhydroksid (10%) 33 33 33 33
0-xylen IR IR 33 13
Butan-1-of IR IR 33 23

/R = Ikke relevant *| henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS 0G DETEIPEDE SGMMENES MOTSTAND MOT VASKEGJENNOMTRENGNING (EN 150 6529 METODE A — GJENNOMBRUDDSTID VED 1 ug/cm?/min)

o Tyvek® 600 Tyvek® 800

Kjemikalie GJenno(rmn_lilnr)uddslld EN-Klasse* G]enno%lddstld EN-Klasse*
Svovelsyre (18 %) >480 6/6 IR IR
Svovelsyre (30%) >240 5/6 >480 6/6

1/R = kke relevant *| henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Tyvek® 600 Tyvek® 800

e TStz EN-Klasse* EN-Klasse*
Motstand mot blod og kroppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 3/6 6/6
mg}%‘gm};%}?"gm"g avblodbdme patogener ved brukav 15016604, prosedyre C ingen klassifisering 4/6
| Phi-A174 bakteriofag
Motstand mot inntrengning av kontaminerte veesker ENIS022610 1/6 6/6
Motstand motinntrengning v biologisk kontaminerte aerosoler 150/DIS 22611 13 3B
Motstand motinntrengning av biologisk kontaminert stov 15022612 13 33

*| henhold til EN 14126:2003
T

MATERIALSOMMENES EGENSKAPER

0
EN-klasse* | Resultat

Testmetode Resultat
Somstyrke (EN1S013935-2) [ 3/6 A
*Ihenhold til EN 14325:2004
Yterligere informasj barrier k kanfas hos forhandler eller DuPont: dpp.dupont.com
RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Disse hodetrekkene gir bare delvis ekkende beskyttel

og er beregnet pa  beskytte de delene av kroppen som er utsatt for risiko. Det er beregnet pa a bidra til & beskytte falsomme produkter og prosesser mot
forurensning framennesker og beskytte mennesker mot enkelte farlige stoffer. [ kombinasjon med CleanSpace HALO-respiratoren kan de brukes separat eller
i kombinasjon med annet personlig verneutstyr for & oke det pakrevde nivéet av beskyttel: som brukes i disse hodetrekkene, har bestatt alle
EN14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer) med den konklusjon at materialene utgjor en begrenset barriere mot smittestoffer (se tabellen over).

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Disse hodetrekkene er utformet for d brukes bare med CleanSpace HALO-respiratoren. De to bl syntetiske, elastiske
kontaktflatene ma klipses fast pa den CleanSpace HALO-drevne respiratorens inntak og utlap. Detaljert informasjon om pétagning g avtagning finner du i

brukerveiledningen for CleanSpace HALO. Disse hodetrekkene og/eller disse ialene erikke fl b dige og skal ikke brukes i naerheten av varme,
apenild, gnister elleri potensielt brennbare omgivelser. Tyvek® 600 smelter ved 135°C (275°F), mens Tyvek® 800 smelter ved 105 - 165 °C (221 - 329 °F). Det
kanikke utelukkes at en type ek ing for biologisk smittefarlige stoffer som ikke samsvarer med tettheten til disse hodetrekkene, kan fore til biokontami-

nasjon av brukeren. | henhold til europeisk standard (EN 14605:2005 -+ A1:2009 (type PB [4-B]) for vernetay mot kjemikalier kategori ll: Disse hodetrekkene
qir delvis kroppsdekkende beskyttelse og er ikke testet i henhold til testen av vaeskesprut med hoy styrke for heldekkende dresser (EN 150 17491-4, metode
B). Eksponering for svaert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve heldekkende personlig verneutstyr (f.eks. kjeledresser)
med hoyere mekanisk styrke og bari kaper enn disse hodetrekkene har. Visi alet har ikke blitt testet for mekaniske, kjemiske eller biologiske
egenskaper. Brukeren skal forsikre seg om at det foreligger egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. For & oppna ytterligere beskyttelse og
den pastatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vaere nadvendig med heldekkende kjemikaliedresser med mansjetter, ankler og glidelasklaff som er
teipet over. Brukeren skal forsikre seg om at det er mulig & teipe godt igjen hvis bruksomrédet krever det. Ved teiping skal teipbitene overlappe hverandre
for & oppna best resultater. Brukeren ma vere naye ndr teipen pafores, slik at det ikke oppstar bretter i materialet eller teipen, da disse kan fungere som
kanaler. Disse hodetrekkene oppfyller ikke kravene i standard EN 1149-5 (overflatemotstand) og er uegnet til bruk i eksplosive soner. Pase at du har riktig
hodetrekk for jobben du skal utfare. Hvis du trenger rad, kontakter du forhandleren eller DuPont. Brukeren ma utfore en risikoanalyse som skal danne
grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombi av delvis k fekkend ilbehor og
tilleggsutstyr (hansker, sko, andedrettsvern osv.) og for hvor lenge disse hodetrekkene kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttende egenskaper,
brukskomfort eller varmestress. DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av disse hodetrekkene.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Fjer beskyttelsesfilmen pa utsiden av visiret for bruk. Hvis hodetrekket mot formodning er defekt, mé duikke bruke
det.

LAGRING OG FRAKT: Disse hodetrekkene kan oppbevares ved temperaturer pd mellom 15°C (59°F) og 25°C (77°F) i marke (i kartongen) uten
eksponering for ultrafiolett lys. DuPont har gjennomfart tester med naturlig og kunstig aldring som har konkludert med at Tyvek® 600 og Tyvek® 800-
materialene ikke taper fysisk styrke over en periode pa 5 ar. Produktet skal fraktes og oppbevares i originalemballasjen.

AVHENDING: Disse hodetrekkene kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede plagg er
requlertavtatlige lover eller lokale bestemmelser.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaring kanlastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET @ Varemerke. @ Producent af personlige idler. @) Modelidentifikation af beskyttelse-
shaette fremstillet af Tyvek® 600- og Tyvek® 800-stof. Denne isning indeholder oplysninger om disse besky O(E-maerkning—

kyttelsest il delvis kropsbeskyttelse er i Ise med kravene for personlige veernemidler i kategori IIl i henhold til forordning
(EV) 2016/425. Typeafpravnings- og kvalitetssikri blev udstedt af SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificeret som

EU-bemyndiget organ med nummer059&0Angiver overensstemmelse med EU-standarder for kemisk beskynelsesbeklaedninge”Typer” af delvis
kropsheskyttelse, som disse beskyttelseshatter opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk beskyttelsesbeklaedning: EN 14605:2005 +
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A1:2009 (type PB [4]). Disse beskyttelseshatter opfylder ogsa kravene i EN 14126:2003 type PB [4-B]. @) Fremstillingsland. @) Fremstillingsdato.
eBrandbartmateriale. Hold pé afstand afild. Disse beskyttelsest og/eller stoffet erikke fl b dige g ma ikke anvendes teet ved varmekilder,
dbenild, gnister elleri potentielt i jvel Pik over starrelser angiver produktmdl (cm og tommer) og sammenhang med bog-
stavkoden. Kontrollérmalene, og vaelg den korrekte storrelse. m Brugeren skal lzese denne brugsanvisning for brug. QME ikke genbruges. ®@Andre

1 dereruafhzngige af CE-maerkning og det EU-E digede organ.

BESKYTTELSESHATTENS YDEEVNE:
STOFFETS FYSISKE EGENSKABER Tyvek® 600 Tyvek®800

Test Testmetode Resultat EN-klasse* Resultat EN-klasse*
Slidstyrke EN 530 metode 2 > 100 cyklusser 26 > 100 cyklusser 2/6**
Bestandighed over forrevnedannelse | ENIS07854 metode B > 100000 cyklusser 6/6** >15000 cyklusser 4/6**
Trapezformet rivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Traekstyrke ENIS013934-1 >60N 26 >60N 2/6
Perforeringsstyrke EN863 >10N 26 >10N 206

* | henhold til EN 14325:2004 ** Visuelt slutpunkt
; Indeks for " Indeks for
s Cniontiiset | vestetiende | SUEEIECP) raseshiente

Svovlsyre (30%) 3B 3B 3B 3B
Natriumhydroxid (10%) 33 3B 3B 33
0-Kylen - - 33 13

Butan-1-of

- - 33 23
— = kke relevant * | henhold til EN 14325:2004

STOFFETS 0G DETAPEDE SGMMES MODSTAND MOD GENNEMTR/ANGNING AF VASKE (EN 150 6529 METODE A~ GENNEMTRANGNINGSTIDVED 1 yug/cm?/min)

Tyvek® 600 Tyvek® 800
Kemikalie Gennemtrngningstid Gennemtrzngningstid *
M ¢ EN-Klasse* m? g EN-Klasse’
Svovlsyre (18%) >480 6/6 - -
Svovlsyre (30%) >240 5/6 >480 6/6

—=Ikke relevant * [henhold til EN 14325:2004

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/ANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Tyvek® 600 Tyvek® 800
Test Testmetode EN-Klasse* EN-Klasse*
Modstand mod gennemtraengning af blod og kropsvesker, der 15016603 36 6/6

indeholder syntetisk blod
Modstand over for gennemtraengning af blodbarne smitstoffer, der
indeholder Phi-X1 4—bakteri0fagg ! 15016604 procedure

ingen klassificering 4/6

Modstand mod gennemtrzengning af forurenede vaesker ENIS022610 1/6 6/6
Modstand mod gennemtraengning af biologisk forurenede aerosoler | ISO/DIS 22611 13 3B
Modstand mod gennemtraengning af biologisk forurenet stov 15022612 13 3B

* | henhold til EN 14126:2003

EGENSKABERVED STOFSOM

Testmetode Resultat EN-Klasse* | Resultat

Somstyrke (EN1S0 13935-2) [ >N ] 3/6 >IN | 3/6
*Ihenhold til EN 14325:2004
Foryderligere oplysningerom bedes du kontakte din leverandar eller DuPont: dpp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Disse beskyttelseshaetter er kun beregnet til at beskytte de
dele af kroppen, som udszttes for fare. De er designet til at give bedre beskyttelse af sensitive produkter og processer mod menneskeskabt forurening og
beskyttelse af arbejdere mod visse farlige substanser. Nér produkterne anvendes sammen med CleanSpace HALO-dndedraetsveern, ma de anvendes szr-
skilt eller sammen med andre personlige vaernemidler med det formal at age beskyttelsesniveauet. Stoffet til disse beskyttelseshatter har bestdet alle
tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesheklaedning mod smi agenser) med konklusi at ialerne yder begraenset modstand mod
smitsomme agenser (se ovenstaende tabel).

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Disse beskyttelseshatter er alene designet til brug sammen med CleanSpace HALO-andedreetsvaern. De
to bla koblinger i syntetisk elastisk materiale skal trykkes fast pa det batteridrevne CleanSpace HALO-andedreetsveerns ind- og udsugning. Du kan finde
detaljerede oplysninger om, hvordan du tager udstyret af og pa, i brugsanvisningen til CleanSpace HALO. Disse beskyttelseshzetter og/eller stoffet er ikke
flammebestandige og mé ikke anvendes tat ved varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® 600 smelter ved 135°C
(275°F), og Tyvek® 800 smelter ved ca. 105 - 165 °C (221 - 329 °F). Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske farer, der ikke modsvarer disse
beskyttelsesheetters teethedsniveau, kan medfare biologisk kontaminering af brugeren. Ifalge EU-standard (EN 14605:2005 + A1:2009 (type PB [4-B]) for
kemisk beskyttelsesheklaedning i kategori IIl: Disse & yder delvis krop: og er endnu ikke testet i henhold til test af heldragter
mod intensive vaeskesprajt (EN 150 17491-4, metode B). Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprajt og staenk af farlige stoffer kan
kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hajere sp end disse besky besidder. Visi ialet blev ikke testet i forhold til
mekaniske, kemiske og biologiske Brugeren skal for sikre, at ydert mod den relevante reagens.
For at opna oget beskyttelse under visse former for anvendelse skal brugeren ifare sig en kemikaliebestandig heldragt indenunder med tapede manchetter,
ankler og lynlasflap. Brugeren skal bekraefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen krever det. Det bedste resultat med tapede abninger
opnds ved at overlappe kk Det er nodvendigt at veere ved af tapen, s der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen,
eftersom dette kan skabe kanaler. Disse beskyttelseshztter overholder ikke standard EN 1149-5 (overflademodstand) og er uegnede til brug i eksplosive
atmosfaerer. Sorg for, at du har valgt en beskyttelseshatte, der egner sig til din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for radgivning herom. Brugeren
skal foretage en risikovurdering og veelge sit personlige vaernemiddel p baggrund af denne vurdering. Brugeren skal selvstaendigt vurdere den rette
kombination af tilbehor til delvis kropsbeskyttelse o tilharende udstyr (handsker, fodtaj, andedraetsvaern osv.), samt hvor lzenge disse beskyttelseshatter
kan baeres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar tilbeharets effektivitet, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for
forkert brug af disse beskyttelseshatter.

KLARG@RING TIL BRUG: Fjern den beskyttende film fra visirets udvendige side for brug. Hvis der mod forventning observeres en defekt, mé
beskyttelseshatten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Disse beskyttelseshatter skal opbevares ved mellem 15°C (59°F) og 25°C (77°F) i morke (i en papkasse)
uden eksponering for UV-lys. DuPont har udfart naturlige og fremskyndede zldningstests og er ndet frem il den konklusion, at Tyvek® 600 og Tyvek® 800-
materialer bevarer tilstraekkelig fysisk styrke 5 &. Produktet skal transporteres og opbevaresi dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Disse beskyttelseshatter kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af
forurenede dragter skal ske i henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: 0 Iseserklaeringen kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

MARKNINGAR PA INNERETIKETT 0Varumérke. QTiIIverkare av den personliga skyddsutrustningen. e Modell-D for huvudskydd
gjorda av Tyvek® 600 och Tyvek® 800. Den har isningen innehaller i fon om dessa 0(E—mérkning — de partiellt kroppstack-
ande (PB) huvudskydden uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori IIl enligt EU-frordning 2016/425. Typprovnings- och kvalitetssakring-
scertifikaten har utstallts av SGS Fimko Qy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Foretaget identifieras som anmlt organ nr 0598 i EG. oAnger over-
ensstammelse med europeiska standarder for kemikalieskyddskla‘der,@ “Typ"av partiellt kroppsskydd som erhalls med dessa huvudskydd enligt EU:s
standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ PB [4]). Dessa huvudskydd uppfyller ocksa kraven i EN 14126:2003 typ
PB [4—B],0 P eTiH B gt material. Farinte utséittas for eld. Huvudskydden och/eller tyget arinte flamhérdiga
och skainte anvandas ndra varmekallor, ppen eld eller gnistorelleri ffarli in6er.@Figurenﬁjrva\ avstorlekanger artikelns kroppsmatt
(cm och tum) och motsvarande storlekskod. Kontrollera kroppsmatten och valj korrekt storlek. @Anvéndaren bor lésa denna bruksanvisning. @ Farej
dteranvandas. ®®Annan information som inte ar kopplad till CE-mérkningen eller anmlt organ i EU.

EGENSKAPER FOR DESSA HUVUDSKYDD:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER Tyvek® 600 Tyvek® 800

Test Testmetod Resultat EN-Klass* Resultat EN-Klass*
Notningshallfasthet EN530metod2 >100 cykler 26" >100 cykler 2/6**
Motstand mot skadavid bjning EN1S07854 metod B > 100000 cykler 6/6™ > 15000 cykler 46"
Rivhallfasthet, trapets ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >60N 26 >60N 2/6
Motstand mot punktering EN863 >10N 26 >10N 26

*Enligt EN 14325:2004 ** Synlig andpunkt
VAVENS BESTANDIGHET MOT KEMIKALIER IVATSKEFORM (EN1506530) Tyvek® 600

Kemikalie Penetrationsindex | Franstotningsindex | Penetrationsindex | Franstotningsindex
EN-klass* EN-Kass* EN-klass* EN-Klass*
Svavelsyra (30%) 3B 3B 3B 33
Natriumhydroxid (10%) 33 33 33 33
[o-Xylen BT 171 3B 13
Butan-1-ol BT 171 3B 23

‘ BT =Ejtillampliot* Enligt EN 143252004
TYGS OCHTEIPADE SOMMARS BESTANDIGHET MOT VATSKEGENOMTRANGNING (ENIS0 6529 METOD A- GENOMTRANGNINGSTIDVID 1

o Tyvek® 600 Tyvek® 800
Kemikalie Genaml(v:‘_ni%nlnqsnd EN-Klass* Genomt[r;]_?%mngsnd EN-Klass*
Svavelsyra (18%) >480 6/6 ET ET
Svavelsyra (30%) >240 5/6 >480 6/6

E/T=Ejtilampligt*Enligt EN 14325:2004
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VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Tyvek® 600 Tyvek® 800

(8 T EN-klass* EN-klass*
Bestandighet mot blod och kroppsvaitskor, med syntetiskt blod 15016603 3/6 6/6
gﬁstandmhprmmhlndhuma ittor, kontrollerat med bakteri 15016604 procedurC k\aigll:l;;;ing s
Motstand mot kontaminerade vatskor ENIS022610 1/6 6/6
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 150/DIS 22611 13 33
Bestandighet mot biologiskt kontaminerat damm 15022612 13 33

* Enligt EN 14126:2003

EGENSKAPER FORTYGETS SOMMAR

Testmetod Resultat EN-Klass* Resultat EN-Klass*
Dragstyrkai sommar (EN1S0 13935-2) [ >in ] 3/6 [ >nn | 3/6
* Enligt EN 14325:2004
Kontakta din leverantor eller DuPont for att fa meri { idm dpp.dupont.com
RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: gerbara partielltkropp: ochdravseddaatt endast

skydda de utsatta delarna av kroppen. De &r avsedda att ytterligare skydda kénsliga produkter och processer mot kontaminering fran manniskor samt skydda
manniskor mot vissa skadliga amnen. Tillsammans med CleanSpace HALO andningsskydd kan de anvandas separat eller tillsammans med annan personlig
skyddsutrustning for att forstarka skyddet. Tygerna som huvudskydden dr gjorda av har testats enligt EN 14126:2003 (skyddsklader mot smittsamma
amnen) med resultatet att materialen ger ett begransat skydd mot smittsamma amnen (se tabellen ovan).

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Dessa huvudskydd ar utformade for att endast baras med CleanSpace HALO andningsskydd. De tvé
bld syntetiska elastiska gransytorna méste knappas fast p intag och utblds pa CleanSpace HALO elektrisk andningsmask. Detaljerad information om pa-
och avtagning finns i bruksanvisningen till CleanSpace HALO. Huvudskydden och/eller tyget & inte flamhérdiga och ska inte anvandas néra vérmekallor,
appen eld eller gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljer. Tyvek® 600 smalter vid 135°C (275°F) och Tyvek® 800 smalter vid 105 - 165°C (221 - 329°F).
Det ar mdjligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar tathet leder till att anvandaren k biologiskt. Enligt EU-
standarden (EN 14605:2005 + A1:2009 typ PB[4-B]) for skyddsklder mot kemikalier kategori lIl: Dessa huvudskydd ger partiellt kroppsskydd och har inte
testats enligt testet med intensiv vétskesprej for hela drakter (EN 150 17491-4 metod B). Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vatskesprej och
stank av farliga amnen kan krdva en heltéckande skyddsdrakt (exempelvis overall) med hagre mekanisk styrka och battre barridregenskaper @n vad dessa
huvudskydd ger. Materialet i visiret har inte provats for mekaniska, kemiska eller biologiska egenskaper. Anvéndaren méste kontrollera att plagget klarar av
reagenset innan plagget anvands. For extra skydd vid viss anvandning kan heltckande skyddskIader med tejpning av armslut, benslut och dragkedjeskydd
krdvas under huvudskyddet. Anvéndaren ska verifiera att tit tejpning ar mdjlig om anvandningen kraver det. Tejpbitarna bor dverlappa varandra for att
bista resultat ska uppnas. Var noga med att tyget eller tejpen inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Huvudskydden uppfyller
inte kraven i EN 1149-5 (ytresistivitet) och &r olampliga att anvinda i omréden med explosionsrisk. Se till att du har valt det huvudskydd som passar for
arbetsuppgiften. Kontakta din leverantor eller DuPont om du vill ha rad. Anvandaren ska genomfdra en riskanalys som utgangspunkt for valet av personlig
skyddsutrustning. Anvéndaren dr ensam ansvarig for att vlja rétt kombination av partiellt tackande tillbehdr och dvrig utrustning (handskar, skor,
andningsskyddsutrustning med mera) och hur lange huvudskydden kan anvéndas under en specifik arbetsuppift med avseende pa skyddande egenskaper,
komfort och vérme. DuPont tar inget som helst ansvar for foljderna om huvudskydden anvénds pa fel sétt.

FORBEREDELSER: Avldgsna skyddsfilmen fran visirets utsida fore anvindning. Anvand inte huvudskyddet om det mot férmodan &r skadat eller
trasigt.

FORVARING OCH TRANSPORT: Dessa huvudskydd ska forvaras mérkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25°C (59 tll
77°F). DuPont har genomfort naturliga och accelererade tester av aldringsprocessen. Resultaten visar att Tyvek® 600 och Tyvek® 800 material bibehdller sin
styrka i tillricklig omfattning under 5 rs tid. Transportera och forvara alltid produkten i originalfarpackningen.

KASSERING: Huvudskydden kan brannas eller ldggas pd avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras i nationella eller
lokala lagar.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Férsakran om dverensstammelse kan laddas ner pa: www.safespec.dupont.co.uk

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT 0 @ kilonsuojai istaj eTyvek@ 600- ja Tyvek® 800-tekstiilistd
dansuojaimien mallin tunnistaminen. Tama kayttdohje siséltéa 1IEiOJa naista paansuujalmlsta QCE merkinté — Vartalonosasuojaimet
(Partial Body, PB) imuksia, jotka on Il henkilo ille EU 0553, (V) 2016/425. Tyyppitark

jalaadunvalvontasertifikaatit on mydntanyt SGS Fimko Oy, Takomotie 8, 00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan 0598 OIImalsee
kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien lai fardi © niiden pia

“vartalonosasuojatyypit” kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien mukaan: EN 14605:2005
+ A1:2009 (tyyppi PB [4]). Ndmé padnsuojaimet tayttavat myds standardin EN 14126:2003 tyypin PB [4-B] vaatimukset. oAIkuper'a'maa. e
Valmistuspdivam QSynyvﬁ aine. Pida kaukana tulesta. Namé paansuojaimet ja/tai tekstiilit eivt ole tulenkestavid, eika niitd tule kyttéa avotulen
tai kipindiden lahistolla tai kuumassa tai syttymisalttiissa ympéristdssa. @Mitoituspiktogrammi ilmaisee tuotteen mitat (cm ja tuumaa) ja kirjainkoodivas-
taawuuden.Tarkita mitaj vltsesopi ok @Kaynajanmleelukea nami kéyttaohjeet. @ Eisaa kiyttaa uudelleen. () @) Muiden sertifikaattien

tiedot ovatrii E 4 ja euroopp ilmoi laitoksesta.
NAIDEN PAANSUOJAIMIEN SUORITUSKYKY:
TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET Tyvek® 600 Tyvek® 800

Testi Testimenetelmd Tulos EN-luokka* Tulos EN-luokka*
Naarmuuntumisenkestavyys EN 530, menetelmé 2 >100syklid 2/6** > 100sykli 2/6**
Joustomurtumisen sieto ENIS07854, menetelmdB | >100000syklia 6/6* >15000syklia 4/6**
Puolisuunnikkaan mallisen
Yepeytymisensieto EN1S09073-4 >10N 1/6 >10N /6
Vetolujuus ENIS013934-1 >60N 26 >60N 2/6
Puhkeamisenkestavyys EN863 >10N 26 >10N 26

*EN 14325:2004:n mukaan **Visuaalinen péétepiste

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN1506530)

o Lapaisyindeksi | Hylkimisindeksi Hylkimisindeksi
el Behoida | Euokia® yEN luokia®
Rikkihappo (30%) 33 33 33
Natriumhydroksidi (10%) 33 33 33
o-ksyleeni E/S S 13
Butaani-1-ol E/S S 23

E/S =Fisovellettavissa *EN 14325:2004:n mukaan

TEKSTIILIN JATEIPATTUJEN SAUMOJEN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN 150 6529, MENETELMA A~ LAPAISYAIKA, 1 ug/cm/min)

Kemikaali Tyvek® 600 Tyvek® 800
Lapaisyaika (min; EN-luokka* | Lapaisyaika (min EN-luokka*
Rikkihappo (18%) >480 6/6 E/S E/S
Rikkihappo (30%) >240 5/6 >480 6/6

E/S=Fisovellettavissa *EN 14325:2004:n mukaan
TEKSTIILIN KESTAVYYS INFEKTIIVISTEN AINEIDEN LAPAISYAVASTAAN
, . . Tyvek® 600 Tyvek® 800
Testi Testimenetelma EN-luokka™ EN-luokka™
Veren avuumunnest iden lapaisyn sieto synteettista verta kaytettaexsa 15016603 3/6 6/6
T : rep— 1o bakt
i Phl X174k tett' [apéisynsi 150 16604 -menettely C eiluokitusta 46
B—Y;
Saastuneiden nesteiden lapaisyn sieto ENIS022610 1/6 6/6
Biologisestisaastuneiden aerosolien lapisyn sieto 150/DIS 22611 13 33
Biologisestisaastuneen pdlyn dpéisyn sieto 15022612 13 33
* EN 14126:2003:n mukaan
TEKSTIILISAUMOJEN OMINAISUUDET )
Testimenetelmd Tulos EN-luokka* Tulos EN-luokka*
Saumavahvuus (ENIS0 13935-2) [ 3/6 [ >nn | 3/6
*EN 14325:2004:n mukaan
Lisétietoj i ysta voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: dpp.dupont.com

VAARAT, JOILTATUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Némé paansuojaimet tarjoavat ainoastaan osittaisen vartalonsuojan,
ja niiden tarkoitus on suojata niitd vartalonosia, jotka ovat alttiina vaaralle. Ne on suunniteltu suojaamaan herkkia tuotteita ja prosesseja ihmisperéiselta
saastumiselta ja tyontekijoita joiltakin vaarallsilta aineilta. CleanSpace HALO -hengityssuojaimen lisaksi niité voi kayttéa erikseen tai yhdessa muiden
henkildnsuojainten kanssa tarvittavan suojatason nostamiseksi. Naissa paansuojaimissa kéytetyt tekstiilit on testattu standardin EN 14126:2003:n
(suojavaatetus infektiivisia aineita vastaan) mukaan ja testista on muodostettu johtopdats, etté materiaalit muodostavat rajallisen esteen infektiivisia
aineita vastaan (katso ylla oleva taulukko).

KAYTTORAJOITUKSET: Nami paansuojaimet on jteltu kaytettaviksi vain CleanSpace HALO -hengityssuojaimen kanssa. Kaksi sinistd
kumiosaa on kiinnitettava CleanSpace HALO -hengi jaimen tulo- ja poi Lisatietoja tuotteen pukemisesta ja riisumisesta on CleanSpace
HALO -kyttdohjeissa. Namé paansuojaimet ja/tai tekstiilit eivait ole tulenkestavid, eika niita tule kéyttaa avotulen tai kipindiden lahistdll tai kuumassa tai
syttymisalttiissa ymparistdssa. Tyvek® 600 sulaa 135°C:ssa (275°F) jaTyvek® 800 noin 105-165°C:ssa (221-329°F). On mahdollista, ett sellaisesta biovaaroille
altistumisen tyypistd, joka ei vastaa niden padnsuojaimen tiiviystasoa, voi seurata kayttéjan biosaastuminen. Kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia
vaatteita koskevan eurooppalaisen standardin (EN 14605 2005 +AT 2009 (tyyppi PB [4-B]), luokan Ill, mukaan: namé paansuojaimet tarjoavat osittaisen
vartalonsuojan, eiké niité ole testattu kokonaisen puvun intensii ihketestin (EN 150 17491-4, menetelmé B) mukaisesti. Altistuminen
vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellyttéa kokovartalohenkilonsuojaimia (esim.
haalari), jotka ovat mek i ja esto-ominai nditd paansuojaimia vahvempia. jaali kemiallisia ja biologisia
ominaisuuksia ei ole testattu. Kayttéjan on varmlxtenava sopiva reagenssi- vaateyhteensopivuus ennen kyttdd. Suojauksen parantaminen tietyissé
kéyttotapauksissa edellyttéa kokonaista pukua ~alle seké hihojen, nilkkojen ja vetoketjuldpan teippaamista. Kayttéjan
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on varmistettava, ett tiivis teippaus on mahdollista, jos kdyttotapaus sellaista vaatii. Paras tulos teippauksessa saavutetaan, kun teipinpalat limittyvat
keskenaan. Teipin kiinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jaa ryppyjd, silla ne voisivat toimia lapéisykanavina. Nama
padnsuojaimet eivt taytd standardin EN 1149-5 (pintavastus) vaatimuksia eivtké sovi kdytettviksi rajahdysherkilld alueilla. Varmista, ettd olet valinnut
tydhdsi sopivat paansuojaimet. Neuvoja voi pyytdd toimittajalta tai DuPontilta. Kdyttdjan tulee sucrmaa nsklanalyys\ jonka perusteella hanen tulee

valita henkilonsuojaimensa. Kayttéja tekee lopullisen paatoksen siitd, miké on oikea vartal jaap (kasmeet
Jalkmeet heng\tyssuajalmetjne)yhdlstelma}akulnkapnkaannalhln imiin voidaan olla puk niiden
tal huomioid DuPomelota inkdd vaxtuutanalden ddnsuojaimien epaasianmukai kéylbsté

jaimessa on vikoja, &ld pue sitd palle.
SAILYTYS JA KULJETUS: Niita paansuo;almla voidaan sawlyttaa 5-. ZS”Cn\ampotl\assa (59-77°F) pimedssa (pahvilaatikossa) niin, etteivat ne

altistu UV-sdteilylle. DuPont on suorittanut | Ilisiaja i dja padtynyt sellaiseen johtopaatdkseen, etta Tyvek® 600ja Tyvek®
800 -tekstili sdilyttavat riittévan fyysisen vahvuuden 5 vuoden ajan. Tuotetta tulee kuljettaa ja silyttad alkuperéispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN: Nama paansuojaimet vmdaan polnaa tai haudata hallinnoi ikalle ymparistda vahi

vaatteiden havittamistd saadellaan isi laeill

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i on ladattavi i www.safespec.dupont.co.uk

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @ Znak handlowy. @) Producent srodkéw ochrony indywidualnej. @) Oznaczenie
modeli oston glowy wykonanych z materiatu Tyvek® 6001 Tyvek® 800. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tych oston glowy. 0
Oznakowanie CE - ostony gtowy do czeSciowej ochrony ciata (PB, ang. Partial Body) s3 zgodne z wymaganiami dotyczacymi Srodkéw ochrony indywidualnej
kategorii Il wedtug prawod: europejskiego, R fzenia (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland, jednostke notyfikowang WE o numerze identyfikacyjnym 0598. 9 0znacza zgodnos¢ z aktualnymi
normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej. eTypy zesciowej ochrony ciafa uzyskane przez te ostony gtowy zgodnie z normami
europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 14605:2005 + A1:2009 (Typ PB [4]). Ostony gtowy spetniaja réwniez wymogi normy
EN 14126 2003 Typ PB [4 B]. oKraJ pochodzenia. eData produkgji. eMalena# palny Trzymaczdala od ogma Te ostony glowy i/ lub materiaty nie sy

bycuzywane w poblizu Zrodta ciepfa, otwar fomienia, iskieraniw I @Plktogramwskazme
wymiary artykutu (w cm i calach) i odpowiedni kod literowy. Nalezysprawducwymlary|dobracodeW|edn| rozmiar. @) Uzytkownik powinien przeczytac
niniejsza instrukeje uzytkowania. @N\euzywa(povvtomle ®@Innemfﬂrmaq iezalez ia CEi europejskiej jednostki
WEASCIWOSCITYCH OSLON GEOWY:
WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU Tyvek® 600 Tyvek® 800

Badanie Metoda badania Wynik badania KlasaEN* Wynik badania Klasa EN*

Odpornos¢ na Scieranie EN530 Metoda2 >100 cykli 2/6** > 100 cykli 2/6**
Odpornos¢nawielokrotne zqinanie | ENIS07854 Metoda B >100000 cykli 6/6* >15000 cykli 4/6**
Odpormost na rondzeranie (metods | gy 09973.4 >10N 6o [>T0N i
Wytrzymatos¢ narozciaganie ENIS013934-1 >60N 26 >60N 2/6
Odpornos¢ na przebicie EN863 >10N 26 >10N 26

* Zqodnie znorma EN 14325:2004 ** Warokowe uslaleme punktu koricowego
(ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN 150 6530)

Wskaznik Wskaznik Wskaznik Wskaznik

Substangja chemiczna przesiakliwosci | niezwilzalnosci | przesigkliwosci | niezwilzalnosci
Klasa EN* Klasa EN* Klasa EN* Klasa EN*
Kwas siarkowy (30%) 33 33 33 33
Wodorotlenek sodu (10%) 3B 33 3B 3B
o-Ksylen nd. nd. 3B 13
Butan-1-ol nd. nd. 3B 23

nd. = nie dotyczy * Zgodnie znorma EN 14325:2004

(ODPORNOSCMATERIALU | SZWOW OSEONIETYCHTASMA NA PRZENIKANIE CIECZY (ENIS0652

] ‘ Tyvek® 600 Tyvek®800
Substangja chemiczna (zas (&zne)hicia KlasaEN* (zas ([rﬁﬁ]bida Klasa EN*
Kwas siarkowy (18%) > 480 6/6 nd. nd.
Kwas siarkowy (30%) >0 5/6 >480 6/6
. . Tyvek® 600 Tyvek® 800
Badanie Metoda badania KlasaEN® Wasa EN®
Odpornosc na przesiakanie krwi oraz ptyndw ustrojowych, zwykorzysta-
me?n krwi Syn&lyagej P ORI 5016603 3 6/6
Odpornos¢ na przenikanie patogenow przenoszonych z krwi "
zwpkorz stan?embaklenopfa ongh f 174 ¥ 4 15016604 Procedura C brak klasyfikagji 46
0dpornoscna przesiakanie skazonych cieczy ENIS022610 /6 6/6
0Odpornos na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie 1S0/DI5 22611 13 33
Odpornos¢ na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 13 33
*Zqodnie znorma EN 14126:2003
WEASCIWOSCI SZWOW MATERIALU | Tyvek® 600 Tyvek® 800

Metoda badania Wynik badania KlasaEN* Wynik badania Klasa EN*

Wytrzymatos¢ szwdw (EN 150 13935-2) \ >75N 3/6
*Zqodnie znorma EN 14325:2004
W celu uzyskania dodatkowych informadji nt. wtasciwosci ochronnych prosimy ¢siezd 3lubfirma DuPont: dpp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZED KTORYMI PRODUKT MA CHRONIC: Te ostony glowy zapewniaja tylko czesciowa ochrone ciafa i s
przeznaczone do ochrony tych czesci ciata, ktdre s3 narazone na ryzyko. 53 one zaprojektowane, aby pomdc chroni¢ wrazliwe produkty i procesy przed
zanieczyszczeniem przez czlowieka oraz chroni¢ pracownikow przed niektorymi substancjami niebezpiecznymi. Moga by uzywane samodzielnie
2 aparatem oddechowym CleanSpace HALO albo w potaczeniu z innymi srodkami ochrony indywidualnej w celu zwiekszenia poziomu ochrony. Materiaty
zastosowane w tych ostonach gtowy zostaty przetestowane zgodnie znorma EN 14126:2003 (odziez chroniaca przed czynnikami biologicznymi), a uzyskane
wyniki pozwalaja wyciagnac wniosek, ze materiaty tworza ograniczong bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi (zob. tabela powyzej).

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ostony gtowy zostaty zaprojektowane do noszenia wyfacznie z aparatem oddechowym CleanSpace
HALO. Dwa niebieskie, syntetyczne, elastyczne potaczenia nalezy przypiac do wlotu i wylotu aparatu oddechowego CleanSpace HALO. Szczegdtowe infor-
macje o zaktadaniu i zdejmowaniu mozna znalez¢ w instrukeji obstugi produktu CleanSpace HALO. Te ostony gtowy i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie
powinny by¢ uzywane w poblizu Zrddta ciepfa, otwartego pomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® 600 topi sie w
temperaturze 135°C (275°F), a Tyvek® 800 topi sie w temperaturze okoto 105-165°C (221-329°F). Ekspozycja na czynniki biologiczne przekraczajaca
poziom szczelnosci tych oston glowy moze prowadzic do biologicznego skazenia uzytkownika. Zgodnie z norma europejska (EN 14605:2005 + A1:2009
(typ PB[4-B]) dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej kategorii IIl: te ostony gowy oferuja czesciowa ochrone ciafa i nie byly testowane z uzyciem testu
sprawdzajacego ochrone przed dziataniem rozpylonej cieczy (EN 150 17491-4, Metoda B). W przypadku narazenia na okreslone bardzo drobne czastki, in-
tensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substancji niebezpiecznych konieczne moze by uzycie Srodkow ochrony indywidualnej do ochrony catego ciafa
(np. kombinezonu) o wiekszej wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych niz zapewniaj te ostony glowy. Materiat wizjera nie
byt testowany pod katem wiasciwosci mechanicznych, chemicznych i biologicznych. Do uzytkownika nalezy wybdr wiasciwego kombinezonu ochronnego,
stosownie do substandji chemicznej, z ktora bedzie miec do czynienia. W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne
bedzie zatozenie pod spéd kombinezonu chronigcego cate ciato oraz zaklejenie tasma mankietow rekawdw i nogawek, a takze patki zakrywajacej zamek
btyskawiczny. Uzytkownik powinien oceni¢, czy mozliwe jest szczelne zabezpieczenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznosc. W celu uzyskania najlepszych
rezultatow w przypadku zaklejania tasma odcinki tasmy powinny zachodzic na siebie. Podczas zabezpieczania tasmq nalezy zachowac ostroznosc, aby nie
zagia¢ materiatu i tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatad jak kanaliki. Te ostony gtowy nie sa zgodne znormg EN 1149-5 (rezystywnosc powierzchniowa)
i nie nadaja sie do stosowania w strefach zagrozenia wybuchem. Nalezy upewnic sig, ze wybrane ostony gtowy sa odpowiednie do wykonywanej pracy.
W celu uzyskania porady proswmyskomaklowa( sie z dostawcg Iubzﬁrmq DuPont. Uzy\kownlk powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej
dokona wyboru rodkéw ochrony indywi ). Wytacznie uz decydujeop ym potaczeniu akeesoriéw zapewniajacych czesciowa ochrone
ciataz wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obUW|e sprzet ochrony drog oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania oston gtowy na danym stanowisku
pracy, uwzglgdmajq: ich whasciwosci ochronne, wygode uzytkowania lub komfort termiczny (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi zadnej
dzialnosci za nieprawidtowe wykorzystanie badz niewtasciwe uzytkowanie oston glowy.
PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA: Przed uzyciem nalezy usunaé folie ochronng z zewnetrznej czesci wizjera. W przypadku, gdy ostony glowy s
uszkodzone (co jest mato prawdopodobne), nie wolno ich uzywac.
SKELADOWANIE | TRANSPORT: Ostony gtowy nalezy przechowywac w temperaturze 15-25°C (59-77°F), w zaclemmonym miejscu
(w opakowaniu kartonowym) oraz chroni przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przep ta badania starzenia i
ktdre wykazaty, ze materiaty Tyvek® 600 i Tyvek® 800 zachowuja odpowiednia wytrzymafosc mechaniczng przez okres 5 lat. Produkt nalezy transportowac
i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.

USUWANIE: Ostony glowy mozna bez szkody dla Srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skfadowisku odpadaw. Sposob usuwania skazonej
odziezy okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.
DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracjg zgodnosci mozna pobrac pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

JELOLESEK A BELSO CIMKEN @ Vedjegy. @) Egyéni védeszkiz gyirtoja. @) Tyvek® 600 és Tyvek® 800 anyaghal késziilt fejvédo
termékazonositja. Ez a haszndlati Gtmutat6 a fent emlitett fejvédakrdl tartalmaz informdciét. Q CE-jeldlés: A részleges testvédelmet nyijto fejvédok
megfelelnek a 2016/425 szami EU-rendelet IIl. kategdrijii egyéni véddfelszerelésre vonatkozo eldirdsainak. A tipusvizsgdlati és mindségbiztosftasi
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tandsitvanyt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland - kijeldlt EU tantisitd szervezet (azonositd szama: 0598) llitotta ki. o»\vegyvédelmi
ruhazatra vonatkozd eurdpai és 150-szabvanyoknak vald megfelelést jelcli. G A fejvédok a kovetkezd, a vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai

részleges é ny(jtd ,tif " felelnek meg: EN 14605:2005+A1:2009 (Type PB [4]). A fejvéddk
teljesitik az EN 14126:2003 PB [4-B] tipus eldirdsait ix.oSzarmaza'siorszag.aGyanaxdaruma.eGyu\ekonyanyag.Tuztol tavol tartando. A fejvédd
és/vagy a ruhaanyag nem langdlld, és hoforrds, nyilt lang vagy szikra kizelében, illetve potencidlisan gyilékony kimyezetben nem haszndlhato. @
A méretek piktogramjan a termékméretek (cm és hivelyk), valamint a betijeles kodok is fel vannak tiintetve. Ellendrizze a méreteket, és valassza ki a
megfeleld méretet. m Avédaeszkoz viselje feltétleniil olvassa el ezt a haszndlati itmutatdt! QTilos Gjrahaszndlni. ® @ A CE-jeldléstsl és a kijelolt
EU-s tandsitd szervezettdl fiiggetlen eqyéb informéciok.

AFEJVEDOK JELLEMZOI:
AZANYAGFIZIKAI JELLEMZOI | Tyvek® 600 Tyvek® 800
Vizsgalat Vizsgdlati modszer Eredmény EN-osztaly* Eredmény EN-osztaly*
Kopésallésag EN530,2. modszer >100ciklus 2/6** >100ciklus 2/6**
Hajtogatdsi berepedezésallség ENI507854, Bmddszer >100000 ciklus 6/6* >15000 ciklus 4/6**
Szakadasi ellendllds (trapéz alaki; ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Szakitdszildrdsag ENIS013934-1 >60N 2/6 >60N 2/6
Atlyukasztasi ellenéllés EN863 >10N 26 >10N 2/6

* AzEN 14325:2004 szabvany szerint ** Szemrevételezés
AZ ANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO

KEPESSEGE (EN 1S06530) Tyvek® 600

Athatolasiindex

Vegyianya asline index 0ashinde index

gyianyag EN szerinti osztaly* ENszerintiosztdly* EN'szerinti osztaly* ENszeriniosztdly*
Kénsav (30%) 33 33 33 33
Natrium-hidroxid (10%) 3B 33 3B 3B
0-xilol N/A N/A 33 13
Butén-1-ol N/A N/A 3B 23

N/A=nincs adat *Az EN 14325:2004 szerint

AZANYAGES A LERAGASZTOTTVARRASOK FOLYADEKOK ATHATOLASAVAL SZEMBENI ELLENALLG KEPESSEGE (ENIS0 6529 AMODSZER— ATTORESI 1D 1/

kG Tyvek® 600 Tyvek®800
gylanyag Attérésiidd (perc) EN-osztaly* | Attdrésiidd (perd EN-osztdly*

Kénsav (18%) >480 6/6 N/A N/A

Kénsav (30%) >240 5/6 >480 6/6

N/A=nincs adat *Az EN 14325:2004 szerint

AZANYAG FERTOZ0 ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

q e Tyvek® 600 Tyvek® 800
Vizsgalat Vizsgalati mdszer EN-osztily® EN-osztily®
Vér éstestnedvek atszivérgasaval szembeni ellendlld képessé
(szmtenkusvenelvegzenwzsgal t) T 15016603 36 6/6
Vér itjdn terjedd patogének atszivargasaval szembeni ellendllo st Osztalybesorolas
kepesjseg Phi 4egsbaktenofagﬁkalmazasaval 15016604, Celjirs el 46
Szennyezenfclyadekok atszwargasava\ szemhem ellendlloképesség | ENIS022610 1/6 6/6
aeroszolok tszivargdsaval szembeni 150/DIS 22611 13 33
ellendllG képesséq
Bioldgiailag szennyezett por éthatoldsaval szembeni ellendlld képesséq | 15022612 13 33

i _ * Az EN 14126:2003 szabvany szerint
AZ ANYAGVARRASOK JELLEMZOI £

Eredmény EN-osztdly* | Eredmény

Vizsg
Varrdsszildrdséq (EN 150 13935-2)

[ >N ] 306 [ >N ] 3/6
* Az EN 14325:2004 szabvény szerint
Avédelmimutatd olatos tovabbi informacidkért forduljona forgalmazéhoz vagy a DuPonthoz dpp.dupont.com

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: Ezek a fejvéddk
csak eqyes testrészek szamdra nydjtanak védelmet, és csak a kockdzatnak kitett testrész védelmére alkalmasak. A fejvédok az érzékeny termékek és
folyamatok emberi szennyezéssel szembeni, valamint a dolgozék bizonyos veszélyes anyagokkal szembeni védelmére késziiltek. A CleanSpace HALO
légzomaszkkal kombindlva hasznalhatdk ondlloan, illetve més egyéni véddeszkbzzel egyiitt, a sziikséges védelmi szint novelésére. A fejvéddk anyagait az
EN 14126:2003 (a fertéz6 anyagok elleni véddruhazatrol sz0l0) szabvany szerint vizsgaltak, és a vizsgélat eredménye szerint a termék anyagai korlatozott
védelmet nydjtanak a fertdzd anyagok athatoldsval szemben (Idsd a fenti téblazatot).

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: Ezeket a fejvédtket a CleanSpace HALO légzémaszkkal torténd kozos haszndlatra
tervezték. A két kék, rugalmas szintetikus csatlakozét rd kell csatolni a CleanSpace HALO légzomaszki be- és kimenetére. A fel- és levétellel kapcsolatos
részletes tajékoztatasért tekintse meg a CleanSpace HALO haszndlati tmutatdjt. A fejvédd és/vagy a ruhaanyag nem langalld, és hoforrs, nyilt lang vagy
szikra kozelében, illetve potencidlisan gydlékony kbrnyezetben nem hasznalhatd. A Tyvek® 600 135°C-os (275°F), a Tyvek® 800 105-165°C-os (221 - 329°F)
hémérsékleten olvad. Eléfordulhat, hogy a fejvédak dltal biztositott védelem nem megfeleld a bioldgiai veszélyek egyes fajtai esetében, és ez a viseld biol6-
giai éséhez vezethet. A lll. kategdridju vegyvédelmi ruhdzatokra vonatkozo eurdpai szabvany szerint (EN 14605:2005 + A1:2009; Type PB[4-B]):
ezek a fejvédak csak egyes testrészek szamara ny(jtanak védelmet, és nem végezték el rajtuk a teljes ruhidt teszteld intenziv szint folyadékpermettesztet
(EN IS0 17491-4,,,B" madszer). Eqyes rendkiviil finom szemeséji anyagok, intenziv folyadéksugarak vagy kifrdccsend veszélyes anyagok az adott fejvéddknél
nagyobb szintii mechanikai szildrdsaggal és védelmi mutatokkal rendelkezd, teljes testet védd egyéni véddeszkozok (pl. kezeslabas) viselését tehetik sziik-
segesse Az arcvedo anyagét nem tesztelték mechanikai, kémiai és bioldgiai tulajdonségait illetden. Az el6forduld reagenseknek megfelel véddruhdzat

ki 6l a dlonak kell gondoskodnia a haszndlat eldtt. B\zonyosfelhasznalameruletekenafakozonved lem érdekében sziikséges a teljes
vegyvédelmi ruhdzat viselése, laggal rogzitett mandzsettaval, bokarésszel és cipzarhajtokaval. A felhasznaldnak ellendriznie kell, hogy megvalo-
sfthato-e a szoros zardst biztositd | ds, ha a felhasznlds ezt megkoveteli. A dszalagos rogzitésnél a ragasztdszalag-darabok fedjék at egymast.
A ragasztoszalag felhelyezésénél dvatosan kell eljarni, nehcgygyurodes etk a rut vagy a dszalag anyagan, mivel ez csatorndk

kialakulasahoz vezethet. Ezek a fejvéddk nem teljesitik az EN 1149-5 szabvany eldirdsait (felileti ellendllds), és nem hasznalhatok robbandsveszélyes

kdrnyezetben. Gydzddjon meg arrdl, hogyamunkajahozamegfelelo fejvéddket valasztotta-e. Ezzel kapcsolatos tandcsért forduljon a forgalmazohoz vagy

a DuPonthoz. Az egyéni véddfelszerelés dsa érdekében a felh k kockd ést kell végeznie. A felhasznlonak kell dontenie a test egy

részének védelmét biztosito védelmi és kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés stb.) megfeleld kombinécidjardl, és arrdl, hogy

ezek mennyi ideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzdire, a viselési kényelemre és a hdterhelésre. A DuPont elutasit

afejvédok nem rendel (i haszndlata miatti mindenfajta feleldssé

HASZNALAT ELOTT: Hasznélat eldtt el kell tavolitani az arcvédd kiils6 részén talalhatd védafoliat. Ne viselje a fejvédt abban a valdszinitlen

esetben, ha az hibds.

TAROLAS ES SZALLITAS: Ezeka fejvédok 15°C (59°F) é5 25°C (77°F) kozott, sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen tarolandck.

A DuPont természetes s gyorsitott Gregedési vizsgalatokat végzett, mely sordn megallapitasra kerilt, hogy a Tyvek® 600 és Tyvek® 800 anyagok 5 évig

megtartja a fizikai szilérdsdgat. A terméket az eredeti csomagoldsaban kell szllitani és térolni.

LESELEJTEZES A fejvedok a kornyezet kdrositasa nelkul légethetdk, vagy engedél lerakdhelyen elhelyezhetdk. A ruhdzat
| kapcsolathan kdvesse az orszagos és a helyij eldirasait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldségi nyilatkozat letolthetd a kovetkezs webhelyrél: www.safespec.dupont.co.uk

CESTINA NAVOD K POUZIT

OZNACENI NA VNITRNi TEXTILNI ETIKETE @) Ochranna znimka. @) Vyrobce osobniho ochranného prostedku. @) Identifikace
modelu pokryvek hlavy vyrobenych z materidlu Tyvek® 600 a Tyvek® 800. Tento névod k pouZiti obsahuje informace o téchto pokryvkéch hlavy. 0 (Ezndm-
ka—Vsouladuss legislativou EU spliiuji pokryvky hlavy pro ochranu castitéla (PB) pozadavky na osobni ochranné prostredky kategorie Il stanovené nafizenim
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich. Certifikaty o prezkouseni typu a zajistovani kvality vydala spolecnost SGS
Fimko 0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovana jako notifikovand osoba Cislo 0598. OTyto certifikaty potvrzuji skutecnost, Ze vyrobky
vyhovuji evropskym normam pro protichemické ochranné odévy. 0 Konkrétni ,typy” ochrany Casti téla, které tyto pokryvky hlavy zajistuji, jsou defi-
novany nasledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévi: EN 14605:2005+A1:2009 (typ PB [4]). Tyto pokryvky hlavy spliiuji
také pozadavky normy EN 14126:2003 pro typ PB [4-B]. GZemé pivodu. e Datum vf«roby.@ Hoflavy material. Nepfiblizovat k otevienému ohni.
Tyto pokryvky hlavy, resp. latky nejsou ohnivzdorné anemély by byt pouzivény v blizkosti tepelnych zdroj, otevieného ohné, zdrojijisker ani v jiném prostied,
kde hrozi jejich vznicent. @ Piktogram oznaceni velikosti udavé rozméry vjrobku (cm a palce) a korelaci s pismennym kodem. Vyberte si vhodnou velikost
podle rozmérii. 0 Uzivatel by se mél s timto navodem k pouZiti seznamit. Q Urceno k jednorézovému pouziti. ® @ Dalsi informace nezavislé na CE
zndmce ana evropském ozndmeném subjektu.

FUNKCNI PARAMETRY TECHTO POKRYVEK HLAVY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI MATERIALU Tyvek® 600 Tyvek®800
Touska Tsebnimetoda e[| VBRI || e || SR
normy EN normy EN*

Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN530 | > 100 cykld 26" >100cykld 2/6**
Odolnost proti poskozeni ohybem Metnda B;’ odlenormy >100000cykld 6/6* >15000 cyklii 4/6**
Odolnost proti dalSimu trhani EN \SO 9073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >60N 26 >60N 26
Odolnost proti propichnuti EN863 >10N 26 >10N 2/6

* Podle normy EN 14325:2004 **Viditelny koncovy bod
ODOLNOSTMATERIALU PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530) Tyvek® 600 Tyvek°®800

Index penetrace — | Indexodpudivosti | Indexpenetrace— | Indexodpudivosti

Chemiklie klasifikacedle | —Klasifikace dle Klasifikacedle | —Klasifikace dle
normy EN* normy EN* normy EN* normy EN*
Kyselina sirova (30%) 33 3B 3B 33
Hydroxid sodny (10%) 3B 3B 3B 3B

*Podle normy EN 14325:2004
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ODOLNOST MATERIALU PROTI PENETRACI KAPALIN (EN IS0 6530) Tyvek® 600

0-xylen Nenirelevantni | Nenirelevantni 33 13

Butan-1-ol | Nenirelevantni | Nenirelevantni | 3B | 23
*Podle normy EN 14325:2004

ODOLNOST MATERIALU A UTESNENYCH SV PROTI PENETRACI KAPALIN (NORMA EN 1506529, METODA A~ DOBA PRUNIKU PRI

Tyvek® 600 Tyvek® 800
Chemikalie Dobapriiniku | Klasifikace gﬂodle Dobapriniku | Klasifikace g&od\e
(min) normy EN¢ (min) normy EN
Kyselinasirové (18%) >480 6/6 Nenirelevantni | Nenirelevantni
Kyselinasirova (30%) > 240 5/6 >480

* Podle normy EN 14325:2004
ODOLNOSTLATKY PROTI PENETRACI INFEKCNICH AGENS

Tyvek®600 Tyvek® 800

Ikouska Zkusebnimetoda Klasifikace podle | Klasifikace podle
normy EN* normy EN*

Odolnost proti penetraci krve a télesnyich tekutin testovand za pouziti

etk / POt 15016603 3 6
gggggérfgrﬂme&e]tﬁtlkrwprenasenympatogenumtextovanapomou Procedura Cpodle normy 150 16604 neklasifikovano 46
Odolnost proti penetraci kontaminovanych kapalin ENIS022610 1/6 6/6
Odolnost proti penetraci biologicky kontaminovanych aerosoli 150/DIS 22611 13 33
Odolnost proti penetraci biologicky kontaminovaného prachu 15022612 13 33

*Podle normy EN 14126:2003

VLASTNOSTISVU MATERIALU

Tuasebnimetoda Vysledek K'ame odle ‘ Vsede | Wasflacepodle
Pevnost svil (EN 150 13935-2) [ 3/6 A
*Podle normy EN 14325:2004

8ho dodavatele neh

Dalsinformace ochrannjch funkeich vyrobku ziskste od s leénosti DuPont:dpp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tyto pokrjvky hlavy poskytuji ochranu pouze
Castem téla a jsou urceny k ochrané téchto Casti téla pfi expozici rizikiim. Jejich ticelem je branit kontaminaci produktd a postupd, ke které by mohlo dojit
v disledku kontaktu s lidskym télem. Téz chréni pracovniky pred tcinky nékterych nebezpecnyich latek. V kombinai s respirdtorem CleanSpace HALO je lze
poutzivat bud samostatné nebo v kombinaci s jinymi osobnimi ochrannymi prostredky v zdjmu zvy3eni potfebné drovné ochrany. Létky pouZité pfi vyrobé
téchto pokryvek hlavy byly testovany podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekénim agens) s vysledkem, e materidly poskytuji omezenou
bariérovou ochranu pied infekénimi agens (viz tabulka vy3e).

OMEZEN( POUZITI: Tyto pokryvky hlavy jsou urceny k noseni pouze s respiratorem CleanSpace HALO. Dvé modra synteticka elasticka rozhrani musi
byt pripnuta na vdechovaci a vydechovou cast napajeného respiratoru CleanSpace HALO. Podrobné informace o oblékéni a sviékéni naleznete v pokynech
pro uzivatele respiratoru CleanSpace HALO. Tyto pokryvky hlavy, resp. létky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnych zdroj,
otevieného ohné, zdroji jisker ani v jiném prostiedi, kde hrozijejich vzniceni. Tyvek® 600 mé teplotu tani 135°C (275°F) a Tyvek® 800 piiblizné 105 - 165°C
(221-329°F). Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym latkam, jejiZ intenzita by neodpovidala Grovni neprody3nosti téchto pokryvek hlavy, mohlo
bytovéstk biologické inaci uivatele. Podle ké (EN14605:2005 +A1:2009 (Typ PB[4-B]) pro protichemické ochranné odévy kategorie ll:
tyto pokryvky hlavy poskytuji ochranu pouze urcitym castem téla a nebyly vystaveny zkousce odolnosti celého obleku proti intenzivnimu postfiku kapalinou
(metoda B podle normy EN 150 17491-4). Expozice nékterym velmi jemnym Casticim, intenzivnimu postfiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi latkami
mize vyzadovat pouZiti celotélovych osobnich ochrannyich prostiedkd (napt. kombinézy) o vyssi mechanické pevnosti a neprodySnosti, nez nabizi tyto
pokryvky hlavy. Materidl priizoru nebyl testovén na mechanické, chemické a biologické vlastnosti. Pred aplikaci cinidla na oblek se uzivatel musi ujistit o
jejich vzéjemné kompatibilite. Pri nékterych zpiisobech pouziti mize byt pro dosazeni nadstandardni irovné ochrany nutné pouzit celotélovy protichemicky
oblek a utésnit lemy rukavi, kotnikovych asti a suchého zipu ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, Ze mezery bude mozné utésnit paskou, pokud to
zpiisob pouziti obleku bude vyzadovat. Pfi utésiiovani by mély byt pouzity prekryvajici se kousky pasky. Pasku je treba aplikovat opatrné, aby na ltce ani
na pasce nevznikly zahyby, které by mohly poslouZit jako vstupni kanaly Skodlivin. Tyto pokrjvky hlavy neodpovidaji normé EN 1149-5 (povrchovy odpor)
a nejsou vhodné k pouziti v prostiedi s vybusnou atmosférou. Ujistéte se prosim, Ze vami vybrané pokryvky hlavy jsou vhodné pro zamyslenou cinnost.
Pokud potiebujete s nécim poradit, kontaktujte dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zékladé provede vybér
osobnich ochrannych prostredk. Jedin on sam musi posoudit vhodnost kembinace dopliiki pro ochranu casti téla s doplitkovym vybavenim (rukavice, obuy,
ochranné respiracni vybaveni a pod.) i to, jak dlouho mohou byt tyto pokryvky hlavy s ohledem na jejich ochranné vlastnosti, pohodli uivatele a vznikajici
tepelnou zétéz pouzivany pfi konkrétni cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijimé zddnou odpovédnost za nevhodné pouziti téchto pokryvek hlavy.
PRIPRAVA K POUZITI: Pred pouitim odstraiite ochrannou félii z vn&jsi strany prizoru. Zjstite-li u pokryvky hlavy nepravdépodobnou vyrobni
vadu, nepouzivejte ji.

USKLADNENT A PREPRAVA: Tyto pokryvky hlavy Ize skladovat pfi teplotach mezi 15°C (59°F) a 25°C (77°F) v temném prostoru (napF. papirové
krabice), kde nebudou vystaveny ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testy piirozeného a urychleného stamuti s vysledkem, ze materidly
Tyvek® 600 a Tyvek® 800 si zachovavaji adekvatni fyzickou pevnost po dobu 5 let. Vyjrobek musi byt prepravovan a skladovan v origindInim baleni.
LIKVIDACE: Tyto pokryvky hlavy je mozné spalit i zakopat na requlované skladce odpadu, aniz by jakkoli ohrozily Zivotni prostredi. Podminky likvidace
kontaminovanych obleki upravujistétni & mistni zakony.

PROHLASEN{ O SHODE: Prohlsenio shodé si miizete stahnoutna adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKU WHCTPYKLIMW 3A YNOTPEBA

OBO3HAYEHWA HA BbTPELIHNTE ETUKETA 0 TbproBcka Mapka. o Mpou3BoauTeN Ha NMYHUTE NPeANaHN CPeCTBa. o
Ha Mojiena 3a CpepCTBa 3a rMaBa, i3paboTeny oT ThkaH Tyvek® 600 n Tyvek® 800. HacToALaTa UHCTPYKLMA 3a ynotpeba
peAOCTaBA WHGopMaLHA 3a Te3 npeAnashk cpeacrea 3a rmasa. () CE mapkuposKa — MpeanasHiTe cpefICTBa 3a FMaBa C YaCTHYHa 3aLLVITa Ha TANOTO
(Partial Body; PB) oTroBapAT Ha U31CKBaHUATa 33 IMUHM NpeANasHY cpecTBa Kateropus Il cbracHo eBponelickoTo 3akoHoAaTencTBo, Pernamenr (EC)
2016/425. CepTuduaTuTe 3a U3nuTBaHe Ha TUNa U 3a OCUrypABaHe Ha KayecTBoTo ca u3gaenu ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI1-00380 Helsinki, Finland,
W UACHTUOUUMPaHI OT HOTUMMPaH oprak Ha EQ ¢ Homep 0598. 0 Toka3Ba CbOTBETCTBME C eBPOMelickyTe CTaHAAPTY 33 00neK/Ta 3 3alLiiTa OT XUMUKaNK.
,JMNOBe” YaCTUYHa 3aLIMTa Ha TANOTO, NOCTUTaKI YPe3 Te3 NpeAnasHit CPeCTBA 3a MaBa, eQUHIPaHI OT eBPONelickiTe CTaHAAPTH 33
obnekna 3a 3awwra ot xumukanu: EN 14605:2005+A1:2009 (vn PB [4]). Te3u npena3Hit cpe/icTBa 3a 1aBa U3MbIHABAT CbLLj0 TaKa U3HCKBAHUATA
Ha EN 14126:2003, Tun PB [4-B],0 [ibpxaaHa npomzxou.e [Nlarana npomaeouﬁso,@%nanmm Matepuan. [l ce nasw o7 orH. Te3u npeanashn
(PeACTBA 32 [MaBa W/ ThKaHM He ca NAAMBKOYCTORYMBI U He TPAOBA Aa GbjaT U3N0N3BaH B GNU3OCT A0 U3TOUHMK Ha TOMAMHA, OTKDUT NNAMBK,
YickpH w8 norewuwano 3ananusa cpeaa. D) Muktorpamara 3a pasmepiTe nokassa MepkiTe (Cm  UH4OBE) Ha apTHkya W Bpb3KaTa C bykeeHia
Koa. Mposepere mepkitte u u36epere npasunkus pasmep. @) Monssarensr tpacea ga npouere Tesw uactpykuwn 3a ynorpetia. @ fla we ce uanonssa
nosTopHc.@@ﬂpyra hop e uma ot (B W eBPONeNiCKItA HOTUOULIUPAH OpraK.
EQEKTUBHOCT HA TE3W NPEAMA3HW CPECTBA 3A [TTABA:
OU3NYECKN CBOMCTBAHATHKAHHTE

3nuBaxe Meroz Ha u3nuTBaHe Pesynrat KnacEN* Pe3ynrar Knac EN*

YcToiiuMBOCT KbM a6pasuBHO

J3HOGaHe EN530meron2 >100unkbna 206" >100umkbna 2/6**
JoriiasoctMHAMGHETPH | 150 7854 meronB >100000upke7a 6/6* | >15000unkera 46
YCT0iumMBOCT KbM TPANeLoBHAHO

a3KbeBaHe P EN1S09073-4 >10N 1/6 >10N /6
AKocT Ha onbH ENIS013934-1 >60N 26 >60N 26
YcToituuBOCT KbM NpouBare EN863 >10N 26 >10N 26

*Cornacko EN 14325:2004 **Bu3yanka kpaiina Touka
YCTOA4HBOCT HATKAHUTE KbM NPOHYKBAHE HA TEYHOCTH (ENIS0 6530)

MHaexcHa VHpexcHa WHpekcHa UHpexcHa
Xumikan NPOHYKBAHE 0TONbCKBaHE NPOHIIKBaHe 0TONbCKBaHE
Knac EN* KknacEN* Knac EN* Knac EN*
CapHa kucenuna (30%) 33 33 33 33
Harpuesa ocHosa (10%) 3B 33 3B 3B
0-KCuneH N/A N/A 3B 13
| byran-1-on N/A N/A 33 23

N/A= He e npunoxumo *B cvotgerctaue cEN 14325:2004

YCTOMYUBOCT HAMATEPUANA It HA SATIETIEHWTE LIEBOBE HA NIPOCMYKBAHE HA TEYHOCTH (EN IS0 6529 METOL A~ BP

Tyvek® 600 Tyvek®800
Bpeme ha BpemeHa
Ahhan npOEMyKBaHE KnacEN* npo'gMyKBaHe KnacEN*
(min) (min)
CapHa kucenuna (18%) >480 6/6 N/A N/A
(ApHa kceniHa (30%) >0 5/6 > 480 6/6

N/A=He e npunoxumo *B cvorsercraue ¢ EN 14325:2004

YCTOMYUBOCT HA THKAHUTE KbM N1POHUKBAHE HA MHOEKLIO3HM ATEHTI

Tyvek® 600 Tyvek® 800

W3nuTBaxe Merop KracEN* KracEN*
YCTOAYMBOCT KM NIPOHIKBAHE H K'bB I TENeCHI TEYHOCTI Ype3
U3MON3BAHE HA (MHTETHYHA KDBB 15016603 36 /6
YCTOAMBOCT KbM NPOHUKBAHE Ha NaTOreHW, NPEaBaHit M0 KbBeH b/ Hama
Ype3 3n0n3BaHe a 6akTepuodar Phi-X17 15016604npouenypaC Knacugukauua 46
YCTOYMBOCT KbM NDOHUKBAHE Ha KOHTAMYUHYDAHN TeYHOCTI EN15022610 1/6 6/6
YCToituuBOCT KbM Ha 6onor 150/DIS 22611 3 33
aepo3on
YCTOAYMBOCT KbM NDOHUKBAHE Ha 61ONOTUYHO KOHTaMMUHMpaK pax | 15022612 13 33

*CornacHo EN 14126:2003
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(BOVICTBAHA LIEBOBETE O ThKAH

Merop Ha u3nuTBaHe Pesynrar Pesynrar
3npasuHa Ha wesosete (EN1S0 13935-2) \ >75N \ 3/6 \ >75N 3/6
*Cornacro EN 14325:2004
3 hop pitepHuTe dy BbPXeTe CMecTHA Aoctasuvtk wi ¢ DuPont: dpp.dupont.com

PVCKOBE, OT KOUTO MPOAYKTHT E MPOEKTUPAH [JA MPEAMA3BA: Te3u npeanasky (pe/cTsa 3a rMasa ocurypagar
MO YACTHYHA 3LLIATa Ha TANIOTO 1 (3 NPeAHa3HAYEHH 33 MIPEANa3BaHe Ha Te3 YacTU OT TANIOTO, KOWTO Ca U3NOXeHN Ha PHcK. Te ca NpeAHa3Havenn Aa
TIOMAraT NPY 3alLlUTaTa Ha YyBCTBATENHM NPOZIYKTH U MPOLieCH o p 0T XopaTa, U fia T HAKOM ONacHM
Bewllectsa. B KomOuHauma ¢ pecnupatopa CleanSpace HALO MoraT A2 ce U3non3Bat NOOTAAHO IAM B KOMGUHAUUA € APYrY MUYHU NPEANA3HN CPACTBA,
33 /1a NOBUILLAT HeOGX0ZMMOTO HYBO Ha 3aLLMTa. ThKaHUTe, 13N0N3BaHH 3a Te3W NPEANasHU CPeACTBA 3a IMaBa, (a MPEMUHANK U3NUTBAHE CbIMACHO
EN 14126:2003 (3awwwThu obnekna cpewy npi Ha UH (44 , 4e Maref OCHrypABaT orp: 6apuepa cpewly
MHQEKLUO3HU areHTH (BINKTE Tabnuuata no-rope).

OrPAHMYEHMA MPW YMOTPEBA: Te3 npeanasti cpeAcTsa 3a masa (a npejHasHauenit Aa ce HOCAT camo ¢ pecnuparopa CleanSpace
HALO. [lBaTa CitHi CUHTETHYHU enacTyHU WHTepeiica TpAGBa Aa GbAAT NpUKpeneHi KbM BXOZa U U3X0AA Ha enekTpuyeckua pecnupatop CleanSpace
HALO. MoapoBHa iHdopMaLUA 3a NOCTABAHETO U CBANAHETO MOXETe J1a HamepuTe B MHCTPYKLUWTe 3a notpebutens Ha CleanSpace HALO. Tean npegnasiu
CPe/ICTBA 3 [N1aBa /WM THKaHM He ca NAAMBKOYCTOYMBH 1 He TPAGBa 72 GbAaT 13N0N3BaHH B ONU30CT A0 U3TOUHMK Ha TONAUHA, OTKPUT NAAMDK, UCKDH
W1 B NOTEHLMaNHo 3ananima cpena. Tyvek® 600 ce Tonm npu 135°C (275°F), a Tyvek® 800 ce Tonm npu ok. 105 — 165°C (221 - 329°F). Bb3moxHo e Hakow
TUMOBE eKCNO3/LIMA Ha GUONOTMUHM OMACHOCT, KOUTO He OTTOBAPAT Ha HUBOTO Ha XEPMETUYHOCT Ha Te3w NpeNa3Hyt (PEACTBA 32 IMaBa, A3 A0BEAAT
[0 GuonoriyHa KoHTaMUHaLKA Ha notpe6uTens. Cbrnacko esponeiickia cranpapr (EN 14605:2005 + A1:2009 (vn PB [4-B]) 3a ofnena 3a 3awuura ot
Xumuanu, kateropua ll: Te3u npenasHit Cpe/CTBa 3a 1M1aBa OCUTYPABAT YACTHYHA 3aLLYTA Ha TANOTO U He Ca Ginit NOANOXEHN HA UNUTBaHE CbIMACHO
3NUTBAHETO C MHTEH3MBEH TeyeH cnpeii 3a uan KocTiom (EN 150 17491-4, meToz B). EKcno3uuATa Ha HAKOU MHOTO QUM YaCTULW, UHTEH3UBHY NPBCKN
OT TeYHOCT I Pa3NUBIA OT ONACHH BELLIECTBA MOXE 2 U3ICKBA NYHI NpeNa3Hit CPe/CTBA 32 LANOTO TANO (HANpUMep 3aLLMTEH Falliepu30H) € No-BUCOKa
MexaHH4Ha AKOCT 1 no-Aobpu 6apuepHit cBoiicTsa ot Np 0T Te3u N CpeAcTsa 3a rnasa. Marep Ha BH3b0pa He e TeCTBaH 3a
MeXaHUIHI, XUMUdeckin W Guonoruyku cgoiicrsa. Mpeau ynotpe6a notpeGuTenaT TpAGBa Aa OCUTYpH NOZXOAALIA CHBMECTAMOCT Ha PeareHTa KbM
o6meknoto. 3a nozioGpeHa 3aLLuTa npi HAKOH MPUNOXeHUA Le Gbie HeoBXoAMMO OTHONY f1d & HOCH AN KOCTIOM 32 3aLLIATa OT XUMMKANIM € MOCTaBEHN
06nenAwLY NeHTH Ha MaHLLeTUTe, Me3eHuTe i yuna. MotpeGuTenaT TpAGBa Aa NPOBepU Aanit e Bb3MOXHO XepMeETHUHO ofnenBaxe, B cryuaii ye

T0 U3cKBa. 3a Hail-AoBpK pe3yntati npu napuerata o1 NlekTa TpAGBa Aa Ce NpUMOKpHBaT. l1pi noCTaBAHeTo
Ha ofnenBalLuTe NeHTy TpAGBa Aa Ce BHUMABa Aa He Ce NONYYaBaT 'bHKW B TbKAHTA WTH B 00nENBaLLaTa NIeHTa, Thil KaTo Te3it rbHKM MOraT Aa feiicTsar
Karo kananu. Te3u npeAnaskyt cpeAcTsa 3a rMasa He 0TroBApAT Ha cTaHAapT EN 1149-5 (noBbpXHOCTHO Cbp! WHe @ 3aynotpe6a

BB B3PUBOONACHI 30HIL YBEpeTe ce, ye CTe u30panyt npeAnasHy (PefiCTBa 32 Maga, KOMTO Ca MOZXOAALLM 3a paboTaTa BU. 3a CHBET ce (BbPKETe CbC (BOA
Joctasuuk wnu ¢ DuPont. MotpeGuTenat TpAGBa a U3BbPLLM aHANI3 Ha PHCKa, KOJITO A2 NOCTY3KM KaTo 0CHOBA 33 U300pa Ha NUYHU Npe/Na3Hit CPeCTBa.
(aMo 1t e/VHCTBEHO Toi MpelieHABA NpaBITHATa KOMOWHALIA OT aKCeCoapyl 32 YACTUYHA 3alLTa HA TANOTO W OMBAHMTEHO 060pyABaHe (PbKaBULM,
00yBKM, NpeANa3Ho 06opyABaHe 3a AUXaTeNHMTe MBTUILIA U TH.), @ ChILIO TaKa 1 KONKO A0 MOXe Aa & HOCAT Te3u NPeANasHM CPeACTBa 3a Maga npu
KOHKPETHUTE YCNI0BIA Ha paBoTa C OFMIe/) Ha 3aLLINTHUTE UM CBOVCTBA, KOMQOPTa NPH HoCeHe WM TonNMHKWA cTpec. DuPont He noeMa aBConioTHo HUKakBa
OTrOBOPHOCT 32 HeNPaBHNHa ynoTpe6a Ha Te3it NPe/inasHy CPeCTBa 32 raga.

MOATOTOBKA 3A YTTOTPEBA: (BarieTe 3aluTHuA UM 0T BbHLUHATA CTPaHa Ha BII3b0pa Npeayt ynoTpea. B MankoepoATHUTe Cnyyan Ha
YCTaHOBeHU Ae)eKTit He U3non3BaiiTe NpeANasKiTe pe/iCTBa 3a Masa.

CbXPAHEHWE I TPAHCIMOPTMUPAHE: Te3u npeanaskin (pefcTsa 3a masa Moxe Aa GbAaT ChXpaHABaHM Npy Temnepatypa Mexay
15°C (59°F)  25°C (77°F) Ha TbMHo (B kapToHeHa kyTus) 6e3 u3narane Ha YB csetnuna. B DuPont ca npoBe/ieH# I3NUTBAHIA Ha eCTECTBEHO U YCKOPEHO
(TapeeHe, KOUTO ca l0BeN [0 3aKiodeHneTo, ye Thkanu Tyvek® 600 u Tyvek® 800 3anaseat ajiekBaTHa GU3ndecka AKOCT 3a NepHOA OT 5 TOAHN.
MpoayKTbT TpA6Ba f1a Gbe TPAHCNOPTUPaH U CbXpaHABaH B OPUTUHANHATA (i ONaKOBKa.

N3XBbPJIAHE: PeACTBa 3a MaBa Morar fa bbar L Ha 0KoMHaTa

(pepa. M3xebp. 6; ceper WUNN MECTHITE 3aKOHU.

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @ Ochranné znémka. @) Vyrobca 00P. @) dentifikacia modelu pre pokryvky hlavy vyrobené
7 materidlu Tyvek® 600 a Tyvek® 800. Tento navod na pouzivanie poskytuje informacie o tychto pokryvkach hlavy. e Oznacenie CE - Ciastotné telové (CT)
pokryvky hlavy spifiaji poiadavky pre osobné ochranné prostriedky kategérie Il v silade s eur6pskou legislativou, nariadenie (EU) 2016/425. Certifikaty o ty-
povej skiiske a zaisteni kvality vydala spolocnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598.
0 Uddva stilad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné oblecenie. o JTypy” Gastocnej ochrany tela dosiahnuté prostrednictvom tychto pokry-
vok hlavy definujd eurépske normy pre chemicky ochranny odev: EN 14605:2005-+A1:2009 (Typ PB [4]). Tieto pokryvky hlavy splfiajd aj poZiadavky
noriem EN 14126:2003, typ PB [4-B]. 0 Krajina povodu. @ Datum vyroby. 0 Horlavy materidl. Uchovévajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Tieto
pokryvky hlavy a/alebo materidly nie st ohitovzdorné anesmii sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplat, ohiia, iskier alebo vinom potencidlne horfavom
pmstredll@ Piktogram velkosti udava rozmery predmetu (cm a palce) a vztah s pismenovym kédom. Skontrolujte rozmery a vyberte si spravnu velkost. 0
Pouzivatel je povinny precitat'si tento névod na pouzivanie. @ Nepouzivajte opakovane. ®@ Daliie informdcie nezévislé od oznacenia CE a eurdpske-
ho certifikacného orgdnu.

CHARAKTERISTIKY TYCHTO POKRYVOK HLAVY:

FYZIKALNEVLASTNOSTI MATERIALU Tyvek® 600 Tyvek®800

Test Testovacia metdda Vysledok Trieda EN* Vysledok Trieda EN*
Odolnost proti odieraniu EN 530, metéda2 >100¢yklov 26" >100¢yklov 2/6**
Odolnost proti praskaniuv ohyboch | EN1S07854, metéda B >100000 cyklov 6/6™ >15000 cyklov 4/6**
Odolnostprtifchobernfovému | gy 5.9073.4 > 10N v [>10n 6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >60N 26 >60N 26
Odolnost proti prepichnutiu EN863 >10N 26 >10N 2/6

* Podla normy EN 14325:2004 **Viizualny koncovy bod
ODOLNOST MATERIALU PROTI PRENIKANIU KVAPALIN (EN1506530)

Chemiklia IndeT): Ij;rde;lélwytla IndeTxr i%ty;ugﬂ‘iasll Ind?:izaeanéwyla IndeT);iaet‘iﬁuEdﬁyEOSU
Kyselina sirové (30%) 33 33 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 33 33 33
0-xylén N/A N/A 33 13
Butan-1-of N/A NA 33 23

|/A=Nepouziva sa *Podlanormy EN 14325:2004

N
ODOLNOST MATERIALU A PREKRYTYCH VOV VOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (EN 150 6529 METODA A — CAS PRENIKNUTIA PRI 1 ug/cm/min)

o _ Tyvek® 600 _ Tyvek® 800
Chemikalia (as p%nutla TriedaEN* (as pz%nuha Trieda EN*
Kyselina sirova (18%) > 430 6/6 N/A N/A

>480 6/6

Kyselina sirova (30%) >0 5/6
N/A=Nepouziva sa *Podla normy EN 14325:2004

ODOLNOST MATERIALU PROTI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK

Tyvek® 60 Tyvek® 800

Test Testovaciametdda TredaEN® TriedaEN®

Odolnost proti preniknutiu krvi a telesnyich tekutin s vyuZitim syn-

i V yuatin sy 15016603 306 6/6
Odolnost proti preniknutiu patogénov prenasanyich krvou s vyuZitim e

Do . patogenov prendany Yy 1501604, postupC bezKlasifkicie 406
Odolnost proti preniknutiu kontaminovanych kvapalin ENIS022610 1/6 6/6
Odolnost proti preniknutiu biologicky kontaminovanych aeroslov 150/DIS 22611 13 33
Odolnost proti preniknutiu biologicky kontaminovaného prachu 15022612 13 33

*Podla normy EN 14126:2003

VLASTNOSTISVOV MATERIALU

Testovacia metdda Vysledok TriedafN* | Vysledok
Pevnostsvov (ENIS013935-2) [ >N ] 3/6 [ >N ] 3/6
*Podlanormy EN 14325:2004
DalSie informacie o bariérovyich charakteristikeich ziskate  svojho dodavatelaalebo spolocnosti DuPont: dpp.dupont.com

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Tieto pokrjvky hlavy poskytujt iba ciastoénd ochranu
tela a st urcené na ochranu Casti tela, ktoré s vystavené nebezpecenstvu. St navrhnuté na ochranu citlivych vyrobkov a procesov pred kontaminaciou
fudmi a na ochranu pracovnikov pred niektorymi nebezpecnymi latkami. V kombindcii s respirdtorom CleanSpace HALO sa mdzu pouzivat osobitne alebo
v kombindcii s inymi osobnymi ochrannymi prostriedkami, na zvySenie potrebnej trovne ochrany. Tkanina pouZita pri vyrobe tychto pokryvok hlavy bola
testovand podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekénymi ldtkami) so zéverom, Ze material poskytuje obmedzend bariérovii ochranu
pred infekénymi latkami (pozrite si tabulku vysSie).

OBMEDZENIA POUZITIA: Tieto pokryvky hlavy boli navrhnuté na nosenie len s respirétorom CleanSpace HALO. Dva modré syntetické elastické
rozhrania musia byt pripnuté na vstup a vystup podporovaného respirdtora CleanSpace HALO. Podrobné informécie o obliekani a vyzliekani néjdete v
pokynoch pre pouzivatelov respiratora CleanSpace HALO. Tieto pokryvky hlavy a/alebo materialy nie st ohiiovzdoré a nesmii sa pouzivat v blizkosti zdrojov
vysokych tepldt, ohiia, iskier alebo vinom potencidlne horfavom prostredi. Material Tyvek® 600 sa rozp(ista pri teplote 135°C (275°F) a material Tyvek® 800 sa
rozpusta priteplote priblizne 105 - 165°C (221~ 329°F). Existuje moznost, Ze typ expozicie vocinebezpecnym biologickym létkam, ktory nezodpoveda Grovni
tesnosti tychto pokryvok hlavy, mze viest k biologickej kontaminacii pouzivatela. Podla eurGpskej normy (EN 14605:2005 + A1:2009 (typ PB[4-B]) pre
chemické ochranné oblecenie kategdrie lI:tieto pokryvky hlavy poskytuju ciastocnt ochranu tela a nebolitestované podla testu celého obleceniaintenzivnymi
striekajcimi kvapalinami (EN 150 17491-4, metdda B). Pri expozicii niektorym velmi malym Casticiam, intenzivnym striekajiicim kvapalindm a Spliechaniu
nebezpecnych ltok sa mozu vyZadovat celotelové osobné ochranné prostriedky (napr. kombinéza) s vysSou mechanickou pevnostou a bariérovymi
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charakteristikami, ako poskytujd tieto pokryvky hlavy. Materidl priezoru nebol testovany na mechanické, chemické a biologické vlastnosti. Pouzivatel musi
pred pouZitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Na lepsiu ochranu pri niektorych aplikdciéch bude potrebny spodny celotelovy
chemicky ochranny odev, ktory mé zaisten oblast zapasti, clenkov a zipsu paskou. Ak si to dan aplikacia vyZaduje, pouzivatel'je povinny skontrolovat, ¢i je
mozné tesné zaistenie pouZitim pasky. Aby boli vysledky pri zaistovani paskou ¢o najlepsie, ksky pésky by sa mali prekryvat. Pri pouZiti pasky treba ddvat
pozor, aby sa na tkanine ani paske nevytvorili Ziadne zahyby, pretoze tie by mohli fungovat ako kandliky. Tieto pokryvky hlavy nespifiaji poziadavky normy
EN 1149-5 (povrchova odolnost) a nie sti vhodné na pouzivanie vo vjbusnych znach. Uistite sa, Ze ste si zvolili pokryvky hlavy vhodné pre vasu pracovni
tilohu. Ak potrebujete pomoc, obrétte sa na svojho doddvatela alebo spolocnost DuPont. PouZivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal
2volit 00P. Pouzivatelje vyhradne zodpovedny za spravnu kombinéciu poskytujiiceho iastocnd ochranu telaa dopInkového vybavenia (rukavice,
obuy, respiracné ochranné vybavenie atd.) a za to, ako diho sa tieto pokryvky hlavy mézu pouzivat pri danej praci vzhladom na ich ochranné charakteristiky,
pohodlie pouZivatela a tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu zodpovednost za nespravne pouzivanie tychto pokryvok hlavy.
PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Pred pouitim odstrdfite ochranni féliu z vonkajiej strany priezoru. Aj ked je to nepravdepodobné, v pripade
akychkolvek kazov pokryvky hlavy nepouzivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA: Tieto pokryvky hlavy samozu skladovat pri teplotdch 15°C (59°F) az 25°C (77°F) na tmavom mieste (v kartonovej
Skatuli) bez pristupu ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy prirodzeného a urychleného starnutia materidlu a dospela k zaveru, ze
materidly Tyvek® 600 a Tyvek® 800 si zachovévaj primeran fyzicku pevnost pocas 5 rokov. Vyrobok sa musi skladovat a prepravovatv origindlnom obale.
LIKVIDACIA: Tieto pokryvky hlavy samozu palitv spalovni aleb
Likviddcia kontaminovaného oblecenia sa riadi Stétnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlésenie o zhode simoz iat'zwebovej stranky: www.safespec.dupont.co.uk

dpadu be fvneho vplyvuna zivotné prostredie.

SLOVENSCINA NAVODILAZA UPORABO

OZNAKE NA ETIKETI 0 Blagovna znamkaAa Proizvajalec osebne varovalne opreme. o Identifikacija modela za naglavno pokrivalo iz tka-
nine Tyvek® 600in Tyvek® 800.V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije 0 naglavnih pokrivalih.o Oznaka CE - naglavna pokrivala za delno zascito
telesa so po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladna z zahtevami za osebno varovalno opremo kategorije Il. Certifikate o pregledu tipa in zago-
tavljanju kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu ES registrirana pod tevilko 0598.
o Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zasito pred kemikalijami. G »Tipi« zas(ite za delno zascito telesa, dosezene s temi naglavni-
mi pokrivali, ki so opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami: EN 14605:2005 + A1:2009 (tip PB [4]). Ta naglavna
pokrivala izpolnjujejo tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip PB [4-B],0Driava izvora 0 Datum proizvodnje,@Vnetljiva snov. Ne priblizujte
ognju. Ta naglavna pokrivala in/ali tkanine niso ognjevarne, zato jih ne smete uporabljati v blizini izvora vrocine, odprtega ognja in isker ali v potencialno
vnetljivih okoljih. m Na piktogramu velikosti so prikazane mere izdelka (cm in palci) in povezane crkovne kode. Preverite mere in izberite ustrezno velikost.
m Uporabnik mora obvezno prebratita navodila za uporabo. @ Nizaveckratno uporabo. ®@ Druge informacije, neodvisne od oznake CE in evropske-

gapriglasenega organa.
UCINKOVITOST TEH NAGLAVNIH POKRIVAL:
FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE ) Tyvek®800
Preizkus Metodapreizkusanja Rezultat Razred EN* Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda 2 >100ciklov 26 >100ciklov 2/6**
Upogibna pretrzna trdnost EN1S07854, metoda B >100000 ciklov 6/6™ >15000 iklov 4/6**
Trapezna pretrzna trdnost ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >60N 26 >60N 26
Odpornost proti prebadanju EN863 >10N 26 >10N 26
*V skladu s standardom EN 14325:2004 **Vidna koncna tocka
Kemikalia Indeksag:gggﬂgostl IndeRl;sZ?ggo nosti Indeksa grrggléﬂgosu Ind%l;sz?ggg nosti
Iveplovakislina (30%) 3B 33 3B 3B
Natrijev hidroksid (10%) 3B 3B 3B 3B
O-ksilen / / 33 13
Butan-1-of / / 3B 23
/=ninavoljo *V skladu s standardom EN 14325:2004
(DPORNOSTTKANINE IN LEPLJENIH $IVOV PROTI PREPUSTNOSTITEKOCIN (EN 150 6529, METODA A — CAS PRONICANJAPRI 1 g
_ Tyvek® 600 _ Tyvek® 800
Kemikalija (as p&)tanja Razred EN* (as %ama Razred EN*
Tveplovakislina (18%) >480 6/6 / /
Zveplova kislina (30%) >0 5/6 > 480 6/6

/=ninavoljo *V skladu s standardom EN 14325:2004

(ODPORNOST TKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

. . Tyvek® 600 Tyvek® 800
R i Razred EN* Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krvi in telesnih tekocin zuporabo
o protiprepustan) P 15016603 306 /6
Eg ‘aerrv:gfsat pa’?"I: ﬂ(&%lf(anju krvno prenosljivih patogenov pri uporabi 15016604, ostopekC brez razvrstitve n
Odpornost proti prepuscanju kontaminiranih tekocin ENIS022610 1/6 6/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranih aerosolov 150/DIS 22611 13 33
Odpornost proti prepuscanju biolosko kontaminiranega prahu 15022612 13 33

*V skladu s standardom EN 14126:2003

LASTNOSTI SIVANATKANINI
Rezultat Rezultat

Trdnost ivov (ENIS013935-2) [ >pn ] 36 [ >N ] 3/6
*V skladuss standardom EN 14325:2004
Zadodatneinformacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja i druzbo DuPont: dpp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Ta naglavna pokrivala zagotavljajo samo delno zasito telesa
in so namenjena za zasito tistih delov telesa, ki so izpostavljeni tveganjem. Namenjena so za zasito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki
jo povzroi clovek, ter za zascito delavcev pred nekaterimi nevarnimi snovmi. V kombinaciji z respiratorjem CleanSpace HALO jih lahko uporabljate loceno ali
v kombinaciji z drugo varovalno opremo, da povecate potrebno raven zascite. Tkanine, uporabljene za ta naglavna pokrivala, so bile preizkusene v skladu s
standardom EN 14126:2003 (varovalna obleka proti povzrociteljem infekcije), pri cemer je bilo ugotovljeno, da materiali omogocajo omejeno zascito proti
povzrociteljem infekcije (glejte zgornjo tabelo).

OMEJITVE PRI UPORABI: Ta naglavna pokrivala so namenjena le za uporabo skupaj z respiratorjem CleanSpace HALO. Dva modra vmesnika iz
sinteticne elastike morate pripeti na prisilni zajem in izpuh respiratorja CleanSpace HALO. Podrobne informacije o oblacenju in snemanju lahko najdete v
navodilih za uporabo CleanSpace HALO. Ta naglavna pokrivala in/ali tkanine niso ognjevarne, zato jih ne smete uporabljati v bliini izvora vrocine, odprtega
ognja in isker ali v potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® 600 se stopi pri 135°C (275°F), Tyvek® 800 pa se stopi pri priblizno 105-165°C (221-329°F). Pri
izpostavljenosti bioloskim nevamostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti naglavnih pokrival, je mogoca bioloska kontaminacija uporabnika. V skladu z
evropskim standardom (EN 14605:2005 + A1:2009 (tip PB [4-B]) za oblacila za zascito pred kemikalijami kategorije Il ta naglavna pokrivala omogocajo
delno zasito telesa in niso bila preizkusena v skladu s | prienja tekocine (EN 150 17491-4, metoda B). Pri izpostavljenosti nekat-
erim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prienju in 3kropljenju tekocih nevamih snovi je lahko potrebna osebna varovalna oprema za celotno telo
(npr. kombinezon) z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponujajo ta naglavna pokrivala. Material za vizirje ni bil preizkusen na me-
hanske, kemijske in bioloske lastnosti. Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Za izboljsano zascito bodo pri nekaterih
nacinih uporabe potrebna oblacila za zasito pred kemikalijami za celotno telo, ki imajo prelepljene robove na zapestjih, gleznjih in zadrgi. Uporabnik mora
preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Za najbolj3e rezultate pri lepljenju robov se morajo kosi lepilnega
traku med seboj prekrivati. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo qube, saj lahko te delujejo kot kanali. Ta naglavna
pokrivalaniso sklad EN1149-5 (povrsi dpornost) in niso pri auporabov ivnih obmocjih. Preverite, aliste izbralinaglavna
pokrivala, ki so primerna za va$ namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi
katere izbere ustrezno osebno varovalno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo dodatne opreme za delno zascito telesa in dodatne varovalne
opreme (zasitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja naglavna
pokrivala glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrsne odgovornosti za nepravilno
uporabo teh naglavnih pokrival.

PRIPRAVA NA UPORABO: Pred uporabo odstranite zascitno folijo z zunanje strani vizirja. Ce je naglavno pokrivalo poskodovano, ga ne smete
uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Ta naglavna pokrivala hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C (0d 59 do 77 °F) na temnem mestu (v kartonski
Skatli), ki niizpostavljeno UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse naravnega in pospesenega staranja ter pri tem ugotovila, da tkanine Tyvek® 600 in
Tyvek® 800 ohranjajo ustrezno raven fizicne trdnosti 5 let. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Ta naglavna pokrivala lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev
kontaminiranih oblacil urejajo nacionalni ali lokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOSTI: lzjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta: www.safespec.dupont.co.uk

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA “ Marca comerciald. 0 Producdtorul echipamentelor de protectie personald. o
Identificarea modelului de protectii pentru cap confectionate din materialele Tyvek® 600 si Tyvek® 800. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii priv-
ind aceste protectii pentru cap. o Marcajul CE - Protectiile pentru cap pentru o parte a corpului respecta cerintele aplicabile echipamentelor de protectie
personala din categoria lll, conform legislatiei europene, reglementarea (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare a calitatii au fost emise de
céitre SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F-00380 Helsinki, Finland, avand numérul de organism nmiﬁcal0598.9' dica i dardels pene apli

cabile rticolelor deimbrécaminte de protecgie(himitie ipurile” de protectie partiala pentru corp oferite de aceste protectii pentru cap si definite de
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standardele europene aplicabile articolelor de imbracaminte de protectie chimica: EN 14605:2005+A1:2009 (Tipul PB [4]). Aceste protectii pentru
cap indeplinesc si cerinele standardului EN 14126:2003 pentru echipamentele de protectie partiald a corpului tip [4-B],0Iara de origine.@Data
fabricatiei. 0 Material inflamabil. A se pastra la distanta de foc. Aceste protectii pentru cap i/sau materiale textile nu suntignifuge si nu trebuie utilizate in
apropierea surselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. @ Pictograma pentru dimensiune indicé dimensiunile
articolului (in cm si toli) si corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati dimensiunile si alegeti mérimea corectd. 0 Utilizatorul trebuie s citeasca aceste
instructiuni de utilizare. @A nusereutiliza. ®® Alteinformatii diferite de marcajul CE si organismul notificat european.

PERFORMANTELE ACESTOR PROTECTII PENTRU CAP:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI Tyvek® 600 Tyvek® 800

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN* Rezultat Clasa EN*
Rezistenta la abraziune EN 530 metoda2 >100decicluri 26" >100decidluri 2/6**
ferstent la fiuare @ umate 3| g0 pgsqmetoda  |>100000dedcui| 606 [>15000decduri | 46
Rezistenta la rupere trapezoidala ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Rezistenta laintindere ENIS013934-1 >60N 26 >60N 206
Rezistent la gaurire EN863 >10N 26 >10N 2/6
* Conform EN 14325:2004** Punct vizual final
Indice de Indice de Indice de Indice de
Produs chimic patrundere respingere patrundere respingere
Clasa EN* ClasaEN* ClasaEN* ClasaEN*
Acid sulfuric (30%) 3B 3B 3B 3B
Hidroxid de sodiu (10%) 33 33 33 33
0-xilen N/A NA 33 13
Butan-1-of N/A NA 33 23
N/A= Neaplicabil *Conform EN 14325:2004
REZISTENTA MATERIALULU! $I A CUSATURILOR ACOPERITE LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6529 METODAA - q
- Tyvek®600 Tyvek® 800
rodus chimic Timpde " Timpde <
pétrundgre min Qasa EN® pétrundepre min CasdEN®
Acid sulfuric (18%) > 430 6/6 N/A N/A
Adid sulfuric (30%) > 240 5/6 > 480 6/6

N/A= Neaplicabil *Conform EN 14325:2004

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA AGENTILOR INFECTIOSI

. Tyvek® 600 Tyvek® 800
Test Metoda de testare TasaEN® CasiEN®
Rezistentd la patrunderea sangelui i alichidelor corporale care 15016603 36 6/6

include sanqe sintetic

Esg?ﬁgg I?,ﬂ?}ﬁ;gem patogeniloraflaiinsange, graieagentulul 116016604 proceduraC nicio clasificare 4/6
Rezistenta la patrunderea lichidelor contaminate ENIS022610 1/6 6/6
Rezistenta |a patrunderea aerosolilor contaminati biologic 150/DIS 22611 13 33
Rezistenta la patrunderea pulberilor contaminate biologic 15022612 13 33
*Conform EN 14126:2003

PROPRIETATI ALE CUSATURILOR MATERIALULUI

Metoda de testare Rezultat Rezultat

Rezistenta cusaturilor (EN1S013935-2) [ >N ] 306 [ >nn ] 3/6
*Conform EN14325:2004
Pentrumai multe informatii privind ta barierei, contactati furnizorul pania DuPont: dpp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceste
protectii pentru cap asigura doar o protectie partiala a corpului siau rolul de a proteja partile corpului expusela riscuri. Ele sunt concepute pentrua contribui la
protejarea produselor si a proceselor sensibile fimpotriva contaminarii de catre oameni i la protejarea lucratorilor impotriva anumitor substante periculoase.
Tn combinatie cu 0 mascé CleanSpace HALO pot fi utilizate separat sau in combinatie cu alte echipamente de protectie personald, pentru a spori gradul de
protectie necesar. Materialele utilizate pentru aceste protectii pentru cap au fost testate in conformitate cu standardul EN 14126:2003 (imbrécaminte de
protectie fmpotriva agentilor infectiosi) sis-a concluzionat ca materialele oferd o barieré limitata fmpotriva agentilor infectiosi (a se vedea tabelul de mai sus).

LIMITARI DE UTILIZARE: Aceste proteii pentru cap sunt concepute pentru a fi purtate doar cu masca CleanSpace HALO. Cele doud interfete
elastice sintetice albastre trebuie prinse la admisia i evacuarea mastii CleanSpace HALO cu alimentare electricd. Informatii detaliate despre imbracare si
dezbracare se pot gasiin instructiunile de utilizare pentru CleanSpace HALO. Aceste protectii pentru cap si/sau materiale textile nu suntignifuge si nu trebuie
utilizate in apropierea surselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® 600 se topeste la 135°C (275°F), iar
Tyvek® 800 se topeste la aproximativ 105 - 165°C (221 - 329°F). Este posibil ca anumite tipuri de expunere la pericole biologice care nu corespund nivelului
defiltrare al acestor protectii pentru cap sa duca la i biologica a utili i. Conform standardului european (EN 14605:2005 + A1:2009 (tip
PB[4-B]) privind articolele de imbracaminte de protectie chimica categoria IIl: aceste protectii pentru cap asigura o protectie partiala a corpului si nu au
fost supuse unui test de pulverizare intensiva a lichidelor pentru costumul integral (EN 150 17491-4, metoda B). Expunerea la anumite particule foarte fine,
la pulverizarea intensiva a lichidelor sau la stropirea cu substante periculoase poate necesita echipamente de protectie personala pentru intregul corp (de
exemplu, salopete) cu rezistenta mecanica mai inaltd si proprietati de respingere superioare celor oferite de aceste protectii pentru cap. Materialul vizorului
nu a fost testat in privinta proprietatilor mecanice, chimice si biologice. Utilizatorul trebuie s asigure compatibilitatea dintre reactivi si articolul de
imbracaminte inainte de utilizare. Pentru protectie sporita in anumite aplicati, este necesara purtarea de costume integrale de protectie chimica pe dedesubt,
cu etansarea cu banda adeziv a mansetelor, gleznelor si clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie sa se asigure ca este posibila etansarea corecta cu banda
adeziva, in cazulin care aplicatia o impune. Pentru a obtine cele mai bune rezultate privind izolarea cu bandé adeziva, bucétile de banda adeziva trebuie sd se
suprapund. Procedati cu atentie atundi cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau pe banda adezivd, deoarece aceste cute
pot reprezenta canale de acces n interiorul salopetei. Aceste protectii pentru cap nu respectd standardul EN 1149-5 (rezistenta suprafetei) si nu sunt adecvate
pentru utilizarea in zone cu potential exploziv. Asigurati-va ca ati ales protectiile pentru cap adecvate pentru ocupatia dvs. Pentru sfaturi, vé rugam sd va
adresati furnizorului dvs. sau companiei DuPont. Utilizatorul va efectua o analiza a riscului pe baza careiafsi va alege EPP. Acesta va fi singura persoand care va
evalua combinatia corecta intre accesoriile de protectie partiala a corpului si echipamentul auxiliar (manusi, cizme, echipament de protectie a respiratiei etc.)
siintervalul in care trebuie sé fie purtate aceste protectii pentru cap in timpul unei lucrari specifice, avénd in vedere performantele de protectie ale acestora,
confortulla purtare sau solicitarea la temperaturi ridicate. DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorecta a acestor protectii pentru cap.
PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Inainte de utilizare, indepértati folia protectoare de pe partea exterioard a vizorului. In situatiaimprobabila
in care protectiile pentru cap prezinta defecte, nule utilizati.

DEPOZITAREA S| TRANSPORTUL: Aceste protectii pentru cap pot fi depozitate la temperaturi de 15°C (59°F) pana la 25°C (77°F), intr-un
loc intunecos (o cutie de carton), complet ferite de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de uzurd pe cale naturald si acceleratd, in urma cérora
a concluzionat ca Tyvek® 600 i Tyvek® 800 materiale textile fsi mentin fizicé adecvata pe o perioada de 5 ani. Produsul trebuie transportat si depozitat in
ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceste protectii pentru cap pot fi incinerate sau eliminate intr-o groapa de deseuri controlate, fard a afecta mediul
inconjurdtor. Eliminarea la deseuri a articolelor de imbrécami i [ & delegislatia nationald sau locald.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk

LIETUVIU K. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIU ETIKECIU ZENKLAI o Prekés Zenklas. 0 AAP gamintojas. e Galvos apdangaly, pagaminty is ,Tyvek® 600" ir ,Tyvek® 800"
audinio, modeliy identifikacija. Sioje naudojimo instrukeijoje pateikiama informacija apie $iuos galvos apdangalus. o CE Zenklinimas — kano dalies (KD)

qalvos apdangalai atitinka reikalavimus, taikomus Il kategorijos asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamenta (ES) 2016/425. Tipo tyrimo

ir kokybes uztikrinimo sertifikatus iSdavé SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama ES notifikuotosios jstaigos numeriu 0598.
e Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems nuo chemikaly apsauganciai apragai. G Kno dalies apsaugos, tipai®, kuriy reikalavimus atitinka

$ie galvos apdangalai, apibrézti Europos standartuose, taikomuose nuo chemikaly apsaugandiai aprangai: EN 14605:2005+A1 2009 (PB [4] tipas).
Sie galvos apdangalai taip pat atitinka EN 14126:2003 PB [4-B] tipo re‘\kalav‘\mus,ﬂKilmés sal Pagaminimo data.@Deq‘\ medziaga. Saugoti

nuo ugnies. Sie galvos apdangalair (arba) audiniai i Saltiniy, atvirosliepsnos, kibirksciy ar potencialiai

sprogioje aplinkoje. @ Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti gaminio matmenys (cm ir col.) ir sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite matmenis ir

pasirinkite tinkama dydj. 0 Dévintysis turi perskaityti ias naudojimo instrukcijas. @ Nenaudoti pakartotinai. ® @ Kita informacija, nepriklausanti

nuo CE Zenklinimo i Europos notifikuotosios jstaigos.

SIY GALVOS APDANGALY VEIKSMINGUMAS:

s liepsnaiir| dotiali
p psnaiir ki

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandymo metodas Rezultatas ENklasé* Rezultatas ENklasé*
Atsparumas dilimui EN 5302 metodas > 100 cikl 2/6** >100 ikl 2/6**
Atsparumas lankstymo poveikiui EN1507854B metodas >100000 ikl 6/6* > 15000 cikl 4/6**
Atsparumas pléSimui ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >60N 26 >60N 26
Atsparumas pradirimui EN863 >10N 206 >10N 26

* Pagal EN 14325:2004 ** Matomas galinis taskas
AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)

Chemikalas Prasiskverbimo | Atstimimo | Prasiskverbimo | Atstimimo
indeksas, ENklasé* | indeksas, ENklasé* | indeksas, ENlasé* | indeksas, EN klasé*
Sieros riigstis (30%) 33 B 33 33
Natrio hidroksidas (10%) 3B 3B 3B 3B
o-ksilenas Netaikoma Netaikoma 3B 13
Butan-1-olis Netaikoma Netaikoma 3B 23
*Pagal EN14325:2004
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AUDINIO IR SUKLIJUQTU SIULIY ATSPARUMAS SKYSCIU PRASISKVERBIMUI (EN 1S0 6529 A METODAS — PRASISKVERBIMO LAIKAS ESANT 1 pg/cm?/min)

Tyvek® 600 Tyvek® 800
Cenials Poghvrim | o | PR | v
Sieros rigstis (18%) >480 6/6 Netaikoma Netaikoma
Sieros rigstis (30%) >240 5/6 >480 6/6

*Pagal EN 14325:2004

AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY PRASISKVERBIMUI

Tyvek®600 Tyvek® 800

Bandymas Bandymo metodas NKase™ ENKase®
ﬁtspgrumaskrau}o\rkl]nusky;éiqprasixkverbimuinaudajanmmew 15016603 36 6/6
Ab?l?taervllglaag perkraUﬁphmanaq patogeny prasiskverbimuinaudojant 15016604 C procediira néraklasifikacios s
Atsparumas uztersty skysciy prasiskverbimui ENIS022610 1/6 6/6
Atsparumas biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 150/DIS 22611 13 33
Atsparumas biologiSkai uztersty dulkiy prasiskverbimui 15022612 13 33

*Pagal EN 14126:2003

AUDINIOSIOLIY SAVYBES

Bandymo metodas Rezultatas Rezultatas
Siiles stiprumas (EN150 13935-2) [ >in ] 3/6 [ >nn | 3/6
*Pagal EN 14325:2004

Norédami gautiissamesne informacija apie barjero veiksmis isiek tiekéju arba, DuPont”: dpp.dupont.com

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sie galvos apdangalai suteikia tik daling kino apsauga ir yra skirti kiino
dalims, kurioms kyla pavojus, apsaugoti. Jie padeda apsaugoti jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél Zmoniy dalyvavimo ir apsaugoti darbuotojus
nuo kai kuriy pavojingy medziagy. Naudojant kartu su,,CleanSpace HALO" respiratoriumi juos galima dévéti atskirai arba kartu su kita asmens apsaugos
franga, kad bity padidintas reikiamas apsaugos lygis. Siems galvos apdangalams naudojamos medziagos buvo isbandytos pagal EN 14126:2003 (apsauginé
apranga nuo infekciniy agenty) ir nustatyta, kad medziagos suteikia ribota nuo infekciniy agenty apsaugantj barjera (zr. pirmiau pateikta lentele).

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL. Sie galvos apdangalai skirti déveti tik kartu su, CleanSpace HALO" respiratoriumi. Dvi mélynas sintetines elastines
sasajas reikia pritvirtinti prie ,CleanSpace HALO” jkraunamo respiratoriaus jleidimo ir isleidimo viety. I$sami informacija apie uzsidéjimg ir nusiémima
pateikta ,CleanSpace HALO” naudotojo instrukijose. Sie galvos apdangalai ir (arba) audiniai néra atspards liepsnai ir jy negalima naudoti 3alia karscio
Saltiniy, atviros liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. ,Tyvek® 600" lydosi esant 135°C (275°F), o ,Tyvek® 800" — esant mazdaug 105—
165°C (221-329°F). Jei biologinio pavojaus poveikio tipas neatitinka Siy galvos apdangaly sandarumo lygio, naudotojas gali bii uzterstas
medziagomis. Pagal Europos standarta (EN 14605:2005 + A1:2009 (PB[4-B] tipas) Il kategorijos nuo chemikaly apsauganciai aprangai: ie galvos
apdangalai suteikia daling kiino apsauga ir nebuvo ishandyti pagal viso komplekto bandymo intensyviy skysciy pursly metodus (EN 150 17491-4, B metodas).
Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiskaly poveikiui gali reikéti viso kiino asmens apsaugos jrangos (pvz.,
kombinezono), kurios mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas Siy galvos apdangaly charakteristikas. Antveidzio medziagos mechaninés,
cheminés ir biologinés savybés neishandytos. Pries naudojima naudotojas turi jsitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Siekiant
pagerinti apsaugg ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, apacioje butina dévéti visa nuo cheminiy medziagy apsauganciy
drabuziy komplekta su juostomis apie riesus, kulksniy srityje ir apie atvarta su uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta,
jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Siekiant geriausiy juostos naudojimo rezultaty, juostos dalys turi persikloti. Naudojant juosta bitina
imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Sie galvos apdangalai neatitinka EN 1149-5
standarto (pavirSiaus atsparumo) ir netinkami naudoti sprogiose zonose. |sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkamus galvos apdangalus. Norédami
qauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba ,DuPont”. Naudotojas turi atlikti rizikos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi
nuspresti, koks tinkamas kino dalies apsauginiy reikmeny ir papildomos jrangos (pirstiniy, baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy ir t. t.) derinys ir
kiek laiko Siuos galvos apdangalus galima dévéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant  jy apsaugos veiksmingumg, dévéjimo komforta ar Silumos stresa.
,DuPont"neprisiima jokios atsakomybés uz netinkama siy galvos apdangaly naudojima.
PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Pries naudodami pasalinkite apsauging plévele nuo antveidzio isorés. Esant defekty (o tai maZai tikétina)
nedévékite galvos apdangalo.
LAIKYMAS IR GABENIMAS. Siuos galvos apdangalus galima laikyti esant nuo 15°C (S9°F) iki 25°C (77°F) temperatiirai tamsoje (kartono dézéje),
apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio. ,DuPont” atliko natralius ir pagreitintus senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad ,Tyvek® 600" ir ,Tyvek® 800"
audiniai Slaiko tinkamg fizinj stipruma per 5 mety laikotarpj. Produktas turi biiti gabenamas ir laikomas jo originalioje pakuotéje.
$ALINIMAS Siuos galvos apdangalus galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant Zalos aplinkai. Uztersty drabuziy Salinimas
I jonalinés ar vietos teisés aktai

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti Siuo adresu: www.safespec.dupont.co.uk

LATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI aPreEzime OIndividuélé aizsardzibas [idzekla razotajs. QModeIa identifikacija galvas apsegiem, kas
izgatavoti no Tyvek® 600 un Tyvek® 800 auduma. Llelosanas |n3trukuja sniedzinformaciju par Siem galvas apsegiem. ocE markgjums — dalgjie kermena
(Partial Body — PB) dzi | i Eiropa: k iktajam Il kategorijasindividualo i [idzekl ibam, kas noteiktas
Regula (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinasanu |zsmed1|s uznémums SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas iestades numurs 0598. eNnradaatbllstlbu kimisko ai rbu Eiropas standarti oDa\EJas kermena
aizsardzibas tipi, kam atbilst Sie galvas apsegi un kas definéti pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas standartos: EN 14605:2005+A1:2009 (PB tips
[4]). Sie galvas apsegi atbilst ari standarta EN 14126:2003 PB tipa [4-B] prasibam. ﬂlzcelsmes valstx.elzgatava§anasdalums. o Uzliesmojoss
materials. Sargat no uguns. Sie galvas apsegi un/vai audumi nav liesmu izturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma avotu, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma
vai potenciali uzliesmojosa vide. @ Apderba izméra piktogramma ir noradti artikula izméri (cm un collas) un attieciga izméra burta kods. Noskaidrojiet
savuizméru un izvé\ietiespareizolm Valkétajam irjaizlasa iT\ietoianas'mstrukdja.@Neizmamm atkénmL@@(na informacija, kas nav saistita ar
CEmarkgjumu un Eiropas pilnvaroto iestadi.

S0 GALVAS APSEGU IPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testésanas metode Rezultts ENKlase* Rezultats ENklase*
Nodilumizturiba EN530,2. metode >100ciklu 2/6% >100ciklu 2/6**
Izturiba pret plaisasanuliecesietekmé | ENIS07854, B metode >100000 ciklu 6/6** >15000 ciklu 4/6**
Trapecveida rausanas pretestiba ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >60N 26 >60N 206
Caurdursanas izturiba EN863 >10N 26 >10N 2/6

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004 ** Vizualais beiqu punkts
AUDUMA PRETESTIBA PRET SKIDRUMU IEKLUSANU (EN 150 6530) .

i i leklasanasindekss | Atgrisanasindekss | leklasanasindekss | Atgrisanasindekss

Kimiska viela e | Bkt | e | Ellase”
Serskabe (30%) 33 33 3B 33
Natrija hidroksids (10%) 33 3B 3B 33
o-ksilens N/A N/A 33 13
1-butanols N/A N/A 33 23

_ N/A=nav attiecinams * AtbilstoSi standartam EN 14325:2004 _
AUDUMU UN AR LENTI NOLIMETO SUVJU NOTURIBA PRET SKIDRUMUIESPIESANOS (EN IS0 6529, AMETODE — FUNKCIJU ZAUDESANAS LAIKS 1

Tyvek® 600 Tyvek® 800
sk vi Funkdiju Funkdju
W gavits zaudesanasaiks ENKlase* zaudesanaslaiks ENklase*
(min) (min)
Serskabe (18%) >480 6/6 N/A N/A
Serskabe (30%) >240 5/6 >480 6/6

N/A= nav attiecinams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCIJAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IEKLUSANU

. Tyvek® 600 Tyvek® 800
Tests Testésanas metode EN Klase* ENKlase*
Noturiba pret asins un kermena skidrumu iek|sanu, testésana 15016603 36 6/6

izmantojot sinttiskas asinis
ﬁ‘;gm’;g{g‘aﬁgg%‘g"gsw;&k}m"“ kopamésaarasinim, estesana. | 4 1660 Cprocedira bezklasifikacijas 4/6

Noturiba pret piesarnotu Skidrumu iek|sanu ENI5022610 1/6 6/6

Noturiba pret biolodiski piesarotu aerosolu ieklsanu 150/DIS 22611 13 33

Noturiba pret biolodiski piesarnotu puteklu iek|sanu 15022612 13 33
* Atbilstosi standartam EN 1 41 26:2003

AUDUMU SUVJU TPASTBAS

Testésanas metode Rezultats ENKlase* | Rezultits
Swvjuizturiba (ENIS013935-2) [ >N ] 306 [ >N ] 3/6
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
P fzibasipasibam uzziniet sazina ar vietéjo izplatitaju vai DuPont: dpp.dupont.com

RISKI, PRET KURIEM 1ZSTRADAJUMS NODROSINA AIZSARDZIBU. Sie galvas apsegi nodrosina tikai daléju kermena
aizsardzibu, un tie ir paredzeti tikai riskam paklauto kermena dalu aizsardzibai. Tie paredzeti paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret
cilvéku radito piesamojumu un darbinieku aizsardzibai pret noteiktam bistamam vielam. Kopa ar CleanSpace HALO respiratoru tos var izmantot atseviski
vai kopa ar citu individualo aizsardzibas lidzekli,lai palielinatu nepiecieSamo aizsardzibas limeni. Sajos galvas apsegos izmantotie audumi r testéti atbilstoi
standartam EN 14126:2003 (aizsargapgérbs pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem), un iegitie rezultati pierada, ka materili nodrosina ierobezotu
barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem (sk. tabulu ieprieks).
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LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sie galvas apsegi ir paredzéti lietosanai tikai ar CleanSpace HALO respiratoru. Divi zilie sintétiskie elastigie
saskarpunkti ir japiesprauz pie CleanSpace HALO mehaniska respiratora iepludes un izplides. Plasaka informacija par uzliksanu un nonemsanu atrodama
CleanSpace HALO lietosanas noradijumos. Sie galvas apsegi un/vai audumi nav liesmu izturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma avotu, atklatas liesmas,
dzirkstelu tuvuma vai potenciali uzliesmojo3a vide. Tyvek® 600 kiist 135°C (275°F) temperatira, bet Tyvek® 800 kiist apmeram 105 - 165°C (221 - 329°F)
temperatira. Ir iespéjams, ka biologiska apdraudgjuma iedarbibas tips, kas neatbilst So galvas apsequ necaurlaidiguma limenim, var izraisit valkataja
inficeSanos ar biologiskajiem agentiem. Saskana ar Eiropas standartu (EN 14605:2005 + A1:2009 (PB tips[4-B]) attieciba uz pretkimisko aizsargapgérbu
Il kategoriju: Sie galvas apsegi nodrosina daléju kermena aizsardzibu, un tie nav testéti atbilstosi intensivas Skidruma izsmidzinaSanas testéSanas
nosacjumiem (EN IS0 17491-4, B metode). Dazu |oti siku dalinu, intensivas iedarbibas bistamo vielu Skidro aerosolu un Skidrumu iedarbibas gadijuma
var biit nepieciesami visa kermena individualie alzsardnbas I\dzekh (plemeram i pgerbi) ar lielakas mehaniskas stipribas un aizsardzibas ipasibam
neka Sie galvas apsegi. Ai ikla materialam nav p aniskas, kimiskas un biologiskas ipasibas. Lietotajam janodrosina piemérots reagents
apgérbu saderibai pirms lietoSanas. Lai noteiktos \zmamoianas gadijumos uzlabotu aizsardzibu, zem tiem bils nepiecieSami pilna auguma kimiskie
aizsargtérpi, kuru aproces, potites un ravéjslédzeju atloki ir nostiprinati ar lenti. Lietotajam japarbauda, vai ir iesp&jama ciesa aptisana ar lenti, ja tas ir
nepieciesams lietojuma veidam. Lai nostiprinasana ar lenti biitu maksimali efektiva, lentes gabaliem ir japarklajas. Piestiprinot lenti, jaievéro piesardziba, lai
nerastos ieloces auduma vai lente, jo Sajas vietas tas varétu rasties. Sie galvas apsegi neatbilst standartam EN 1149-5 (attieciba uz virsmas pretestibu) un nav
piemroti lietosanai spradzienbistamas zonas. Parliecinieties, ka izvélaties veicamajam darbam piem@rotus galvas apsegus. Lai iegiitu padomu, sazinieties
ar piegadataju vai DuPont. Lietotajam ir javeic risku analize, lai izvélétos tai atbilsto3us individulos aizsardzibas lidzeklus. Tikai pats lietotajs ir atbildigs par
pareizas dalgjas kermena aizsardzibas piederumu un paligaprikojuma (cimdu, zdbaku, elpcelu aizsarglidzeklu utt.) kombinacijas izvéli, ka ari par to, cikilgi
S0 galvas apsegus var lietot konkréta darba veiksanai, lai saglabatos to aizsargajosas ipasibas, valkasanas értums vai siltumipasibas. DuPont neuznemas
nekadu atbildibu par So galvas apsequ nepareizu lietosanu.

LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI. Pirms lietosanas nopemiet aizsargplévi no aizsargstikla arpuses. Maz ticamaja gadijuma, ja konstatéti
defekti, So galvas apsequ nevalkajiet.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sie galvas apsegi glabajami temperatiira no 15°C (59°F) lidz 25°C (77°F) tumsa vieta (kartona
kaste), kur tie nav paklauti UV starojuma iedarbibai. DuPont veica dabisku un paatrinatu novecosanas testésanu un secinaja, ka Tyvek® 600 un Tyvek® 800
audumi saglaba atbilstosu fizikalo stipribu 5 gadu perioda. lzstradajumu parvada un glaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA. Sos galvas apsequs var sadedzinat vai aprakt kontroléta atkritumu poligona, nekaitéjot videi. Piesarotu apgérbu likvidésanu regule
valsts vai vietéjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Atbilstibas deklaraciju var lejupieladét no vietnes: www.safespec.dupont.co.uk

SISEETIKETI MARGISTUSED (@) Kaubamérk. @) PPE tootja. @) Kangast Tyvek® 600 ja Tyvek® 800 valmistatud peakatete mudeli tunnus.
Selles kasutusjuhendis on teave nende peakatete kohta. o (E-vastavusmargis — keha osalise kaitse peakatted vastavad Euroopa Parlamendi ja ndukogu
madruse (EL) 2016/425 kohaselt IIl kategooria isikukai dite nuetele. ise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid valjastas SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0598.91'ahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva i kohta kehtivatel
Euroopa standarditele,@ Need peakatted vastavad jargmistele keha osalise kaitse, tiiiipidele’, mis on madratletud kemikaalide eest kaitsva riietuse
kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 14605:2005+A1:2009 (tiiiip PB [4]). Need peakatted vastavad ka standardi EN 14126:2003, tiiiip PB
[4-B] nduetele. ﬂ Paritoluriik. eToolmise kuupdev. oKergestisi.miv materjal. Kaitsta lahtise tule eest. Need peakatted ja/vai kangad pole tulekindlad
janeid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete Iaheduses ega p @Suuruxe ik tahistab
toote madte (cmja tollid) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige mdate ja valige dige suurus. @ i i kandja peab sellek i labi lugema.
@ irge korduskasutage. () @) Muu, CE-vastavusmirgisest ja Euroopa teavitatud asutusest soltumatu teave.

NENDE PEAKATETE OMADUSED:

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-Klass* Tulemus EN-Klass*
Hoordekindlus EN 530 meetod 2 > 100tsiiklit 2/6** >100tsiiklit 2/6**
Paindetugevus ENIS07854 meetod B >100000tsiiklit 6/6** >15000tsiiklit 46"
Tapetsmeelodimidratud ENISO9073-4 > 10N v [>10n 6
Tombetugevus ENIS013934-1 >60N 26 >60N 26
Labistuskindlus EN863 >10N 26 >10N 26

*Vastavaltstandardile EN 14325:2004 **Visuaalne 6pp-punkt
KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABITUNGIMISE SUHTES (ENIS06530) Tyvek® 600 Tyvek°®800

’ Labitungimisindeks | Hilgavusindeks | Lbitungimisindeks | - Hiilgavusindeks
|G s Bss® s Bk
Vddvelhape (30%) 33 33 3B 33
Naatriumhiidroksiid (10%) 3B 33 3B 3B
O-ksiileen P/K P/K 3B 13
Butaan-1-ool P/K P/K 3B 23

P/K = pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGA JATEIBITUD OMBLUSTEVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN1S0 6529 MEETOD A - LABIIMBUMISAEG 1 pg/cm?/min KORRAL)

‘ _ Tyvek®600 __ Tyvek®800
Kemikaal Lahu%ﬂsaeg EN-Klass* Laburr(lrll)ﬂjnlsaeg EN-Klass*
Vadvelhape (18%) >480 6/6 P/K P/K
Vadvelhape (30%) > 240 5/6 >480 6/6

P/K=pole kohaldatav *Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse \ N Tyvek®600 Tyvek® 800

EN-Klass* EN-Klass*

V ejakehavedelike [abi ise suhtes, kasutades

sunteetlllstverd o 15016603 36 /6

T—— ide labitungimise suhtes, ka- —

sutades bakteriofaaqi Phi-X174 15016604 pr ( Klassifitseerimata 46
Vastupidavus saastunud vedelike labitunqimise suhtes ENIS022610 1/6 6/6
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud aerosoolide [abitungimise suhtes | 150/DIS 22611 13 33
Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu abitungimise suhtes 15022612 13 33

*Vastavalt standardile EN 14126:2003

KANGA OMBLUSTE OMADUSED Vi
_ Katsemeetod Tulemus EN-Klass* Tulemus EN-Klass*
Ombluste tugevus (EN10 13935-2) [ 3/6 [ >nn | 3/6

*Vastavalt standardile EN 14325:2004
Kui soovite kaitseomaduste kohta lisateavet, vitke ihendust tarnija vai DuPontiga: dpp.dupont.com

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA: Need peakatted pakuvad kehale ainult osalist kaitset ja on ette nahtud
kaitsma ohustatud kehaosi. Need kaitsevahendid on ette nahtud kaitsma tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest ning todtajaid ohtlike ainete eest.
Koos CleanSpace HALO respiraatoriga vib neid kasutada eraldi vai vajaliku kaitsetaseme tdstmiseks koos teiste isikukaitsevahenditega. Nende peakatete
tootmiseks kasutatud kangad on labinud koik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Katsete tulemusel jareldub, et
materjalid tagavad piiratud kaitse nakkuslike ainete vastu (vt eespool olevat tabelit).

KASUTUSPIIRANGUD: Need peakatted on ette nahtud kasutamiseks ainult koos respiraatoriga CleanSpace HALO. Kaks sinist siinteetilist elastiih-
endust tuleb kinnitada respiraatori CleanSpace HALO sissevdtu ja valjalaske kiilge. Uksikasjalik teave peale panemise ja éra votmise kohta on toodud respi-
raatori CleanSpace HALO kasutusjuhendis. Need peakatted ja/voi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete
Iaheduses ega potentsiaalselt tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® 600 sulab temperatuuril 135°C (275°F) ja Tyvek® 800 sulab temperatuuril umbes 105 -
165°C (221 -329°F). Vigimalik, et kokkupuutel bioloogiliste ohtudega, mis ei vasta nende peakatete hermeetilisuse tasemele, vdib kasutaja bioloogiliselt
saastuda. Vastavalt Euroopa standardi (EN 14605:2005 + A1:2009 (tiiiip PB [4-B]) Ill kategooria nduetele kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta: Need
peakatted pakuvad kehale osalist kaitset ja neid pole katsetatud vastavalt kogu kaitseriietuse intensiivselt pihustuvate vedelike katsele (EN IS0 17491-
4, meetod B). puutel teatud il k It pit vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega vdib olla vaja kogu keha kaitsvaid
isikukaitsevahendeid (nt komhlnesoon) mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kaitseomadustega kui need peakatted. Visiiri materjali mehaan-
|I|x| keemllm ja bl0|OogI|ISI omadu5| ei ole katsetatud. Enne kaitserdivastuse kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rivastuse jaoks sobiv.
ks ja ndutud kaitse iseks vdib teatud oluk olla vajalik kanda kaitsevahendite all kinniteibitud ktiste, pahkluude
ja tomblukuga kogu keha kaitsvat rdivast, mis kaitseb kemikaalide eest. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks vaimalik tugev
teipimine. Parimate teipimistulemuste saamiseks peavad teibitikid iiksteist katma. Teipimise ajal tuleb olla tahelepanelik, et kangasse ega teipi i jd kortse,
sest need vdivad toimida kanalitena. Need peakatted i vasta standardile EN 1149-5 (pindtakistus) ega sobi k iseks plat htlikes piirkondad
Veenduge, et oleksite tdd jaoks valinud sobivad peakatted. Nouannete saamiseks vdtke iihendust tamija vdi DuPontiga. Kasutaja peab tegema riskianaliliisi,
mille pohjal ta valib isikukai did. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kombinatsioon keha osaliselt katvatest kaitsevahenditest
ja lisavarustusest (kindad, saapad, respiraator jne) ning kui kaua vaib neid peakatteid konkreetse t6d puhul kanda, vttes arvesse nende kaitseomadusi,
kandmismugavust ja kuumataluvust. DuPont ei vta endale mingit vastutust nende peakatete ebadige kasutamise eest.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE: Enne kasutamist tuleb eemaldada visiii valiskiiljel olev kaitsekile. Arge kandke peakatet, kui sellel
esineb defekte (see on ebatdenéoline).

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT: Neid peakatteid vdib hoida temperatuuril 15°C (59°F) kuni 25°C (77°F) pimedas (pappkastis), kuhu ei péase
UV-kiirgus. DuPont sooritas loomuliku ja kiirendatud vananemise katsed ning nende tulemused nditavad, et Tyvek® 600 ja Tyvek® 800 kangad séilitavad
piisavafiliisilise tugevuse 5 aasta vltel. Toodet tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE Peakatteid vmh poletada vi matta seaduslikule priigiméele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud riietuse

kr itakse riiklike voi kohalike i

VASTAVUSDEKLARATSIOON: Vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida veebisaidilt: www.safespec.dupont.co.uk
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URKGE KULLANIMTALIMATLARI

ICETIKET ISARETLE| oTitari Marka. Q KKD urericisi,OTyvek® 600veTyvek® 800 kumastan yapilmis basliklar icin model tanitimi. Kullanim
talimatlaninda, bu baghklara iligkin bilgi verilmektedir. o CEisareti - Kismi Viicut (PB) baghiklar, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki kategori
111 - kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalar, Avrupa Birligi Komisyonu'nun 0598 numarali
onaylyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland tarafindan dizenlenmistir. 9 Kimyasal koruyucu giysilere iligkin Avrupa standartlanina
uygunlugugiisterir.a Bu basliklarla elde edilen, kimyasallara karsi koruyucu giysilere liskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmig kismi viicut
koruma “tipleri”: EN 14605:2005+A1:2009 (Tip PB [4]). Bu baliklar ayrica, EN 14126:2003 Tip PB [4-B] gereksinimlerini de karsilamaktadir. 0
Mense ilke. 6 Uretim tarihi. e Yanicimalzeme. Atesten uzak tutun. Bu basliklar ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir.Isi, iplak alev, kivilam veya
potansiyel olarak yanici ortamlar etrafinda kullaniimamalidir. @ Resimli boyut semas1, parca dlgilerini (cm ve ing) ve harf kodu karsiigin gastermektedir.

Oliileri kontrol edin ve dogru boyutu segin. 0 Kullanacak kigi, bu kullanim tali okumallde Tekrar ®@ (Eigaretive Avrupa
onayli kurulugtan bagimsiz diger bilgiler.
BU BASLIKLARIN PERFORMANSI:

KUMASIN FiZIKSEL GZELLIKLERI Tyvek® 600

Test Testydntemi Sonug ENSinifi* Sonug ENSinifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >100devir 2/6% >100devir 2/6**
Esnek catlama direnci EN1507854Yontem B >100000 devir 6/6** >15000 devir 4/6**
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Cekme direnci ENIS013934-1 >60N 26 >60N 26
Delinme direnci EN863 >10N 26 >10N 2/6

* EN 14325:2004 gore **Gorsel bitis noktas|

SIVIPENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC (EN IS0 6530)

. Penetrasyon endeksi | Gegirgenlik endeksi | Penetrasyon endeksi | Gegirgenlik endeksi
fimyas B Dt A i Dt
Siilfiirik asit (%30 33 33 3B 33
Sodyum hidroksit (%10) 33 33 33 33
o-Ksilen Uyqulanamaz Uyqulanamaz 3B 13
Butan-1-ol Uyqulanamaz Uyqulanamaz 3B 23
*EN 14325:2004 gire
SU GECIRGENLIGINE KARSI KUMAS VE BANTLI DIKIS DIRENCI (EN IS0 6529 YONTEM A - KACAK SURESI: 1 ug/cm/dk)
Kimyasal Tyvek® 600 Tyvek® 800
Kacaksiiresi (dk.) ENSinifi* Kacaksiiresi (dk.) ENSinifi*
Siilfirik asit (%18 >480 6/6 Uyqulanamaz Uyqulanamaz
Siiiirik asit (%30, >0 5/6 >480 6/6
*EN 14325:2004% gore
Test Testyontemi Tyvek®600 Tyvek®800
ENSinifi* ENSinifi*
Sentetik kan kullanilarak kan ve viicut sivilaninin penetrasyonuna
Kargdienc penetiasy 15016603 306 /6
PI;:]Q;; onuna karg dien Kanyoluylabulasan 15016604 Prosediir C siniflandirmayok 4/6
Kontamine svilarin penetrasyonuna kars! direng EN15022610 1/6 6/6
Biyolojik kontamine aerosol penetrasyonuna karsi direng 150/DIS 22611 13 3B
Biyolojik kontamine toz penetrasyonuna kars! direng 15022612 13 3B
* EN14126:2003 e gore

KUMASIN DIKIS OZELLIKLER]

Testyontemi Sonug ENSmifi* | Sonug ENSinifi*
Dikis dayaniklihg (ENIS0 13935-2) [ >pn | 36 [ >N ] 3/6
*EN14325:2004 gire

Bariyer performanst hakkinda daha fazla bilgi igin tedarikciniz le veya su adresten DuPontile letisime gegin: dpp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu bagliklar, yalnizca kismi viicut korumast sagar ve viicudun
riske maruz kalan bu kisimlarini koruma amaglidir. Bu tulumlar, hassas iiriinlerin ve iglemlerin insan kontaminasyonundan korunmasina yardima olmak
ve alisanlan bazi tehlikeli maddelerden korumak icin tasarlanmistr. CleanSpace HALO solunum cihazi ile beraber ayn olarak veya ihtiyag duyulan koruma
seviyesini artirmak icin diger Kisisel Koruyucu Donanimlar ile birlikte kullanilabilirler. Bu basliklar icin kullanilan kumaslar, EN 14126:2003' (hastalik
bulagtiran maddelere karst koruyucu giysi) gore test edilmistir ve hastalik bulagtiran maddelere karsi sinirl bir bariyer sagladigi sonucuna vanlmistir (bkz.
yukaridaki tablo).

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu basliklar sadece CleanSpace HALO solunum cihaz le birlikte kullanilmak iizere tasarlanmigtir iki mavi sentetik
elastik arabirimin, CleanSpace HALO elektrikli solunum cihazi girisi ve cikisina takilmasi gerekir. Takma ve cikarma ile ilgili aynntil bilgi CleanSpace HALO
kullanici talimatlarinda bulunabilir. Bu baghklar ve/veya kumaslar, aleve dayanikli degildir. Isi, qiplak alev, kilam veya potansiyel olarak yanici ortamlar
etrafinda kullanilmamalidir. Tyvek® 600, 135°Cde (275°F) erir ve Tyvek® 800, yaklagtk 105 - 165°Cde (221-329°F) erir. Biyolojik tehlikelere ekspoziir tiiri, bu
baghklarin sizdirmazlik seviyesine uygun degilse, kullanici biyo-k maruz kalabilir. Ki karst koruyucu giysiler Kategori lll igin Avrupa
standartlarina (EN 14605:2005 + A1:2009 (Tip PB[4-B]) gore: Bu baghklar, kismi viicut korumast saglar ve tam takim yogun sivi sprey testine (EN 150 17491-4,
Yantem B) gare test edilmenistir. Cok kilgiik belirli partikiillere, yogun stvi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspozilr, bu basliklarin sundugu me-
kanik giiten ve bariyer dzelliklerinden daha fazlasina sahip tam viicut kisisel koruyucu donanim (dr. tulum) gerektirebilir. Vizor malzemesi mekanik, kimyasal

ve biyolojik dzellikler iizerinde test edilmemigtir. Kullanici, once tulum dzelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Belirli uygu-
Iama\arda daha iyi bir koruma i |§|n altta mansetleri, ayakb\leklen bolgesi ve fermuarkapaglhantlanml§, kimyasallara karst koruyucu tam takim tulumlar
gerekecektir. Kullanici, uygulamada gerekmesi d fa siki bantlama yapilabilecegi lidir. Bantlamada en yi sonug icin, bant parcalan iistii

{iste binmelidir. Bant uygulandii sirada, kumasta veya bantta kanal islevi go ek km§|k|\klar dzen gosterilmelidir. Bu bagliklar, EN
1149-5 standardiyla (yiizey direnci) uyumlu degildir ve patlayici ortamlarda kullaniimaya uygun degildir. Liitfen isiniz icin uygun bashiklan segtiginizden
emin olun. Tavsiye icin liitfen tedarikginizle veya DuPont'la letisime gegin. Kullanici, KKD secerken temel alabilecegi bir risk analizi gerceklestirmelidir. Kismi
vilcut icin sectigi koruyucu aksesuarlar ve yardimar donanm (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.) kombinasyonunun dogru olduguna ve bu
basliklarin koruma performanslari, giyim rahatliklari veya isil gerilimleri agisindan belirli bir s icin ne kadar siire giyilebilecegine yalnizca kullanicinin kendisi
karar verecektir. DuPont, bu baghiklarin uygun olmay: iliskin higbir kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK: Kullanmadan dnce koruyucu filmi vizoriin disindan ¢ikarin. Beklenmedik bir hasar durumunda, bashi giymeyin.
SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu basliklar, UV 15ig ekspoziri bulunmayan karanlk bir ortamda (karton kutu) 15°C (59°F) ve 25°C (77°F) arasindaki
sicakliklarda muhafaza edilebilir. DuPont, dogal ve hizlandin landirma testleri gercekl i, Tyvek® 600 ve Tyvek® 800 kumaglarinin yeterli fiziksel
dayaniklilik dzelliklerini § yil boyunca korudugu sonucuna varmistir Uriin, orijinal jinda taginmali ve

IMHA ETME: Bu basliklar, kontrol altindaki bir arazide gevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, ulusal
veya yerel yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk

EAAHNIKA OAHTIEZ XPHZHZ

ZYMBOAA EFXQTEPIKHY ETIKETAZ 0 Eymopikd onpa. 0 Kataokevaotric MA. o Troigeia povtéhou yia KahvppaTa Kegaig mou
Kataokevdlovrar and Upaopa Tyvek® 600 kat Tyvek® 800. Ot mapodaeg odnyie xpriong mapéxouv mnpopopiec yia Ta ouyKekpipéva kahGpHaTa KegaNig. e
Trjpavon CE-Ta kahoppata kegaric yia mpootacia pepv Tou awpatog Mnpody Ti anartioeic yia ta péoa atopkric mpootaciag e katnyopia lll sdpguva
e T evpwnaiki] vopoBeoia kat, mo ouykexpipéva, olppuwva e Tov Kavoviopo (EE) 2016/425. Ta mcmnomnku ehéyyou Timou Kat 6\ﬂowumon( noldtTag
kd0BnKkav amd Ty SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, jie apiBud opyaviop 1GEE0598. o delkviel ouppopgwon [ Ta
eupundikd mporuma yia to pouyiopo mpotasiag amo ynpukég ovoie, @) Tomow mpootasia pepay Tou uwuuwc TIOU EMTUYXAVOVTal JIE Ta OUYKEKPIPEVL
kahUppata kegalig, omwg KaBopilovrat amé Ta evpwnaikd mpoTuma yia To pouxiopd mpootaciag amé Knpkég ovaiec: EN 14605:2005+A1:2009
(Tomog PB [4]). Ta ouykexpipéva kahoppata kegahic minpobv emiong Ti¢ anarrijoelg Tov Mpotimou EN 14126:2003 Tomog PB [4-B]. o Xopa
ipoéhevon. 0 Hyepopnvia kataokeuric. e Edphexto uliko. M mhnatdlete o gAoya. Ta ouykekpipiéva kahppata kegahig ) kat ugpdapata Sev eival
Tupipaya ka ev Bampémetva xpnaly OvtatKovtd o€ myé¢ Beppomag, yupvi} phoya, omvBiipeg i duvntikd evphexto nep\BdMov,@To EIKOVOYpapa
Tipoadlopiapiod peyéBoug urmodetkviel Tig Slaotaaeig eidoug (exar. katvioeg) kal Ty avioToiyion pe To xapakipa wdikod. ENéyETe Tig Slaotdoeic katemé€te
Tokatdnho péyeBoc. OTU @Toplo mou gopde To kdkuppa kepalic Ba mpémet va SiaBdoe! g mapovoeg odnyies xpriong. @ Mnv emavaypnatylomoteite 10
npofév.@@l\oms’c mnpogopiec aveSaptrtwg T orpavang CE kat Tov eupwmaikol 0pyaviapol Kowomoinang.

EMIAOZEIZ TON X YTKEKPIMENON KAAYMMATON KEQAAHY:

OYZIKEX IAIOTHTES YOAZMATOX Tyvek® 600 Tyvek®800
Dok MéBodog dokipc Anotéheaa Kamnyopia EN* Anotéheopa Katnyopia EN*
Avtoy oe TpiB EN 530 MéBodog2 >100k0Khot 2/6** >100k0Khol 2/6**
Argraon, om Snploupyia. POWOY| piso gsamigosog | > 100000Kikka 6/6% | >15000kiKhor 46
Avriotaon o¢ tpaneCoeidn didrunon | ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
Tdon eehkuopion ENIS013934-1 >60N 26 >60N 206
Avtoyij o¢ idtpnon EN863 >10N 26 >10N 2/6
*Katd 1o Mpdtuno EN 14325:2004 ** Orrtikd Tehiko onpeio
ANTIZTAZH YOAZMATOZ £TH AIANEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 150 6530) T)
y Agiktng Aeiktn Aeikmng Aeiktng
Xnpur} ovoia diamepato ‘Puc TUKO paTo Em( KO Em(
KarnyopiaEN® | KamyopiabN*™ | KarnyopiaEN* | KamyopiabN™ |
Beukd o€ (30%) 33 3B 33 33
ﬁgogaéxowu varpiou (10%) 3B 33 3B 3B
0pBocuhohio ME ME 33 13

D/E=Dev egappolerar*Kard to Mpotumo EN 14325:2004
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ANTISTASH YOASMATOZ 5TH AIAIEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 1506530) | Tyvek® 600
1-Boutavoh ME ME 3B 23
\/E=Aev epapuoletar*Kard to Mpdtumo EN 14325:2004

ANTIZTAZH YOAZMATOZ KAI KAAYMMENQN PAOQON STH AIATIEPATOTHTA ATIO YTPA (EN 150 6529 MEBOAOE. A - XPONOE AIAOYTHE YIO ZYNOHKE 1ug/cm/min)

Tyvek® 600 Tyvek® 800
UK VOt Xpovo(s[l?_ilr(]l)tpuvn( Kamyopia EN* Xpovo((rg_ill(]x]tpuvnc Katnyopia EN*
Oeukd 0&0 (18%) >480 6/6 ME ME
Oeukd 0&0 (30%) >240 5/6 >480 6/6

/E=Dev egappdlerar *Kard to Mpdtumo EN 14325:2004

ANTIZTAZH YOAYMATOZ XTH AIEIZAYZH MOAYZMATIKQN TAPATONTON

; ; p Tyvek® 600 Tyvek® 800
] IR g W?; n;o pia EN® Kurvneyog(uEN*

Avtiotaon ot dicioduon aiyiaToc Kt GwpATIKV Uyp@Y e yprion
ouvemkou ai uroc 15016603 36 616

('Jwﬂuxr oodvouPhii7d Hevav aBoyovay pe 15016604 Aadikaoia C Kapiatagvopnon 46
Avriotaon ot dieioduon pohvopéviy uypiv ENIS022610 1/6 6/6
Avtigraon otn Steioduon Brohoyikd pohuoyévev agpohupdtwy 150/DIS 22611 13 33
Avtiotaon ot dieioduon Blohoyikd ohuapévng okovng 15022612 13 33

*Katd o Mpotumo EN 14126:2003

Tyvek® 600 Tyvek® 800
| KamyopiaEN* | Hmmé).zou

IAIOTHTEY. PAOON YOAXMATOX

MéBodog Sokiyic 3
Avtoyi pagric (EN150 13935-2) [ >nN 3/6 >T5N
*Kard o Mpotumo EN 14325:2004
Tianepiogd (POpiEq OYETIKA pe T 1 ppaypioy fjoe e Tov mpopnBeutr aac 1 pe v DuPont: dpp.dupont.com

TO MPOION EXEI SXEAIAZTEI TIA NA MAPEXEI MPOZTAZIA AMO TO'YE EZHE KINA'YNO'YE: Ta auykexpipéva
KahUppata Ke@ahig mpooTaTetouy {ovo pépn Tou GWATOC Kat PoopilovTal yia TV mpooTacia Hep®v Tou aWpatog mov ekTievtal o Kivouvo. Exouv
oxedlaotei yia va mpootatedouy evaiobnta mpoiovta kat Stadikaoiec and T péhuvan Mo mpoépyeTal and avBpamveg SpacTPIOTTES Kal va MApEXoUY
0T0u¢ €pyalOyievoug mpootacia and emkivduvec ouaieg. Z¢ ouvduaapd pe Tov avanvevoripa CleanSpace HALO, umopouv va xpnatponoinBouv pepovwpéva

1j o€ ouvbuaopd pe dAha Méoa Atopukrig Mp fac, mpoketpévou va auénBei 1o p smn{éo npootaciac. Ta vpdopata ncu )(pr]muonclouvml
070 ouyKekpipéva kahoppata kepaig éxouv eNeyyBei katd to Mpdtumo EN 14126:2003 (mp POUXL06¢ KaTd Hohuay pay ) Kal,
olpgwva peTa éalaTa, To UNKO laBétel VEC JOVWITIKEG 1010TTTEC vavTt poNuoaTIK@Y MapayovTwy (BA. napunde nivaka).

MEPIOPIZMOI XPHXHX: Ta ouykekpipéva kahoppata kepalig éouv oxediaotet yia yprion povo o€ ouvduacpo e Tov avanvevotipa CleanSpace
HALO. Ta 8o pmhe ouvBetika ehaotika onpieia enagric mpémet va guvdeBoiv oty Tpogodotobpevn eloaywyn Kat e§aywyn Tou avanveuotipa CleanSpace
HALO. Avahutikéc minpopopieg oxeTIKa e Trv TomoBéman Kat v agaipean Tou avanveuotiipa CleanSpace HALO popeite va Bpeite otic odnyiec xpriong
Tou mpoi6vrog. Ta ouyKekpipéva KaNvpata KepaNig I Kat updapiata dev eivat mupipaya at Sev Ba mpémetva ypnoty Ovrat Kovtd o¢ mnyéc Beppom
Yupviy pAdya, omvBrpeg fj SuvnTikd evghekto mepiBaMov. To Tyvek® 600 Tiketat atoug 135°C (275°F), eved To Tyvek® 800 Triketat atoug 105-165°C (221-
329°F). Eivat mBavo o timoc éxBeang o€ BlohoytkoUg KIVGUVOUE va jny avtanokpivetal oTo eninedo 0TeyavoTTag Twv GUYKEKPIPEVWY KaNUPHAT®V Ke@ahnc,
e anotéheapa va pohuvBei Prohoyikd o ypriotng. Katd o evpwnaiko Mpdtumo (EN 14605:2005 + A1:2009, Tomog PB [4-B]) yia 1o pouyiopd mpootaoiag
and xnuikég ovaieg Kanyopiag III: ta auykexpipéva kaloppata keahig mpooTatelouy pépn Tou awpatog kat ev ouv eNeyyBei abpgpuwva pe ™ Sokin
&ytovou (exaopod yia ohdkAnpec poppeg (EN 150 17491-4, MéBodog B). H éxBean o ouykekpiyiéva mohd Aemd owpiatiSla, éviovoug Pekaopog bypav
Kat Stappoyii amé emkiviuves ouoieg evoéxetat va kaBiotd anapaitta Ta péoa atopukic mpootacia ohokAnpov Tou cwyatog (Y. pépHa epyaoiac),
peyahiTepng pnyaviki¢ avioyic kat kaAUTEPWY POVWTIKGY B10TATWY and autéq mou mapéxouy Ta ouykekpiyéva kakbupata kegadg. To uhikd ¢ pdokag
Gev éxel oKIpaoTel WG MPOG TIC HYAVIKES, XNHIKEG kat Blohoyiké 1010tnTeg. O xpriomg Ba mpémet va e€aopalilel kataMnAn ouppatotTa aviidpactnpiov
Kat evdUyatog mpw amé T xprion. Ma va Pektiwei n mpootacia o€ oplopéves epappoyés, elvat anapaitn N pron GopHAV XNKIKAC TpooTaciag amd
Kdw, i€ emideon KoMNTIKAC Tawiag oTig pavoétec, oToug aotpaydloug kai oto kdAuppa Tou peppoudp. O xpriotne Ba mpémet va BefatwBei ott eivat
duvarr n otaBepr enidean koMnTIKiC Tawiag o€ mepimTwon mov amarteitar and T eappoyi. M kahutepn enideon, Ta Koppdria TG Tawiag Ba mpénet
va aMnhogmkahumrovtat. Katd v epapyioyr T Tawiac, Ba mpémel va embetkvietat mpoooyr wote va pnv dnpoupynBodv {dpe¢ oto Gpaoya i oty
Tawia, kaBeg Ba pmopovoav va evepyroouy wg diauhot. Ta cuykekpiéva Kakvppata kepali Sev ouppopivovtat e To Mpdturo EN 1149-5 (empavelakiy
avriotaon) Kat Gev evdeikvuvtat yia xprion o€ exprkTikéc (avec. Beaiwbeite dtt éyete emégel Ta kataMnha kahoppata kepahic yia v epyaoia oa. ia
oupBouhéc, emkowvwviaTe pe Tov mpopnBeuty oag i pe v DuPont. O yprioTng mpémet va Slevepynaet pua avauon Bdoet e omoiag Ba emhéSet MAT. O
XPoTnG €ivat o povog umelBuvog va Kpivel Tov 0woTO auvSUAopO ageaoudp mpoaTaciag pepwv Tou cwpatog Kat fonBtikol eSomhiopol (ydvtia, pmote,
eonhioyidc avamveuoTiki¢ mpootaoiac kML), kaBag Kat Tov xpovo yia Tov omoio pmopod va popeBoly Ta cuyKekpIéva Kahdppata kepalig yia pia
OUYKeKpIév epyaoia, avdloya e TNV TPOOTATEVTIKI} Toug andSoan), rnv Gveon mov Mapéyouv Ka Ty Katandvnon mov mpokaotv a1 ypriotn) Aoyw
Beppotntac. HDuPont dev amodéyetat kapiia amohitwg eubovn yia akatdMnhn xprion twy KeQadg.

MPOETOIMAZIA A XPHZH: Agaipéote v npootateutikii pepBpdvn and my e€wteptkr mheupd g pdokag mpiv amé T xprion. Zmy anibavy
TEpiTWON Mou To KaAUpa Ke@ahrig Tapouatdlet kAmoto ENATIW A, PNV TO POPETETE.

ANOGHKEYZH KAl METADOPA: Ta ouykekpiéva kahbppata kepalis guldoooviat o¢ Beppokpacia petagd 15°C (S9°F) kat 25°C (77°F) o
OKOTEWO PépOc (xapTokiBwTio), Xwpic éxBean o umepicddn (UV) aktvoBolia. H DuPont éxer extehéoel SoKIEC QUOIKIG Kal EMTayuvopevng yipavan Kat,
ouuq;wvu e Ta anoteMéopiata, Ta vpdopara Tyvek® 600 KulTyvek'“ 800 dtatrpodvTal T QuoIKi} Tou avtoxR yia Sidotnya 5 etv. To mpoidv Ba mpémet va
Katva guid 0TV apyIKi] 100

AIAGEXH: Ta ouykexpipéva kahoppata kepahic pmopody va gpwBobv 1 va Tagolv o€ eheyyopiEvo PO Tagri dmwv, wpic va mpokAnOei
BAdpn oto nepiBarhov. Ot dtadikasies Sidbeong pévav evdupdrav dié 6 v eBviki} A Tomik vopioBeoia.

AHAQZH Z YMMOPOQY HX : Mnopeite va kateBdoete ) Srjwon ouppiopwon and v mapakdtw tonoeoia: www.safespec.dupont.co.uk

HRVATSKI UPUTEZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE 0 Zastitni znak. 0 Proizvodac zastitne opreme. o Identifikacija modela za zastitna pokrivala za glavu od tkanine
Tyvek® 6001 Tyvek® 800. U ovim uputama za uporabu navedene suinformacije o zastitnim pokrivalima za glavu. o CE oznaka - zastitna pokrivala za glavu
zadjelomicno prekrivanje tijela (PB) u skladu s uvjetimalll. kategorije osobne zastitne opreme utvrdenima u Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde o vrstiispitivanja
i osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavijenog tijela Europske komisije. o Oznacava
skladnost s europskim normama za odjecu za zatitu od kemikalija,@ Nrste"zastite dijelova tijela koje omogucuju ova zastitna pokrivala za glavu u
skladu s europskim normama za odjecu za zastitu od kemikalija: EN 14605:2005 + A1:2009 (Vrsta PB [4]). Ova zastitna pokrivala za glavu ispunjavaju
i uvjete norme EN 14126:2003, vrsta PB [4-B]. o Zemlja podrijetla. 0 Datum proizvodnje. 0 Zapaljivi materijal. Cuvati dalje od vatre. Zastitna
pokrivala za glavu i/ili njihove tkanine nisu otporni na plamen te se ne smiju nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena, iskri i potencijalno zapaljivog
okruzenja. @ Na piktogramu s velicinama navode se mjere predmeta (u cm iincima) i povezanost s kodom u obliku slova. Provjerite mjere i odaberite pravu
velicinu. 0 Osoba koja nosi zastitno pokrivalo treba procitati upute za uporabu. @ Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu. ®® Ostale informacije

neovisne o CE oznakamai tijelu.

NAMJENA ZASTITNIH POKRIVALA ZA GLAVU:

FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE Tyvek® 600 Tyvek® 800
Ispitivanje Nacinispitivanja Rezultat ENrazred* Rezultat ENrazred*

Otpornost na habanje EN530,nacin2 > 100 ciklusa 26" >100 ciklusa 2/6**

Otpornost na savijanje EN1S07854, nacin B > 100000 ciklusa 6/6™ > 15000 ciklusa 4/6"*

Trapezoidna otpornost na kidanje EN1S09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6

Otpornost naistezanje ENIS013934-1 >60N 26 >60N 2/6

Otpornost na probijanje EN863 >10N 26 >10N 26

*

U skladu s normom EN 14325:2004** Viizualna krajnja tocka
QTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6530) Tyvek® 600 Tyvek® 800

Kemiklia Indeks prodlranja Indeksrepelentnih | Indeks pmdlran]a Indeksrepelentnih
ENrazred* " | svojstava, ENrazred* | ENrazred* | svojstava, ENrazred*
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B 3B 3B
Natrijev hidroksid (10%) 33 33 33 33
0O-ksilen NP NP 3B 13
Butan-1-ol NP NP 3B 23

P = Nije primjenjivo *U skladu s normom EN 14325:2004
OTPORNOST TKANINE | LIJEPLJENIH SAVOVA NA PRODIRANJETEKU(INA (EN 1506529 NACIN A~ VRIJEME PRODIRA

. Tyvek® 600 Tyvek® 800
Kemikalija Vrljem%dlranja ENrazred* Vruem(eﬁu)dlrama ENrazred*
Sumporna kiselina (18%) >480 6/6 NP NP
Sumporna kiselina (30%) >0 5/6 >480 6/6

NP=Nije primjenjivo *U skladu s normom EN 14325:2004

OTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

o o Tyvek® 600 Tyvek® 800

Ispitivanje Nacin spitivanja N razred” Nrazred”
0tp_omostna prodiranje krvii tjelesnih tekucina primjenom sinteticke 15016603 306 66

krvi

glt];l)oxrngitbr;i {Jerﬁglf;agje uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom | ¢4 6604, postupak € bezKlasifkacie s
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina ENI5022610 1/6 6/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 1S0/DI5 22611 13 33
Otpornost na prodiranje bioloski zarazene prasine 15022612 13 33

* U skladu s normom EN 14126:2003

SVOJSTVA SAVOVA NATKANINI
Nacinispitivanja Rezultat ENrazred* Rezultat ENrazred*

Curstocasava (EN 150 13935-2) [ >in ] 3/6 [ onn | 3/6
*Uskladu s normom EN 14325:2004
Iadodatne informacije o zastitnim svojstvima obratite se svojem dobavjacuili tvrtki DuPont: dpp.dupont.com
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RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN Ova zaititna pakrivala 7a glavu pvuia}u Samo djelomifnu zastitu i namjena im je
radnike od opasnih tvari. U kcmhmacul s respiracijskom maskom CleanSpace HALO pokrivala se mogu koristiti zasebno ili skupa s drugom osobnom
zastitnom opremom kako bi se povecala razina potrebne zastite. Tkanina od koje su izradena zastitna pokrivala za glavu ispitana je u skladu s normom
EN 14126:2003 (odjeca za zastitu od infektivnih sredstava) i donesen je zakljucak da materijal predstavlja ogranicenu zastitu od infektivnih sredstava
(pogledajte prethodno navedenu tablicu).

OGRANICENJA UPORABE: Ova zatitna pokrivala za glavu namijenjena su iskljuivo za uporabu uz respiracijsku masku CleanSpace HALO. Dva
plava sinteticka elasticna spoja moraju se pricurstiti na odgovarajuce dijelove za udisaj i izdisaj na respiracijskoj maski CleanSpace HALO. Detaljne informacije
o stavljanju i skidanju opreme mozete pronaci u korisnickom prirucniku proizvoda CleanSpace HALO. Zastitna pokrivala za glavu i/ili njihove tkanine nisu
otporni na plamen te se ne smiju nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena, iskri ili potencijalno zapaljivog okruzenja. Materijal Tyvek® 600 topi se
na temp. od 135°C (275°F), a Tyvek® 800 na temperaturi od 105 - 165°C (221 - 329°F). Nepodudaranje vrste izlozenosti bioloskim opasnostima s razinom
zategnutosti pokrivala za glavu moze dovesti do bioloske kontaminacije korisnika. U skladu s europskom normom (EN 14605:2005 + A1:2009 (vrsta PB[4-B])
7a odjecu za zastitu od kemikalija ll. kategorije: ova zastitna pokrivala za glavu nude djelomicnu zastitu i nisu u cijelosti bila podvrgnuta intenzivnom
ispitivanju prskanjem tekucinom (EN IS0 17491-4, nacin B). Izlaganje odredenim vrlo finim Cesticama, intenzivnom prskanju tekucinom i opasnim tvarima
moze zahtijevati nosenje zastitne opreme za cijelo tijelo (npr. kombinezona) vece mehanicke cvrstoce i boljih zastitnih svojstava od onih koje nude ova
zastitna pokrivala za glavu. Materijal vizira nije ispitivan na mehanicka, kemijska i bioloska svojstva. Korisnik prije upotrebe mora provjeriti jesu li reagens
i odjevni predmet kompatibilni. Radi vece zastite u odredenim primjenama, potrebno je ispod nositi cijelo odijelo za zastitu od kemikalija s omotanim
manzetama, donjim dijelom nogavica i preklopom na patent-zatvaracu. Korisnik treba provjeriti je |i omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za
koju se to zahtijeva. Za najbolje rezultate lijepljenja trake dijelovi trake trebaju se preklapati. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora
u tkaniniili na traci jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Ova zastitna pokrivala za glavu ne ispunjavaju zahtjeve norme EN 1149-5 (povrsinska otpornost)
i nisu prikladna za koristenje u eksplozivnom okruzenju. Provjerite jeste li odabrali zastitno pokrivalo za glavu prikladno za svoj posao. Za savjet se obrat-
ite svojem dobavljacu ili tvrtki DuPont. Korisnik je duzan sam napraviti analizu rizika na kojoj ce temeljiti svoj odabir zastitne opreme. Korisnik je duzan
samostalno prosuditi koja mu kombinacija djelomicne zastitne opreme za tijelo i dodatne opreme (rukavice, cizme, respiratorna zastitna oprema itd.)
odgovara, kao i koliko se dugo zastitna pokrivala za glavu mogu nositi na odredenom poslu u skladu s njihovim zastitnim performansama, habanjem
i otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu upotrebu ovih zastitnih pokrivala za glavu.

PRIPREMA ZA UPORABU: Prije uporabe uklonite zastitni film s vanjske strane vizira. U slucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, nemojte koristiti
zastitno pokrivalo za glavu.

POHRANA | PRIJEVOZ: Zastitna pokrivala za glavu mogu se Cuvati na temperaturi izmedu 15°C (59°F) i 25°C (77°F) na tamnom mijestu (kartonska
kutija) bez izlozenosti UV zracenju. Tvrtka DuPont provela je ispitivanja prirodnog i ubrzanog starenja te je donesen zakljucak da tkanine Tyvek® 600 i Tyvek®
800 zadrzavaju odgovarajucu fizikalnu cvrstocu tijekom razdoblja od 5 godina. Proizvod se mora prevoziti i Cuvati u izvornoj ambalazi.

ODLAGANVJE: Zastitna pokrivala za glavu mogu se spaliti ili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez negativnih utjecaja na okolis. Zbrinjavanje
zagadenih odjevnih predmeta regulirano je nacionalnimililokalnim propisima..

1ZJAVA O SUKLADNOST!I: Izjava o sukladnosti moze se preuzetina adresi: www.safespec.dupont.co.uk

PYCCKWI WHCTPYKLWNA NO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEA STUKETKE @) Tosapusiii 3uak. @) Mponssopurens (3. @) OGossavenmie Monen:
KaniowwoHbl u3 mMatepuana Tyvek® 600 u Tyvek® 800. B AaHHOI MHCTPYKLUM MO NPUMeHeHMIo NPeACTaBNeHa MHPOPMALIA 00 STUX KanIOLLIOHOB. 6
Mapkuposka CE: (U3 zna 3awuTsl vacreii Tena - - COOTBETCTBYHT TP K CpeAcTBam it 3aluThl
kareropuu IIl Pernamenta (EU) 2016/425 EBponeiickoro Mapnamena u Coseta EBponeiickoro Coto3a. (BIAETENbCTBO 00 MCMIbITaHIM THNA U CBIAETENBCTBO
TIOATBEPXIeHIA KauecTa, BblAaHHbIe opranu3auyeit SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (Gunnaraws), KoTopoii ynonHoMoYeHHbIM
opraxom Eponedickoii Komuccun npucsoen Homep 0598. e ToaTBepXACHHE C0OTBETCTBIA TP poneiickX (TaHAapToB B

Kocriowos xiveckoii 3auprrsl, @) BanHbie KaniowoHbl oBecneunBaloT YaCTHUHyl0 3aLHTY Tena B COOTBETCTBMM C TPeGOBaHUAMM espoeiicki
(TaHAPTOB B OTHOLIEHUHM KOCTIOMOB XvMuyeckoii 3aiwmbl: EN 14605:2005+A1:2009 (tun PB [4]). Take oHW CoOTBETCTBYIOT TpeBoBaHUAM

cranpapra EN 14126:2003 no Tuny PB [4-B]. @) rpara nponcxoxnenus. @) fara (9] fica marepuan. epeub
OT OTHA. KaNIOLIOHBI AAHHOrO TUNa U (W‘M) Matepuanbl He ABNAKTCA OTHECTOMKUMI 1 He AOMKHbI UCNONb30BaTHCA BOMM3M MCTOYHMKA Tenna, 0TKpbIToro
OrHA, WCkp W B peie, Tae cyutectayer pick Bocnamenenns. ) Ha rpagueckom u3o6p pasvepos 4 U3MEPEHNA M3NeTMA B

(aHTUMETPaX W COOTBETCTBYHLNE 6yKB€HHbIE 0bo3HaueHus. CHumwe ¢ cebs Mepku u Bb\6EpMTE HpﬂBIMbelﬁ pasmep. 0 Monb3oBarens JAOMKeH
O3HaKOMIUTBCA € HacTonwelt wvcTpykuneii no npumenexio. @) He ucnons3osars nostopro. () @) Mpouan wgopmauua o ceprudmkaum nomumo
Euy aka cepruukaun EC.

IKCMIYATALUIOHHBIE XAPAKTEPMCTI/IKI/I JAHHbIX KAI’HOLLIOHOB
QOU3NYECKYIE CBOVICTBA MATEPHANA

Wenbimanue Meto ucnbiranua Pesynbrar Knaccno EN* Pesynbrar Knaccno EN*
CroiiKOCTb K UCTUDaHUK EN 530 (meron2) > 100 uuknos 2/6** > 100 yuknos 2/6**
ﬁ“mg‘;‘; %ﬁm’mggpw" ENISO 7854 (eroaB) > 100000 wwknos 6/6™ |>15000uuknos 46+
TIpoyHOCTb Ha TpaneLiengianbHbli y
s ENIS09073-4 >10H 6 |>10H /6
TlpoyHoCTb Ha pa3pbis npy pactaxenmyt | EN1S013934-1 >60H 26 >60H 26
YCT0iiuMBOCTb K NpOKOAY EN863 >10H 26 >10H 206

* B cooTBeTCTBIM CO CTaHgapTom EN 14325:2004 ** Bugumblii peynbrar

YCTONYUBOCTD MATEPUANA K TPOCAYMBAHIKO XUAKOCTEN (EN1S06530)

Xumitueckoe coefiuHetie npocaunBakma | TS npocaumsama | TS

§ RRaccno Pt Reccnotit e B
Cepras kucnora (30%) 33 3B 33 33
Tuapokcug Hatpus (10%) 3B 33 3B 33
0-kcunon Hm HN 3B 13
1-byraron Hm HN 3B 23

H/M— Henpumennmo * B cooTBeTcTBum co cranaprom EN 14325:2004

YCTOYBOCT MATEPHANIA Y TEPMETI3UPOBAHHbIX LIBOB K NIPOHMKHOBEHIH) XIIKOCTEN (EN1S0 6529 METOZLA— BPEMA TIPOPBIBA HA 1 mkr/ /i)

Tyvek® 600 Tyvek® 800
Xumuueckoe coepuHetme Bpemmpbma Knaccno EN* Bpemmpbma Knaceno EN*
CepHas kncnora (18%) >480 6/6 Hm HM
CepHas kncnora (30%) >240 5/6 >480 6/6

H/M— Henpumennmo * B cooTsercTaim co cranaprom EN 14325:2004

YCTORYMBOCTb MATEPUANA K NPOHUKHOBEHYIO BO3BYAUTENEN MHOEKLINV

Tyvek® 600 Tyvek® 800
Wenbitanue Merog ucnbitahus Kracc o EN® Kraccmo ENF
YcToifumBoCTb K KUX KUIKOCTeil
CHCTONb30BaHMEM CUHTETUYECKOT KpOBH 15016603 36 6/6
YcToiiuMBOCTb K MPOC:
MEDEAHOLUC Y2DES KpOBs, CpUMeseksen bakrepiogara P X174 |50 16604 ) et 46
YCT0iiYMBOCT K MPOCAYMBAHMKO 3ATPA3HEHHBIX KIAKOCTE ENIS022610 1/6 6/6
YcroiunBocTb K NYeckn 150/D15 22611 13 33
WLUB
L¥roii4uBocTb K mpoHMKHOBEHMI0 GonorHdeck 3apaxenHoit nbinu | 15022612 3 33
*B cooTBeTCTBIM co cranpiapTom EN 14126:2003
(BOVICTBA LUBOB MATEPUANA Tyvek® 600 Tyvek® 800
KoaccnoEN* [ Pesynerar
MpoyHocrb weos (EN1S0 13935-2) >75H 3/6 >75H 3/6
*B cootBeTcTBUM CO CTaHAapToM EN 14325:2004
Gop pbepHoii Iy4HTb Y noC B komnau DuPont: dpp.dupont.com

COEPA MPUMEHEHWA. [lakHble KaniowwoHbi npeaHa3HayeHbl A1A 06ecrieyerita 3aluTbi 0TANbHbIX YacTeii Tefla T onpeaeneHHbiX PUCKoB.

Oxmnp ANA 31T or PbiX OMACHbIX BELLECTB, a NPOYKTOB 1 NPOLIECCOB — OT 3arPA3HEHUA NIPH KOHTAKTe C NI0bMIL.
B komBuHauwm ¢ pecnupatopom (IeanSpace HALO oHut moryT Mcnonb30BaTbeA BMecTe WK MO OTAENLHOCTH B 3aBUCAMOCTH OT Tpebyemoro YpoBHa
3auwuTbl. Matepuan, uc i ana TUX mpoLLen Bee Ucnbitakua no cranaapty EN 14126:2003 (ogexaa Ana 3awmsl
OT MH Bewects). Mony CenaTb BbIBOA, 4TO Marep ofecneynBaiot orp 6 3awmry

0T B036yAuTenedt MHQeKuMii (cv. Tabauy Bbiwe).

OrPAHUYEHWA MPUMEHEHWA. 3t KaniolwoHbl npeAHasHayeHbl ANA HolweHns Tonbko ¢ pecnupatopom CleanSpace HALO. [1a cuux
CUHTETMYECKWX INACTUYHbIX UHTepdeiica AOMKHbI ObiTb 3akpenneHbl Ha BMYCKHOM it BbiyCKHOM OTBePCTUAX pecnuparopa ¢ nuTakem CleanSpace HALO.
Moapo6Hyto MHGOPMALIMIO O HAAEBAHIM M CHATUM MOXHO HailTi B MHCTPYKLMAX nonb3oBatens CleanSpace HALO. KanioLoHbl JakHoro Tuna u (ww)
MaTepHanbl He ABNAKOTCA OTHECTOKUMM W He [JOMKHbI IICTIONb30BATLCA BOAM3N UCTOUHIKA TENNa, OTKPLITOTO OTHA, UCKD WK B CPeAe, TA CyLLecTByeT
puck Bocnnamenenua. Cam matepuan Tyvek® 600 nnasurca npu Temneparype 135°C (275°F), aTyvek® 800 — npu 105-165°C (221-329°F). Haxoxzienute B
YCNOBHAX UONOTMUECKOr0 PHCKa, He COOTBETCTBYHLIMX YPOBHIO HENPOHULIAEMOCTH STUX KAMIOLLIOHOB, MOXET NPUBECTH K GUONOTUYECKOMY 3apaXeHNi0

B coorBeTcTBUM CTf ponefickoro cranaapta (EN 14605:2005 + A1:200; Tun PB [4-B]) B 0THOLLIEHUM KOCTIOMOB XMMMYeCKoit
3aLuTl Kateropun 11 37 KaniowoHs! 06ecneynBaoT aLuTy yactei Tena. Ma WBHbIM 00pbI3ruBaHiem 8 Lenom (EN IS0 17491-
4, metop} B) e np b. Bosgeiictaue onp 0060 MeAKIIX YaCTHL| N UIKTEHCUBHOE BO3AETICTBINe PaCMbIAAEMbIX Wi Pa3BpbI3TUBaEMbiX

OMaCHBIX IAKIIX BELLECTB MOXKeT NoTp: (peacTs it 3auTbl, 0bec TI07Hy10 3aLLuTy Tena (Hanpumep,
KoMBUHE30HbI) C Goniee BbICOKIM YPOBHEM MeXaHYeckoii POUHOCTH W BapbepHOii 3aLUTLI, Yem y MPeAnaraembix KanioloHos. Mexanuueckite,
XUMUYecKHe 1 GHonoruyeckue CBOCTBA MaTepuana, U3 KOTOPOTO U3TOTOBNEH BHU30P, He TeCTUPOBAVCh. Mlepes NpyMeHeHveM nonib3oBatenlb JOMKEH
YAOCTOBePUTLCA, 4T0 (U3 MoryT BbiTh UCNONb30BaHbI ANA 33ILMTHI OT KOKKPETHOTO pearewTa. JnA MOBbIUEHMA CTeneHM 3aLLuThi (ANA HEKOTOPbIX
BHI08 1] p MaHXETbI PykaBoB t LuTaHUH HaxoaAweroca o (U3 KoMOUHE30Ha, a TaKkKe 3aCTEXKY-MONKMI
TIpYA MOMOLLW KNeWKOiA NeKTbI. Tons3o8arens JOMKeH YOeauTbea, uTo NP Heo6XOAUMOCTH (B 3aBUCUMOCT OT TUna PaboT) BO3MOXHA UX MnoTHaA
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repmeTuauma KneiiKoii neToit. ﬂﬂﬂ ONTUManbHoi repmeTusaumn W(HOJ'IHWITE KOpoTKue oTpeski KNeiiKoil NeHTbI U HaknewBaiiTe UX BHaXMecT.

Mpu e KneiiKoil MeHTbl N03a6oTbTech 0 ToM, YT6bI H Ha MaTepuane, Hit Ha NeHTe He 06pasoBankich CKNaaKM, Tak Kak Yepes Hix MoryT
NPOHHKATb PasnuyHble BeL|ecTBa. [laHHble KanioLIOHbI He CO0TBETCTBYIT TP K NOBEPXHOCTHOMY CON no crangapry EN 1149-5
W He np A BO B3 HbIX 30HaX. Y6eauTeCh, 4T0 XapaKTEPUCTIIKM YKa3aHHbIX KaNioLIOHOB COOTBETCTBYKOT 3aLIUTHbIM

32 KOHC palLiaiiTech k NocTaBLyuKy unu B komnanuio DuPont. Monb3oBaTenb AOMKEH OLEHUTH CTeneHM pucka U BbiGpat

mumenmymmee CU13. Monb3oBatenb AoMmKeH CAMOCTOATENbHO MPUHATH PeliieHHe 0 NPABUILHOCTH COYETaHNA YACTYHO aLyuaiowero Teno CU3
BCNIOMOFaTeNbHbIX CPe/ICTB 3alliNTbI (Nepyarok, 6OTUHOK, PecnupaTopa U fp.), a Takie 0 NPOAIOMKUTENbHOCTI MCIONb30BaHNA OAHUX 1 TeX Xe KanioLIOHbI
AN KOHKPETHOIA PaboTbi C y4eTOM UX 3aLLMTHBIX XapaKTepUCTUK, YA0OCTBA HoCKW 1 TennoBoit Harpy3Ki. Komnakua DuPont He HeceT OTBETCTBEHHOCTI 3a
JaHHbIX

I'IO,EI,I'OTOBKA K MPUMEHEHWIO. Tepen ucnonb3oBaxiem yaanute 3aLiuTHylo MEHKY Ha BHellHeii noBepxHOCTH Bu3opa. B cnyyae
BbIABAEHIA [JeQeKTOB (4T0 ManoBEPOATHO) He COb3yiiTe KAMOLLOH.

XPAHEHWVE N TPAHCI'IOPTI/IPOBKA 3m MoryTxpaHWhm npu Temnepatype 15-25°C (59-77°F) B TemHoM MecTe (Hanpimep, KapToHHoit
Kopobike), or nyyeii. Mp it DuPont MCTbITaHIA Ha eCTECTBEHHbIIA 1 YCKOPEHHbITE U3HOC
nokasanu, uto matepuansi Tyvek® 600 u Tyvek® 800 MoryT coxpaHATb (BOM QH3M4eckUe CBOWCTBA Ha MPOTAXeHUN 5 NeT. TPAHOPTUPOBKA 1 XpaHeHie
U3AENUA [JOMKHbI 0CYLIECTBNATLCA B OPUTUHANbHOI! YNaKoBKe.

YTUITU3ALINA. [lanHble KanioLwokbl MOryT GbiTb YTUA3MPOBaHbI NYTeM CKMUTaHIA WA 3aXOPOHEHIA Ha KOHTPONUPYEMBbIX MonMroHax Ge3 yuuep6a

ana ii cpepbl. YTunuauua i1 0AeX bl perynupyerca THbIM TBOM.
JEKTAPALINA O COOTBETCTBUN. p P cTpanmue: www.safespec.dupont.co.uk
3 AR

RETE @ BiT. @ MABFES L. @ RSIRY -FTvek 600 5 Tyvek 800 BRI ETIBMI K 2, 2f
RRBEBRUEXZLENEL. @ CETE - RIBRREAH(EV) 2016/425 FUE, ZEHFHIPLERFE I
AFHPEEEHIZER , 56S Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, 5= %5 4% T AUINR AR EBRIEEH, HERBEA SN
RS0, @ RRFEUFBHPIRIRNT & @ RRUMBEXUFBIPRITANS XE, TR BLN
B ERRAHR “ZEEL” CEN 14605:2005-+A1:2009 ( PB [41)0 % Sk IR AT A EN 14126:2003 PB [4-BIE M E R, @ RE. @
£ A, @ SR T B AR ZARSE R E/ SEREG A PRER, BT B AR, BN KFESLFTAES MARYER
. @ REBRNAT SENEHREXSET) URE5FBRBNER EEENSENZHIE, SR ERMN
R+t @ ERERTRARAR. @E7EEER. @ @ HI FCERSMEMNASTEIIALE S,

| i PlERaR SR |MinERI SR | RMEERIN
MR ENS30 F55% 2 >100E 26 [>100E 26
it BT ENIS07854 77 7%:B >100000 ] 6/6% > 15000 46~
| VR 2R ENIS09073-4 S0 1/6 > 1050 1/6
HI{HSREE ENIS013934-1 > 605 26 > 60 2F U 26
GEIETE EN863 > 10581 26 > 1054 26

* TR EN 143252004 Euﬁﬁu

wEe X %ﬂl ERIEH-XX | SBIEH-R | ERIEH- K

i JH*T/M:;U* MTERR | MARERD | MR AR
BRER (30%) 33 33 33 33
Fﬁmw (10%) 33 33 33 33
BEAR N/A /A 33 13
T-1-8 NA 33 b

NA=RIEH *%E?E EN14 25:2004

ERRIE SRR TURIAS BN (EN1S06529 7575 A- AT A SRR B

Tyvek® 600 Tyvek® 800
W TREZME | BR[| AEZGRE | BRMifTE

Bl h) R B %) R
| Btk (18%) >480 6/6 N/A N/A
[FRER (30%) > 240 5/6 > 480 6/6

ERE RS

N/A=RIE F *HRHE EN 14325:2004

. [ Tyvek® 600 Tyvek®800

it kel TH AT | BB,
FRAAIARLRNOIRNEREEE 15016603 3/6 6/6
Eﬁi TR {2 Phi- x174ﬁﬁﬁ%)§ REE 15016604 F B C EDE 46
EidEE S 1‘21&;; ENIS022610 1/6 6/6
S0/DIS 22611 13 33
15022612 3 33

* fR3R EN 141262003

Tyvek®
Jﬁt % ‘&,Mm&é&ﬂ imﬂifc‘%? WRAAT AR A
3/6

*IRIBEN 14325 2004
BEX TIPS S, BERIRA R A T 3522 5): dppdupont.com

% i S TR LB KBS 2k SR A D S ARE, BERIPFSARET RTINS %~ mE I1’E
ARGRRHEYR NSRS REMAEHRIPE NIER A J375 %k B LS GeanSpace HALOPF IR 3345 n%?ﬂ@

B LS B A BG4 5 T, LAFR T B DS S S 2 S R EARIBOINA 262003 (15 805 ?F
BR)#1T T I, S5 RIZARA B LR LR

15 B BIPRHI 5 14 :3% 3K B1% 31 A R BES CleanSpace HALOMEIR: 38— E2 {7 8o 7 I (2 381448 O A K TE CleanSpace
HALO 17 PFIR 3884958 S ORI HES O ko AT 7E CleanSpace HALOFR P 3R BRFPL BIE X B BRI 4015 B0 %L BA/ 5
EREEEPRVAER, ROTE AR BB K TESK AT BE 2 MARIER 15, Tyvek® 600 FE135°C (275°F) XARR Tyvek® 800 7105 - 165°C
0 -390 AR BB T 5L ENBHEERAMNNENBEN AL ELSREREZIENSRIRR
ROMATAE(EN 1460522005 + A1:2009 (PB [4-BIZREY) 846 FBAF AR : Sk SR I 2 SABHIF, HK: ILEWZ‘ZEEEGK
BRI (EN 150 174914, 757%8) . R B F R LI A )\, B SVRAIA B R IABTHEE ¢RI a8
BHAKBNMERETA, BiFEREEFINNABIFES CUEADIFIR) . mREMRBITRIERE. mﬂdﬁﬁéﬂ
SRR ERHTIN. AP ERI AT SRERS AT 2P HERLE R BRI AR,
P SERMO RO BT RIS MR REWNE, BF MEIATTUFERS  MAREE
B LEERISR AR SR HIARE, ERSIE RIS EBENIER. ZLERTE W 11495 GREBE) iTf, FSEIR
YRR AR AR AR T84 B S TIEMARLE, A BIELE St IR AP EL#TRIRS
1, FEFHERMABIPES. AP N BTHMINEEREREIMHF = RNEMLE (FE HF. TR
?Fiﬁgﬁ) &A&WHFMEE;éﬁiﬁlﬁéﬁmﬂ?ﬁﬁ‘ﬁEé&giﬁﬁﬁﬂ‘ﬁﬁ'ﬂﬁ&mﬁa$i¥r571<£79§£§ﬂ’971<‘-_£ﬁ§m
ABEERE,
ERES: ERFIEEERIMIRIPEI T, &RMEMRE BE2ER.
ETFANESA: SLE AT UETETE 15 - 25°C (59 - 77°F), R ERIME IR ST (MNLEFE) o AL FBE T Tyvek 6005 Tyvek®
00T} BT BAAEWIRIATIREIRLE, B RXFE R B UTESE NIRRT B B BTN
SREFFAIF I A - RIZANEE SRR ERREE,
%g Eﬁ_}mé_]LX?‘E%&*\EMB&EE%%%WEE, FIRERE S RRENLETERR Yt
FIE A BE: f5 & M B A 7E LU T ML T & wwwsafespec.dupont.co.uk

ERHRBAE

REFNIL@ ML —RY—0 @ WiEE @ TR (vek 600 723 Tyvek 80 TIESN TV ET,) Thd
DN YRDN—CEREEDHBETT, @EX—7 -~y RA/N—D—EB(PB)IE. I — 0w/ SDERR EU2016/4251 5
IKATIVNOBARREEDEHICEBL TVWET, 21 THERS KRB REFEIE . S6SFimko Oy (FRTE
3h - Takomotie$, FI-00380, Helsinki Finland) &> C 4T T . EGEAIHERIE S 05981 Lo THBI TN TV E T, @ TLERHER
OIA—OY/FBICEIML TV ET. @ SNSDAYRAN—TEBRERINTWVE 217 1ML Z B ERD
=0/ NHRIBIC KB TEN14605:2005 +A1:2009 (51 7PB[4]) TEEINTWET, E 7o  EN14126720035 1 /PB[4-B]
DEHLHLLTVET. @FEEQEEER @R TTDT. BRPAGNSHN TS V. E1H
KDOBNDHZRFETOERIGBF T IV @1 XECHERD L BERTAZDAYRAN—%E
BTV, @BERERLTCOERRABZEHRA<L IV @FEVWIN. Q@ EX—Ib&UT—0Oy
NOBERBC I3BICBMERNHD F T,

Tyvek®
EH HERA & =R EN Class* HER EN Class*
M EFEE EN530Method2 >100cycles 6™ >100cydles 26"
MR RE EN 1507854 Method B >100000cycles 6/6™ > 15000 cycles 46
FE2EE ENIS09073-4 >10N 1/6 >10N 1/6
FINIBB00HC KB P TRRIC & B
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713 Tyvek® 600 Tyvek® 800

EH HERATE ER EN Class* R ENClass*
5[3RARE ENIS013934-1 > 60N 206 >60N 26
VES T EN863 >10N 26 >10N 26

*EN14325:2004 :.J:Z;**ﬁﬁt:&:é

TRIADZEICH S B [ENIS06530) ] Tk
a4 IRY = B B
fenE R | e | e | S
| Bk (30%) 33 313 33 33
[ZKEEE TR UD L (10%) 33 33 33 33
A N/A N/A 33 13
727=]L /A N/A 3B I

NA=B 7 L *EN14325:2004/C & B
RIRD 2B NS B & T — 7 DIt (ENI1S0 6529 METHOD A- BREAKTHROUGH TIME AT 1 pg/cm¥/min)

Tyvek® 600 Tyvek® 800
fe=R BERE [ gy | BERE | o

(min) (min)
| R (18%) > 480 6/6 N/A N/A
BREE (30%) >240 5/6 > 480 6/6

NA=TBF 7 L *EN14325:20041C & B

RAEREADEAICH T BME
— Tyvek® 600 Tyvek® 800
BB AR EN Class* EN Class*
ALMBRZERLEDRS S VERDZEICH T BMIE | 15016603 306 6/6
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Additional information for other certification(s) independent of CE marking.

EN - Use only with CleanSpace HALO respirators. This head cover is CleanSpace part number CS3024. The
respirator system including CleanSpace HALO and this head cover is CE certified (conforms to EN 12942) and
NIOSH approved (42 CFR Part 84).

DE « Nur mit CleanSpace HALO Atemgeraten verwenden. Diese Kapuze hat die CleanSpace Teilenummer
(€S3024. Das Atemgeratesystem mit CleanSpace HALO und dieser Kapuze ist CE-zertifiziert (entspricht
EN 12942) und NIOSH-anerkannt (42 CFR Teil 84).

FR- A utiliser uniquement avec les appareils respiratoires CleanSpace HALO. Cette cagoule porte le numéro de
piéce CleanSpace C53024. Cette cagoule et le systéme respiratoire incluant CleanSpace HALO sont certifiés CE
(conforme alanorme EN 12942) et approuvés par le NIOSH (42 CFR partie 84).

IT - Usare solo con respiratori CleanSpace HALO. Questo copricapo € CleanSpace codice C53024. Il sistema di
respirazione, che include CleanSpace HALO e questo copricapo, & certificato CE (in conformita a EN 12942)
eapprovatodaNIOSH (42 CFR parte 84).

ES - Utilizar solo con respiradores CleanSpace HALO. Este protector para la cabeza es el nimero de pieza
(€S3024 de CleanSpace. El sistema de respirador, que incluye el CleanSpace HALO y este protector para la
cabeza, dispone de certificacion CE (conforme a EN 12942) y ha sido aprobado por el NIOSH (42 CFR Seccion
84).

PT . Utilizar apenas com mascaras respiratorias CleanSpace HALO. Este capuz ¢ a peca numero CS3024 da
CleanSpace. O sistema de mascara respiratoria, incluindo a mascara respiratéria CleanSpace HALO e esta
cogula, tem a certificagao CE (esta em conformidade com a norma EN 12942) e a aprovagao da NIOSH (42 CFR,
parte 84).

NL - Alleen te gebruiken bij CleanSpace HALO-stofmaskers. Het artikelnummer van deze CleanSpace-
hoofdbedekking is CS3024. Het stofmaskersysteem met inbegrip van CleanSpace HALO en deze
hoofdbedekking is CE-gecertificeerd (voldoet aan EN 12942) en NIOSH-goedgekeurd (42 CFR Part 84).

NO - Skal bare brukes med CleanSpace HALO-respiratorer. Dette hodetrekket har CleanSpace-delenummer
(CS3024. Respiratorsystemet, inkludert CleanSpace HALO og dette hodetrekket, er CE-sertifisert (samsvarer
med EN 12942) og NIOSH-godkjent (42 CFR-del 84).

DA - M& kun bruges sammen med CleanSpace HALO-andedratsvaern. Denne beskyttelseshatte har
CleanSpace-delnummer C53024. Andedraetsvaernsystemet, som omfatter CleanSpace HALO og denne
beskyttelseshaette, er CE-certificeret (opfylder kravene i EN 12942) og NIOSH-godkendt (42 CFR del 84).

SV« Ska bara anvandas med CleanSpace HALO andningsskydd. Detta huvudskydd har artikelnummer C53024
fér CleanSpace. System fér andningsskydd som bland andra CleanSpace HALO och detta huvudskydd &r CE-
certifierade (uppfyller kraveni EN 12942) och NIOSH-godkénda (42 CFR part 84).

FI « Kéyta vain CleanSpace HALO -hengityssuojainten kanssa. Tamé paansuojain on CleanSpace-osanumero
(€S3024. Hengityssuojainjarjestelmd, mukaan lukien CleanSpace HALO ja tdmd paansuojain, on CE sertifioitu
(vastaa standardia EN 12942) ja NIOSH-hyvaksytty (42 CFR osa 84).

PL - Uzywac¢ wylacznie z aparatami oddechowymi CleanSpace HALO. Ta ostona gtowy ma numer czesci
CleanSpace CS3024. System aparatu oddechowego obejmujacy CleanSpace HALO oraz ta ostona gtowy
posiadaja certyfikat CE (zgodno$¢ znorma EN 12942) i sa zatwierdzone przezinstytut NIOSH (42 CFR, czg$¢ 84).

HU - Csak CleanSpace HALO légzémaszkkal egyiitt hasznalhato. A fejvédd CleanSpace-cikkszama CS3024.
A CleanSpace HALO maszkbdl és ebbdl a fejvéddbdl allo 1égzérendszer CE-tanusitvannyal (megfelel az
EN 12942 el6irasainak) és NIOSH-jovahagyassal (42 CFR 84. rész) rendelkezik.

CS « Pouzivejte vyhradné s respiratory CleanSpace HALO. Tato pokryvka hlavy je typu CleanSpace, ¢. C53024.
Respiratorovy systém zahrnujici CleanSpace HALO a tuto pokryvku hlavy ma certifikaci CE (spliuje pozadavky
normy EN 12942) a schvaleni NIOSH (42 CFR ¢ast 84).

BG - M3non3Baiite camo ¢ pecnupatopu CleanSpace HALO respirators. ToBa npefnasHo cpeAcTso 3a rnasa
e CleanSpace ¢ Homep Ha vact CS3024. PecninpatopHata cuctema, BkiountenHo CleanSpace HALO ToBa
npeanasHo cpeacTeo 3a rnaea, e CE ceptudmumpana (otrosapsa Ha EN 12942) n NIOSH opo6peHa (42 CFR act
84).

SK « Pouzivajte len s respirdtormi CleanSpace HALO. Tato pokryvka hlavy je ¢islom dielu CleanSpace CS3024.
Tento respiratorovy systém vratane CleanSpace HALO a tato pokryvka hlavy su certifikované oznacenim CE
(vsulade s normou EN 12942) a schvéalené NIOSH (42 CFR ¢ast 84).

SL - Uporabljajte samo z respiratorji CleanSpace HALO. To naglavno pokrivalo ima stevilko dela CleanSpace
(€S3024. Sistem respiratorja, vklju¢no s CleanSpace HALO in tem naglavnim pokrivalom, ima certifikat CE
(ustreza standardu EN 12942) in odobritev NIOSH (42 CFR Part 84).

RO - Purtati-le doar cu mastile CleanSpace HALO. Aceasta protectie de cap este componenta CleanSpace cu
codul de produs C53024. Sistemul respirator, impreuna cu CleanSpace HALO si aceasta protectie de cap sunt
certificate CE (conform EN 12942) si aprobate NIOSH (partea 84 CFR42).

LT - Naudoti tik su ,CleanSpace HALO" respiratoriais. Sis galvos apdangalas yra ,CleanSpace” dalis, kurios
numeris yra C53024. Respiratoriaus sistema su ,CleanSpace HALO" ir $is galvos apdangalas turi CE sertifikata
(atitinka EN 12942) ir yra patvirtinti NIOSH (42 CFR dalis 84).
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LV - Lietosanai tikai ar CleanSpace HALO respiratoriem. Sis galvas apsegs ir CleanSpace dala ar numuru CS3024.
Respiratora sistémai, kura iek|auts CleanSpace HALO un 3is galvas apsegs, ir CE sertifikats (atbilst standartam
EN 12942) un NIOSH apstiprinajums (42 CFR, 84. dala).

ET - Kasutamiseks ainult koos CleanSpace HALO respiraatoritega. See peakate on CleanSpace'i osa numbriga
(€S3024. Respiraatorististeem, sh CleanSpace HALO ja see peakate, on CE-mérgisega (kooskdlas standardiga
EN 12942) ja NIOSH-i heakskiiduga (42 CFR-i osa 84).

TR « CleanSpace HALO solunum cihazlariyla kullanin. Bu baglik, C53024 parca numarali CleanSpace'dir.
CleanSpace HALO ve bu baslik da dahil olmak Gzere bu solunum sistemi, CE sertifikalidir (EN 12942'ye
uygundur) ve NIOSH onaylidir (42 CFR Boliim 84).

EL - Na xpnotpomoteital povo o€ suvduaoud pe avamveuotripeg CleanSpace HALO. AuTo To KAAUppa KEQOATG
£xel apiBpo eaptripatog CleanSpace CS3024. To ovotnua avanvevotipa mou mepthapBavel to CleanSpace
HALO kat auté To kdhuppa kepahig éxel motomoinon CE (cuppopgwvetal pe o mpotumo EN 12942) kat
€ykpion NIOSH (42 CFR Part 84).

HR -« Koristite samo s respiratorima CleanSpace HALO. Ovaj pokrov za glavu ima kataloski broj CleanSpace
(€S3024. Sustav respiratora uklju¢uju¢i CleanSpace HALO i ovaj pokrov za glavu ima certifikat CE (u skladu s EN
12942) i odobrenje NIOSH (42 CFR dio 84).

RU - Vicnonbayiite Tonbko ¢ pecnvpatopamu CleanSpace HALO. Aptukyn 3Toro KaniowoHa - CleanSpace
CS3024. PecninpatopHas cuctema, Britouaiowas CleanSpace HALO v 3T0T kantowoHoB, ceptuduumposara CE
(cootetcTByeT EN 12942) 1 opobpeHa NIOSH (42 CFR nyHKT 84).

ZH-CN - {25CleanSpace HALOMFIRZSALAEM, 1%k B2 CleanSpace 553024, BiECleanSpace
HALOFIIE Sk BE R HIITIR B8 R A9 CEIAIE (FFAEN 12942) HIRISNIOSHIATE (42 CFR Part 84) o

JA - CleanSpace HALO LAEL—2—%HFHELIZIV DAY RA/N—IdCleanSpace mE €53024T
FoCleanSpace HALO LAEL—A—HEEINTEHD.ZOAYRAN—IFC T, (EN 129421C%
HLTVET,) 72 NIOSHESEE T, (42 CFRPart 84)

KR+ CleanSpace HALO respirator C53024 M|Z2t 71| AL F4 A| 2. CleanSpace HALOE Z &%t =
SES T 2 = HHE CEQISS MAOH (EN 12942) NIOSHOIA SOI=| AL LICH (42 CFR Part
84).
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